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Symbolik in dieser Anleitung

Verhalten im Gefahrfall

Symbols used in these instructions

Device elements

m GEFAHR! Ein  Warnhinweis dieser Gefahrenstufe
kennzeichnet eine drohende gefahrliche Situation. Befolgen
Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen, um
Lebensgefahr oder schwerste Verletzungen zu vermeiden.

WARNUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe
kennzeichnet ~eine mﬁ‘?vli(he gefdhrliche Situation.
Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die Anweisungen,
um die Gefahr von Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
maglichen Sachschaden. Befolgen Sie zu diesem Warnhinweis die
Anweisungen, um Sachschaden zu vermeiden.

@ Hinweis!  Ein Hinweis  kennzeichnet  zusétzliche
i oder Abbil die lhnen die Bedi
und das Verstandnis fiir das Gerat erleichtern sollen.

=\, Rauchen verboten!

. Keine offene Flamme, Feuer,
) offene Ziindquelle verboten!

Wichtige Sicherheitshinweise

Die Betriebsanleitung vermittelt lhnen wichtige
Sicherheitshinweise un fi i ie  zum
einwandfreien Betrieb des Gerites erforderlich sind! Die
Anleif listandig lesen, aufbewahren und ggf. an
Nachbesif itergeben! Beachten Sie ebenfalls die Sicher-
heitshinweise fiir den Umgang mit Gasflasche und

i icherheitshinweise dienen stets auch

Ihrer personlichen Sicherheit!
@ DiesesGeratentsprichtd k R
einschldgigen Sicherheitshestimmungen!
@ Dieses Gerat kann von Jugendlichen ab 16 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit vemnﬂ;rten physischen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
@ Verwenden Sie das Gerat bestimmungsgemaB und beachten Sie
die TRF (Technische Regel Fliissiggas).
@ DasTragen von Schutzhandschuhen wird empfohlen.
@ Das Gerat nicht in der Nahe von Kindern betreiben.
@ Das Gerét sollte nur bis zu einer AuBentemperatur von bis
2u-2° Chetrieben werden.
@ Das Gerét darf nicht unter Erdgleiche betrieben werden.
@ Das Gerét ist nicht fiir unbeaufsichtigten Betrieb geeignet.
© Dieses Gerat darf ausschlieBlich nur mit:
-handelsiiblichen Propan-Gasflaschen mit
Schraubanschluss in den GroBen 5 kg/11 kg betrieben
werden (nicht im Lieferumfang enthalten). Es kann
gefahrlich sein, andere Gasbehalter zu benutzen.
- nur mit dem GLORIA Druckmind (4 bar K
betrieben werden (ggf. nicht im Lieferumfang enthalten).
Es kann gefahrlich sein, andere Druckminderer zu benutzen.

@ ACHTUNG! Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir nach dem
Produkthaftungsgesetz nicht fiir durch unser Gerét hervorgerufene
Schaden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgeméfe
Reparatur verursacht oder bei einem Teileaustausch nicht GLORIA-
Original-Teile verwendet werden und die Reparatur nicht vom
Kundenservice oder dem autorisierten Fachmann durchgefiihrt
worden sind. Dieses gilt auch fiir Zubehorteile.

m GEFAHR!

Lebensgefahr durch Brand- und Explosion!
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InderTechnikund den
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Brandbekampfung, sofern gefahrlos, mit Feuerldscher. Durch Brand
gefd faschen alich aus dem Gefahrenbereich entferen.

Gerdteelemente
1 Brenner
2 Standful
3 Verlédngerungsrohr
4 Gasregelventil
5 Gasstromhebel
6 Handgriff
7 5mGasschlauch
8 Druckminderer*
*[Ausfiihrung fiir DE/AT, Artikel 000182.5000]
9 Handelsiibliche Propangasflasche 5 kg / 11 kg
Technische Daten
000296.0000
925mm
Propan
Flammtemperatur: bis 1000° C
Nennwarmebelastung: .60 KW
Geratincl. Gasschlauch: a.1,6kg
Verbrauch: min.-max. 0,7 kg/h-4,2 kg/h
Durchflussrate: min.-max. 1031/h-630I/h
Gasdruck: 4bar
Inbetriebnahme

m GEFAHR!

Lebensgefahr durch Brand- und Explosion! Beachten Sie daher

nachfolgende Sicherheitshinweise:

- Uberpriifen Sie den Gasschlauch vor jeder Verwendung auf
Beschadi Beschadig hlduche diirfen nicht verwendet
werden. Filr Ersatz wenden Sie sich an Ihren Fachhandler.

- Gerat nur im Freien in Betrieb nehmen. Gasflasche darf nur
senkrecht aufgestellt werden.

-Die Verschraut zwischen Verldngerung (3) und
Gasregelventil (4) sowie die Verbil zwischen Gasregelventil
(4) und Handgriff (6) dilrfen nie geldst werden.

- Offene Flamme niemals auf brennbare oder explosive Stoffe richten.
-Nach mehrmaligen Fehlversuchen beim Ziinden der Flamme,
Ventil schlieBen, warten bis das ausgestromte Gas verflogen ist
und dann Flamme neu ziinden.

Montage

@ Vorder Montaf?e des Druckminderes iiberpriifen, ob die Dichtung im
Ventil der Gasflasche vorhanden ist, [siche Abb. @ *].

@ Ventil an der Gasflasche ist geschlossen. Gasregelventil (4) muss
geschlossen werden. Dazu den Ventilknopf in Drehrichtung rechts
bis zum Anschlag ganz zu drehen “—" (mit dem Uhrzeigersinn)
[siche Abb. @ 1. Nur handfest andrehen.

@ 1. Gasschlauch (7) am Handgriff (6) fest verschrauben.
2. Gasschlauch (7) am Druckminderer (8) fest verschrauben.
3. Druckminderer (8) mit Hilfe der Uberwurfmutter fest an die

Propangasflasche schrauben.
(Alle Gewinde sind Linksgewinde, [siehe Abb. @ ]).
* @ NUR Ausfiihrung fiir DE/AT.

Montage Standfu
siehe Abb. © - @

Dichtigkeitspriifung
@ Verschraubung auf Leckagen priifen (siehe Beschreibung linke Spalte)!

Betrieb

@ Ventil an der Propangasﬂasche sowie Gasregelventil (4) mit einer
1/2 Umdrehung in Richtung “+" 6ffnen, siehe Abb. ©.

@ Im sicheren Bereich das Flammrohr nach unten und vom Korper
weghalten. Flamme mit langem Kaminstreichholz ziinden, das Gerét
arbeitet nun auf Sparflamme, siehe Abb. @®.

ACHTUNG! Verbrennungsgefahr durch offene Flamme!

Gasstromhebel (5) beim Ziinden der Flamme niemals betétigen!

Iventil (4) weiter dffnen und Gasstromhebel betatigen (5),

Durch unsachgemafen Gebrauch von Gerét, Druckminderer oder
Gasflasche besteht Lebensgefahr! Beachten Sie daher die
Sicherheitshinweise auf allen K als auch die
nachfolgenden Sicherheitshinweise:

- Flamme nicht ge‘e‘gen Gasschlauch, Gasflasche, offene Flamme oder
auf glihenden i richten. Von Ziindquellen fernhal
Nicht rauchen. Darf nicht in Hande von Kindern gelangen.

- Nicht in der Nahe von Heizkdrpern lagern.

- Das Gerét nurim Freien benutzen. Niemals das Gerét in der Garage
oder an Orten, wo evtl. Benzin oder leicht brennbare Stoffe
gelagert sind, benutzen.

- Gasflasche nur im Freien und niemals bei offenem Feuer,
Ziindquellen oder leicht brennbaren Stoffe wechseln.

- Bei Gasgeruch, Gerat sofort abstellen (Ventil an der

fl wie auch am Gerat schli und auf Leckagen
iiberpriifen. Zur Sicherstellung, dass keine Leckage

handen ist, bestreichen Sie die Verbind
sowie das Ventilgehduse mit lauwarmem Seifenwasser.
Bilden sich keine Blasen, so ist das Gerat betriebsbereit.
Bilden sich Blasen, so ist das Gerat auf keinen Fall in
Betrieb zu nehmen. Die Gasflasche ist dann sofort am
Ventil zu schlieBen und vom Gerét zu trennen. Das Gerat
sollte anschlieBend von einem Sachkundigen oder
Fachbetrieb J hin Uberpriift
werden. Suchen Sie die Undichtigkeiten niemals mit einer

Flamme und niemals in geschlossenen Raumen!

- WARNUNG!

fahr durch heiBle Gerateteile oder offener

Flamme!

Teile des Gerdtes konnen wahrend des Gebrauchs sehr heiB
werden und zu mdglichen Verbrennungen fiihren. Durch
unsachgemaBen Gebrauch des Geréites besteht ebenfalls Verk

gefahr! Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

Q Q - Das Gerat darf nur eingesetzt werden bis
".)  zueinem Winkel kleiner 90°.
/- Brennergehduse nicht beriihren,
Verbrennungsgefahr.

- Trockenes Gehdlz, Laub, Tannennadeln und trockene Gréser
konnen in Brand geraten.

- WARNUNG!

Gesundheitsgefahr durch Kontakt mit Gas!

Ausstromendes, nicht geziindetes Gas, kann infolge von Einatmen,

Verschlucken oder Aufnahme durch die Haut Gesundheitsschaden

von beschrankter Wirkung hervorrufen. Bei auftretenden

Symptomen oder in Zweifelsfllen &rztlichen Rat einholen.

Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

- Richten Sie ausstromendes Gas niemals auf Menschen oder Tiere.

- Weitere Informationen zum Gesundheits- und Arbeitsschutz fiir
dieses Produkt finden Sie im Sicherheitsdatenblatt, welches beim
Hersteller angefordert werden kann.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Gerét dient ausschlieBlich zur Beseitigung von Wildwuchs
zwischen Gehplatten, Terrassen, Auffahrten und Wegen. Bei
Iweckentfremdung, falscher Bedienung oder nicht fachgerechter
Reparatur wird keine Haftung fiir evtl. Schaden iibernommen. Ebenso
sind Garantieleistungen in solchen Fallen ausgeschlossen.

Das Gerit ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt!

Verniinftigerweise vorhersehbare
Fehlanwendung

das Gerat arbeitet nun mit voller Flamme, siehe Abb. @.

Das Flammrohr in einer Hohe von ca. 3 cm vor dem Kdrper iiber den
Boden hin- und herbewegen.

m GEFAHR! Lebensgefahr durch Brand- und
Explosion!
Flamme nie gegen Gasschlauch oder Gasflasche richten!

- WARNUNG!

Verbrennunas efahr durch heiBe Gerateteile!
Beachten Sie daher nachfolgende Sicherheitshinweise:

- Brennergehause wahrend des Betriebs nicht beriihren.

- Bei Arbeitsunterbrechungen, Gasstromhebel (5) loslassen und
Gerét auf den StandfuB abstellen, siche Abb. @.

AuBerbetriebnahme

@ Gasstromhebel loslassen, Ventil an der Gasflasche schlieBen und
warten, bis die Flamme am Brennergehéuse erlischt. AnschlieBend
Gasregelventil (4) schlieBen. Gerét immer auf den Standfuf (2)
abstellen, bis das Brennergehéuse abgekiihlt st, siehe Abb. @ / @.

@ Benutzerhinweise!

@ Das Gerét eignet sich besonders zur Unkrautbeseitigung.

@ Der Einsatz des Gerdtes istam wirkungsvollsten, wenn die Pf?anze einen
hohen Saftgehalt hat. Der giinstigste Zeitpunkt zur Behandlung des
Wildwuchses istim Friihjahr. Die Wirkung ist um sointensiver, je jinger
der Wildwuchs ist. Der Erfolg der MaBnahme ist aber nicht sofort
sichtbar. Die Empfindlichkeit der Pflanzen auf die Warmestrahlung zeigt
sich nicht sofort. Grundsétzlich gilt: weichbléttrige Samlinge reagieren
am empfindlichsten, das heiB}t, sie sind nach einmaliger Behandlung
nicht mehr lebensfahig. Bei entsprechend langer Einwirkungsdauer
lassen sich auch Samlinge mit festem Laub 100%ig beseitigen.

@ Altere Pflanzen mit harten Blattern, wie beispielsweise Disteln,
trocknen friih nach I in Abstand
von ein bis zwei Wochen aus. Hartlaubige Gréser sind auBerordentlich
robust und verlanFen eine relativ lange Warmeeinwirkung.

@ Mitdem Gerat sollten moglichst nur Flachen mit niedrigen Pflanzen
behandelt werden. Ist der Wildwuchs erst einmal sehr hoch, muss
zuerst gemaht werden. Die Wirkung ist hier jedoch geringer, da das
Laub harterist und in unterirdischen Organen mehr Reservestoffe
eingelagert werden als bei Jungpflanzen.

@ In der Anfangsphase muss die Behandlung der mit Wildwuchs
durchwachsenen Fléchen kurzfristig bis zu 5mal wiederholt
werden. Erst dann stellt sich ein bleibender Erfolg ein. Spéter
geniigt 2 malige Behandlung pro Monat.

@ Das Unkraut braucht nur erwarmt werden. Ein Verbrennen ist nicht
notwendig. Die Zellen der Blétter trocknen auf diese Weise aus und
das Unkraut stirbt ab.

@ Bestimmte Unkrautarten erfordern eine wiederholte Behandlung.

@ Wirempfehlen eine Schlauchbruchsicherung einzusetzen.

Wartung und Lagerung

@ Das Gerdt bedarf keiner besonderen Pflege.

@ Das Gerdt mit demontierter Gasflasche muss trocken gelagert werden,
maglichst unter Verschluss, und fiir Kinder unzuganglich sein.

@ Reparaturen an diesem Gerat sind nur durch die GLORIA-
Servicestellen durchzufiihren. Es diirfen ausschlieBlich nur Original-
Ersatzteile verwendet werden, die Sie bei Ihrem Fachhandler
bestellen konnen (https://service.gloriagarten.de/). Soweit
nicht vorrétig, besorgt er diese schnellstens.

Gewahrleistung & Garantie

m DANGER! This level of warning indicates an impending haz-
ardous situation. Follow the instructions indicated in this
warning to prevent serious or fatal injuries.

- WARNING! This level of warning indicates a potential haz-
ardous situation. Follow the instructions indicated in this
warning to prevent the risk of injury.

ATTENTION! This level of warning indicates potential damage to prop-

erty. Follow the instructions indicated in this wamning to avoid dam-

aging property.

Note! Anote indicates additional information or illustrations
which will help you operate and understand the device.

N No smoking!

\. No open flames, fires or open ignition sources are
| permitted!

Y

Important safety instructions

These operating instructions familiarise you with important
safety instructions and information required to operate the
device properly!

Please read the instructions carefully, keep them in a safe

place and pass them on to the next owner with the device, if

necessary!

Also observe the safety instructions for the handling of gas

cylinder and pressure reducer!

All Islafety instructions serve for your personal protection as

well!

@ This device is in compliance with the generally accepted technical
rules and the relevant safety regulations.

@ This device may be used by children from 16 years and above and
by persons with diminished physical, sensorial or mental capaci-
ties or lack of experience and knowledge if supervised or if they
have been instructed with respect to safe use of the device and un-
derstand the risks that result from using it. Children must not play
with the device. Cleaning and user maintenance must not be per-
formed by children without supervision.

@ Use device as intended!

@ Protective gloves are recommended to be worn.

@ Do not use the device near children.

@ This appliance must only be used to a maximum outdoor temper-
ature of -2°C.

@ The device must not be used below ground level.

@ The device is not suitable for unsupervised operation.

o This device may only be used with:

- commercial propane gas cylinders with screw fittings of the
sizes 5kg/11kg (not contained in the scope of supply). It can
be dangerous to use other types of gas cylinder.

-only with the GLORIA pressure reducer (4 bar constant
pressure) (not contained in the scope of supply if applica-
Iéle). It can be dangerous to use other types of pressure re-

ucers.

@ CAUTION! Please note that under product liability law we are not
liable for damage resulting from the use of our product if such dam-
age was caused by improper repair or if original replacement parts
were not used to replace defective or worn-out parts and the repair
was not carried out by our Customer Service or by an authorized
service technician. This also applies to accessories.

m DANGER!

Danger to life from fire and explosion!
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Danger to life if the device, the pressure reducer or the gas cylin-
deris/are not used as intended! For this reason, observe the safety
instructions attached to all components as well as the following
safety instructions:

- Do not direct the flame at the gas hose, gas cylinder, open flame
orata hot item. Keep away from ignition sources. Do not smoke
near the device. Keep away from children.

- Do not store near radiators.

- Only use this device out of doors. Never use the device inside a
qarage or in places where petrol (gasoline) or any other highly
volatile and inflammable substances are kept.

- Only use gas cylinder outdoors and never replace it near open
flame, ignition source or readily flammable material.

- If you smell gas, switch off device immediately (close the
valve at the gas cylinder as well as at the device) and
check for leakage. In order to be certain that there are no
leaks, pour lukewarm soapy water over the joint connec-
tion and also over the valve casing. If there are no bub-
bles, the device is properly sealed and ready for use.
If any bubbles are seen, then do not use the device under
any circumstances. In this case, the gas cylinder must be
immediately dlosed at the valve and disconnected from
the device. The device should be tested by a technician or
a dealer for possible causes of leakage. Never look for
leaks with a naked flame or indoors!

- WARNING!

Do not touch hot device parts or open flames!
Risk of burning!
Parts of this device can become extremely hot when in use and can
cause burns. Risk of burning if the device is not used as intended!
For this reason, observe the following safety instructions:
Q 9 s -Thedeviceshall onlybe used in an angle
) ofupto<90°.
“ - Do not touch the burner casing due to
~therisk of injury from burns.
- Dry wood, foliage, pine needles and dry grass can catch fire.

- WARNING!

Contact with gas poses a health risk!

Breathing i, swallowing or skin contact with leaking, unlit gas

can have a limited damaging effect on your health. Consult a doc-

torif you develop symptoms or are unsure. For this reason, observe

the following safety instructions:

- Never point leaking gas at persons or animals.

- Further health and industrial safety information for this product
is available in the safety datasheet which can be requested from
the manufacturer.

Intended Use

The device is only to be used to remove weeds from between flag-
stones and crazy paving, from terraces, patios, driveways and paths.

No liability can be assumed for possible damage caused by unintended
use, incorrect operation or unqualified repairs. Such actions will also
invalidate any warranty claims.

The device is not intended for commercial use!

Foreseeable misuse

The device is not intended for use as a heater in household areas, for
lawns and flowerbeds or for any other application other than those
stated in these instructions. Do not use the device in wet weather con-
ditions.

In the event of danger

Das Gerét ist nicht als Warmespender im Hausbereich fiir Rasen und

GLORIA gewahrt in Ihnen 24 Monate Garantie im Rahmen der

fiir andere, als die hier Ver

bereiche geeignet. Gerét nicht bei nasser Witterung verwenden.

(www.gloriagarten.de). lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche gegeniiber Threm Verkaufer werden
dadurch nicht beriihrt. R

Technische Anderungen vorbehalten!

Use a fire extinguisher to fight a fire if there is no risk involved.
If possible, remove any hazardous cans or gas cartridges away from the
fire.

1 Burner

2 Stand

3 Extension pipe
4 Gas control valve
5 Gas flow lever
6 Handle

7 5mgas hose

8

Pressure reducer*

*[Depending on the country in which the device is
operated, see list

Commercial propane gas cylinder 5kg / 11 kg

©

Technical Data

Art.-No.: 000296.0000
Length: 925mm
Type of gas: Propane
Flame temperature: up to 1000°C
Capacity: approx. 60 KW
Device indl. gas hose: approx. 1.6 kg
Gas consumption: min.-max. 0.7 kg/h -4.2 kg/h
Rate of flow: min.-max. 1031/h-6301/h
Gas pressure: 4bar
Getting Started

m DANGER!

Danger to life from fire and explosion! For this reason, observe

the following safety instructions:

- Check the gas hose for damage before each use. Dama?ed gas
hoses must not be used. Contact your specialist dealer for a re-
placement.

-Only operate the device outdoors. The gas cylinder must always
stand upright.

-The screw fitting between the extension ;l))ipe (3) and the gas con-
trol valve (4) as well as the connection between the gas control
valve (4) and the handle (6) must never be disconnected.

-Never direct the open flame at flammable or explosive materials.

- After various unsuccessful attempts to ignite the flame, close the
aalve, wait until the gas has fully dissipated and then reignite the

ame.

Assembly

@ Prior to installing the pressure reducer, follow the assembly
instructions in its instruction for use , [see Fig. @ *].

@ The valve of the gas cylinder is closed. The gas control valve (4)
must be closed. For doing this, turn the valve button completely to
theright“~" (clockwise), [see Fig. @ 1. Tighten only hand-tight.

o 1. Firmly tighten the gas hose (7) at the handle (6).
2. Firmly tighten the gas hose (7) at the pressure reducer (8).
3. Firmly tighten the pressure reducer (8) to the propane gas cylin-

der by means of the locking nut.

(All threads are left-handed threads), [see Fig. @ ]).

* @ is DE/AT Version only.

Assembly Stand
seefig. @ - @

Leak test
@ Check screw fitting for leaks (see description in the left column)!

Operation

@ Open the valve at the propane gas cylinder as well as the gas
control valve (4) by half a turn in the “+" direction, see Fig. ©.

@ Point the flame tube downwards and away from your body ina
safe area. Ignite the flame by a long match, the device is now
working at reduced power, see Fig. @.

ATTENTION! Risk of burning by open flame!

Never actuate the gas flow lever (5) when igniting the flame!

@ Open the gas control valve (4) further and actuate the gas flow
lever (5), the device is now working with full flame, see Fig. @.
Hold the flame tube at a height of about 3 cm above the ground
and move it slowly from side to side.

m DANGER! Danger of life from fire and explosion!
Never direct the flame at the gas hose or the gas
cylinder!

- WARNING!

Do not touch hot device parts! Risk of burning!
For this reason, observe the following safety instructions:

- Do not touch the burner casing during operation.

- In case of work interruptions let go of the gas flow lever (5) and
put the device down on the stand, see Fig. @.

Decommissioning

@ Let go of the gas flow lever, close the valve at the gas cylinder and
wait until the flame at the burner casing goes out. After that close
the gas control valve (4). Always put the gevice down on the stand
(2) until the burner casing has cooled down, see Fig. @/@.

@ Instructions for Use!

@ The device is intended especially to remove weeds.

@ The most effective way to use the thermoflamm is when the
weeds have a high sap content. The best time to remove the
weeds is the springtime. The younger the weeds the more inten-
sive the effect. The success of this method of weed removal and
the effect of the flame upon the weeds is not immediately visible
however. The success of the thermoflamm is variable depending
upon the type of weed being tackled.

@ Weeds with smooth leaves react most intensely and can be de-
stroyed even after the first treatment,however a 100 % success
rate on weeds with hard leaves, for example thistles, will only dry
out after repeated treatments at one of two weeks intervals. Hard
grasses are extraordinarily robust and demand a relatively lenghty
treatment period.

@ The unit should only be used on smaller areas. Once the weeds
become too tall they must be mown first. The treatment is how-
everless effective since the weeds are strongerand the liquid re-
serves in the roots are greater.

@ During the initial period, the areas can require to be treated up to
five times to achieve long lasting success.

Itis then sufficient to apply subsequent treatments at twice
monthly intervals.

@ Weeds only need to be heated up. Actual burning-off is not
necessary. The heat causes the cells of the leaves to dry out and
thus the weeds die.

@ (ertain types of weeds require repeated treatment.

Maintenance and Storage

@ The device does not require any special maintenance.

@ The device must be stored in a dry place and with the gas cylin-
der removed, preferably in a place that can be locked up and is
inaccessible by children.

@ Repairs to the equipment should only be carried out by GLORIA
Service Stations. Order only original spare parts from your autho-
rised dealer (https:/service.gloriagarten.de/). If the required
partsbalre not in stock, he will procure them for you as quickly as
possible.

Warranty & Guarantee

GLORIA gives a 24 month guarantee as per of the terms and condi-
tions of the warranty (www.gloriagarten.de). This does not affect your
legal rights to claims under warranty with regard to the seller.

We reserve the right to make
technical changes!

Symboles utilisés dans cette notice

Eléments de I'appareil

m DANGER ! Un avertissement précédé de ce symbole décrit une si-
tuation dangereuse imminente. Pour éviter un danger de mort ou
des blessures trés graves, veuillez respecter les instructions accom-
pagnant ce symbole d'avertissement.

- AVERTISSEMENT ! Un averti écédé de ce symhole décrit

unesituation potentiellement dangereuse. Pour éviter de vous bles-
ser, veuillez respecter les instructions accompagnant ce symbole
davertissement.

ATTENTION ! Un avertissement précédé de ce symbole prévient de dégats
matériels possibles. Pour éviter des dégéts matériels, respectez les instruc-
tions précédées de ce symbole d'avertissement.

@ Remarque ! Une remarque caractérise des informations supplé-
mentaires ou illustrations destinées a vous faciliter Iutilisation de
Iappareil et a comprendre son fonctionnement.

\ Interdiction de fumer!

Importantes consignes de sécurité

La notice d'utilisation vous fournit des consignes de sécurité et in-
formations importantes nécessaires au fonctionnement impecca-
ble de Iappareil. Veuillez lire intégralement la notice, la conserver
et laremettre a un éventuel futur propriétaire!

Respectez également les consignes de sécurité relatives au manie-

ment de la bouteille de gaz et du réducteur de pression!

Les consiFnes de sécurité visent aussi toujours votre sécurité per-

sonnelle!

o (et a;zfareil correspond aux regles techniques reconnues et aux disposi-
tions de sécurité applicables !

@ Des enfants a partir de 16 ans ainsi que des personnes dont les capacités
physiques, sen-sorielles ou I réduites ou qui edent pa
d'experience ou de connaissances de |'appareil peuvent utiliser celui-cisous
surveillance ou aprés avoir été avisés de [ utilisation stre de ['appareil et aprés
avoir compris les risques susceptibles d'en résulter. Les enfants ne peuvent
pasjouer avec [appareil. Le nenuya%e etlamaintenance par'utilisateur ne
peuvent pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

@ Veuillez utiliser 'appareil conformément a sa destination.

@ Le port de gants de protection est recommandé.

@ Ne faites pas marcher appareil a proximité d'enfants.

@ (etappareil ne doit étre utilisé qu'a une température extérieure de-2°C.

e llestinterdit dutiliser appareil en sous-sol.

@ L'appareil n'est pas congu pour fonctionner sans surveillance.

o Utiliser cet appareil exclusivement avec:

il d d

prop: raccord a visser de
format 5kg/ 11 kg (non fournies). Il peut étre dangereux d'uti-
liser d'autres bouteilles de gaz.

-un réducteur de pression GLORIA (4 bar de pression constante)
(le cas échéant non fourni). Il peut étre dangereux d'utiliser d'au-
tres vannes de réducteur de pression.

Brileur
Pied

1
2
3
4 Vanne de régulation de gaz
5 Manette de gaz
6 Poignée
7 TuyaudegazdeSm
8 Réducteur de pression*

*[Version pour FR, article 000182.5100]
9 Bouteille de propane du commerce 5kg /11kg

Caractéristiques techniques

Numéro darticle : 000296.0000
Longueur: 925mm
Type degaz: propane
Température de flamme : <1000°C
Puissance : env. 60 KW
Appareil avec tuyau : env.1,6kg
Consommation : min.-max. 0.7 kg/h -4.2 kg/h
Débit : min.-max. 103//h-6301/h
Pression de gaz: 4bar
Mise en service

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et une explosion !

Pour cette raison, veullez respecter les consignes de sécurité suivantes :

- Avant chaque utilisation, vérifiez que le tuyau de gaz n'est pas en-
dommagé. Les tuyaux de gaz endommaggés ne doivent pas étre uti-
lisés. Pour les remplacer, adressez-vous a votre revendeur spécialisé.
N Iappareil ice quen plein air. La bouteille d tou-
jours étre placée verticalement.

-Ne jamais défaire le raccord vissé entre la rallonge (3) et la vanne de ré-

(tiond i1 aicon entrel, de régulation de gaz (4)

gaz(4)nila lavanne de rég g

fa poignée (6).

-Ne braquez jamais la flamme nue sur des matieres combustibles ou
explosives.

- Siivous tentez plusieurs fois sans succés dallumer le gaz, fermez le robi-
net. Attendez que le gazjaillissant se soit dispersé dans I'atmosphere puis
refaites un essaid‘allumage.

Montage

@ Avant de monter le réducteur de pression, respectez les instructions
de montage figurant dans le mode d'emploi du réducteur de pres-
sion, [cf. Fig é *].

@ Lavanne sur la bouteille de gaz est fermée. Il faut fermer la vanne de ré-
qulation de gaz (4). Pour ce faire, fermer complétement le bouton de la
vanne en le tournant vers [a droite «-» (dans le sens des aiguilles d'une
montre), [cf. Fig. @ ]. Serrer uniquement ala main.

o 1. Visser fermement le tuyau de gaz (7) sur la poignée (6).
2. Visser fermement le tuyau de gaz (7) sur le réducteur de pression (8).
3. Visser fermement le réducteur de pression (8) sur la bouteille de pro-

pane a aide de [écrou-raccord.

(Tous les filets sont des filets a gauche, [cf.Fig. @ ]).

* @ Version pour DE/AT UNIQUEMENTE.

pied

@ ATTENTION! N
pouvons pas étre tenus p
reils, conformémenta la loi sur la responsabilité des app ,guand
ciont été réparés de fagon non conforme, quand les piéces de rechange
utiliséesnesont pasdes pieces derechanged origineet quandla réparation
n' été tuéeparleserviceapre lespéciali isé. Ceci

s'applique également auxaccessoires.

m DANGER!

Danger de mort engendré par un incendie et
une explosion!

‘@‘ ‘@‘

| | |

N Y

Une utilisation incorrecte de I'appareil, du réducteur de pression ou de la

bouteille de gaz peut présenter un danger de mort ! Aussi, respectez les

consignes de sécurite figurant sur tous les composants ainsi que les
consignes de sécurité suivantes :

- Ne pas diriger la flamme sur le tuyau de gaz, la bouteille de gaz, une
flamme nue ou vers un objet incandescent. Eloignez-la de toute source
dignition. Interdiction de fumer. Rangez-la hors de portée des enfants.

- Nela stockez pas a proximité de radiateurs chauffants.

- Nefaire fonctionner appareil quen plein air. Ne jamais utiliser [appareil
dans un garage ou dans des endroits ou de lessence ou des matieres ai-
sément inflammables sont stockées.

- Ne changer la bouteille de gaz qu'a I'air libre et jamais prés d'un feu, de
sources dinflammation ou de matiéres facilement inflammables.

S e— i
-Si lap-

ionsurle fait
ges dus a nos appa-

fFig. @ - @

Controle détanchéité
@ Vérifier que le raccord vissé est étanche (voir description colonne de
qauche)!

Fonctionnement

@ Ouvrirla vanne sur la cartouche de propane ainsi que a vanne de régula-
tion de gaz (4) de 1/2 tour dans e sens «+», voir fig. @.

@ Aune distance sire, diriger e tube de flamme vers le bas en [a tenant éloi-
gnée du corps. Allumera flamme avec une longue allumette de cheminée ;
Tappareil fonctionne maintenant en veilleuse, voir Fig. @®.

ATTENTION ! Risz{ue de briilure du fait de la flamme nue !

Ne jamais actionner lamanette de gaz (5) aumoment dallumer la flamme !

@ Continuer a ouvrir[a vanne de régulation de gaz (4) et actionner la manette
de gaz (5) ; lappareil fonctionne maintenant a pleine flamme, voir Fig. @.
Déplacez le tube de flamme en va-et-vient au dessus du sol (a env. 3 cm).

m DANGER ! Danger de mort en cas dincendie et
i N ol \ b

letuy:

teille de gaz!

- AVERTISSEMENT!

Risque de brilure engendré par des pieces trés chaudes
de lappareil!
Pour cette raison, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

- Pendant I'utilisation, ne touchez jamais le corps du briileur.

pareil (fermer la vanne sur la bouteille de gaz ainsi que sur fappa-
;eil)etve‘riﬁezlaprésencedeﬁlitesPours’assurerqu’lln’xapasde
iito endu Sty o o

eau sivonneqse\rt‘iéde.. Sl'aucu;liel bu‘lle1ne se fgﬂrﬂe, I’appall'ei! est

Lo

Celuici doit étre ensuite !’emje par un spédaliié le')lrll
er

- AVERTISSEMENT!

Risqued avec des piéces trés chaudes de Fappareil
ou une flamme nue!

Certaines parties de ['appareil peuvent devenir trés chaudes pendant I'uti-
lisation et risquent de provoquer des brilures. Une utilisation inexperte de
Iappareil engendre elle aussi un risque de brilure ! Pour ces raisons, veuil-
lez respecterles consignes de sécurité suivantes :

- L'angle formé entre I'appareil et ['utili-
i sateur ne doit jamais dégasser%‘i
7| - Neﬁ)astoucheraucorpsde rileur, risque de
brilure.

fermés.

- Leshranches séche:
peuvent senflammer.

- AVERTISSEMENT!

Risque sanitaire di au contact avecle gaz!

Le gazfuyantnon enflammé peut, parinhalation, ingestion ou absorption

par la peau provoquer un préjudice sanitaire deffet restreint.

En pré de symptd dedoute, I édecin. Pour

cesraisons, veuillez respecter les consignes de sécurité suivantes :

- Ne braquez jamais le gaz jaillissant sur des personnes ou des animaux.

-Vou desi { ées surla protection sanitaire et au
travail visant ce produit dans la fiche de données de sécurité a solliciter
aupres du fabricant.

lesaiguilles de pin et les herbes séches

Utilisation conforme

Lappareil aléliminati
detrottoirs sur les terrasses, les voies d'accés et les chemins.
Nous déclinons toute responsabilité des dommages provoqués par une utili-

sation a des fins non conformes, des erreurs de OU Une répara-
tion non ionnelle. De méme, les prestations en garantie sont exclues
en pareils cas.

Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation professionnelle !

Formes prévisibles d'utilisation abusive

L'appareil n'est pas destiné a servir de source de chaleur domestique pour le
gazon et les parterres de fleurs, ou dans des domaines autres que ceux indi-
quésici. N'utilisez pas I'appareil par temps trés humide.

Comportement en cas de danger

Combattez lincendie - a condition que ce soit possible sans risque - avec un
extincteur. Si possible, éloignez de la zone dangereuse les boites ou car-
touches de gaz menacées par lincendie.

-E ions d il, lacher lamanette de gaz (5) et poser Iap-
pareil sur le pied, voir Fig. @.

Mise hors service

@ Licherlamanette de gaz, fermer[a vanne sur [ bouteille de gaz et atten-
dre que la flamme soit éteinte sur le carter du brileur. Ensuite, fermer la
vanne de régulation de gaz (4). Toujours déposer Iappareil sur le pied (2)
jusqu'a ce que e carter du brileur soit refroidi, voir Fig. @ / @.

@ Usage conforme aux prescriptions !

@ Lappareil est particulierement bien approprié pour elimination des mau-
vaises herbes.

@ Lusage de Iapparel est plus efficace si les mauvaises herbes contiennent de
la séve. Le meilleur moment pour le traitement des mauvaises herbes est le
printemps. Lefficacité est plus intense si les mauvaises herbes sontjeunes. Le
succés de ce traitement n'est pas immédiatement visible. La sensibilité des
mauvaises herbes au et de flamme est variable. Les herbes des feuilles sou-
ples réagissent le plus sensitivement, ca.d. quéelles ne Peuvem pas survivre

oo i

traitement. Méme les herbes avant de:

étre élimineéesa 100 % aprés un long traitement.

@ Les mauvaises herbes plus vieilles ayant des feuilles dures, comme par
exemple les chardons, ne desséchent qu‘aprés un traitement répété du-
rant un interval d'une a deux semaines. Les graminées dures sont extre-
Imement robustes et demandent un traitement thermique relativement
ong.

@ Avecl'appareil seules les surfaces avec des petites mauvaises herbes doivent
étre traitées. Lorsque les mauvaises herbes sint trop grandes, il faut les ton-
dre tout d'abord. Mais lfficacité est donc plus faible car les feuilles sont
plus dures et gardent mieux des sub deréserve dnasles racines q
les jeunes mauvaises herbes.

@ Pendant la phase initiale, le traitement des surfaces avec des mauvaises
herbes doit étre répété jusqua cing fois a bref délai. Seulement apres, un
succes de Io?uedurée se produit. Ultérieurement, un traitement deux fois
par mois suffit.

I suffit de réchauffer les mauvaises herbes. Il est inutile de les briller. Sécher
les cellules des feuilles de cette facon et les mauvaises herbes meurent.

@ Certaines mauvaises herbes d ‘emandent un traitement répété.

Entretien et stockage

@ Lappareil ne nécessite aucun entretien particulier.

@ Lappareil doit étre stocké, une la fois bouteille de gaz démontée, dans un
endroit sec, si possible fermé et inaccessible pour les enfants.

@ Lesréparations des appareils ne doivent étre effectuées que parles GLORIA
services. Commander les pieces de rechange d'origine chez le revendeur
(https:/service.gloriagarten.de/). Si ces piéces ne sont pas en
réserve, il se les procurera rapidement.

Garantie légale et garantie fabricant

GLORIA consent 24 mois de garantie fabricant dans le cadre des
conditions de garantie (www.gloriagarten.de). Cela n'affecte pas vos
droits légaux a garantie vis-a-vis de votre vendeur.

Sous réserve de modifications techniques !

o
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In deze handleiding gebruikte symbolen Apparaatelementen Simboli utilizzati nelle presenti istruzioni Elementi dell'apparecchio Simbolos empleados en este manual i H’O fm'mglagﬂf ]
lvula reguladora de gas
m 1 Toorts m 1 Brudatore m 5 Palanca de flujo de gas
GEVAAR! Een waarschuwi ijzing van dit jveau 2 Steun . PERICOLO! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di 2 Gamba_ disostegno iPELIGRO! Un aviso dlasificado con este grado designa una situa- 6 Empunadura
wijst op een dreigende gevaarlijke situatie. Volg deze 3 Verlengbuis pericolo rappresenta unassituazi icolosaimminente, Sequire, 3 Tubodiprolunga cion peligrosa. Siga las indicaciones que acompafian a este aviso 7 Manguerade gasde 5m
waarschuwingsaanwijzingen op om dodelijke ongelukken of 4 Gasregelventiel in presenza di questa indicazione di avvertimento, le istruzioniper 4 Valvola regolatrice del gas para evitar el peligro de muerte o de lesiones graves. 8 Reductor de presion* i ) X
zeer zwaar letsel te vermijden. 5 Gasstroomhendel evitare di perdere la vita o riportare lesioni gravissime. 5 Levadelflussodel gas - *[Seguin el pais en el que funcione el aparato, véase a lista]
- 6 Handgreep - 6 Impugnatura jADVERTENCIA! Un aviso dlasificado con este grado designauna 9 Bombona de gas propano comercial 5 kg /11kg
WAARSCHUWING! Een waarschuwingsaanwijzing van dit 7 5 gacslang AVVERTENZA Un'indicazione di avvertimento di questo livello i 75 m g tupo flessibile el gas ble ituacién peligrosa. Sigalas indicaciones que a
gevarenniveau wijst op een mogelijke gevaarljke situatie. Volg g Drukverlager* pericolora a possibilesituazione pericolosaimminente. g - i ioro i pressone este aviso para evitar el peligro de lesiones. Datos técnicos
deze W?ﬁﬁdt‘”‘?"'“ﬂsaa'?.‘3"11'"99" op om et gevaar van ™ x{ujityoering voor NL, Artikel 000182.5020] e, n presenza d.d'.q“ets‘a indicazione di aertiments, e {Versione per T, articolol 000182.5096] JATENCION?Un aviso dlasificado con este grado designa un posible dafioma-  — -
persoonijcetselte vermicen. 9 Handelsgebruikelijke propaangasfles S kg /11 kg Istruzioni per evitare rportare lesion. 9 Comune bombola peril propano 5 kg /11kg teral.Sigalasindicaciones queacompafiana esteavisopara eitar daios ma- - Ndmero de articulo: 000296.0000
OPGELET! Een waarschuwi ijzing van dit wijstop ATTENZIONE! Un'indicazione di avvertimento di questo livello di pericolo teriales. Longitud: 925mm
mogelijke materiéle schade. Volg de waarschuwingsaanwijzingenopom - Technische gegevens rappresenta un possibile danno materiale. Seguire, in presenza di questa  Datj tecnici E] Tipo de gas: Propano
materiéle schade te vermijden. indicazione di i leistruzioni per evitare danni materiali. Nota: Una notaidentificala informacidn o lustraciones adicionales Temperatura de la llama: <1000°C
— R e ofoont f\nikelnummer; ooozgg,soooo Numeri articolo: 000296.0000 cuya finalidad es faciitarle el uso y la omprensién del aparato. -~~~ poo- oo apro 60KW
Aanwizing! Een aanwijzing geeft extra of toont. — Lengte: mm di Un'indicazione rapp ulteriori jonio  Lunghezza: 925mm 7=, Prohibido fumar! Aparatoind. manquera de gas: aprox. 1,6k
afbeel&m%eq_dm de bediening en de werking van hetapparaat  Gastype: Propaan figure che servono per semplificarvi I'uso e la comprensione  Tipodigas: Propano 4 ) (gnsumU' - manguera de gas min-méx. 07 k /t:J 42k /E
vergemakeljken. Vlamtemperatuur: <1000°C dell'apparecchio. Temperatura flamma: <1000°C \ A : -max. 9,7 Xgih 4,2 kg
) \. Niet roken! Vermogen: .60 KW =\ £ vietato fumare! Potenza: dirca. 60 KW \ y (aufjgl: min.-max. 1031/h-6301/h
[( I Apparaat incl. gasslang: @.1,6kg \ . Apparecchio, ind.tubo flessibile peril gas: drca. 1,6 kg  No se permiten llamas desnudas, fuegos i fuentes de Presion del gas: 4bar
\ ) Verbruik: . 07kath-42ka/h Consumo: min.-max. 0,7 kg/h -4,2 kg/h ) ignicion abiertas. i
erbrut: min.-max. 7 kg -4,~ 49 Portata: min.-max. 1031/h-6301/h Puesta en servicio
g:sodr:jgmende: min.-max. 103I/h -63[‘)‘ llggr Pressione del gas: Lhar
Inbedrijfstelling Messa in funzione Instrucciones importantes de seguridad m {PELIGRO!
= Peligro de muerte por incendio o explosion.
" T . m El manual de instrucciones le ofrece importantes instrucciones de bsegrvelaa iqui B fones d :e';;uri ad:
Belangrijke veiligheidsopmerkingen m I Importanti indicazioni sulla sicurezza PERICOLO! de suequipo, P P9 Antes de cada uso, compruebe que la manguera de gas no esté dafiada.
De  bedieningshandleidin eeft u  belangrijke ’ ol A PP N " Pericolo di morte per incendio o esplosione! Per questo motivo, Leait . 1, consérvelo Las s de gas dafiadas no deben uiizarse. Pongase en con-
i ahei e and g dievoor angrijte - Levensgevaar door b'%';f’ en explosie! Volg daarom de volgende Le istruzioni per I'uso vi foniscono importanti avvertenze sulla attenersialle avertenze sula sicurezza diseguito riportate: propietatiossigulentes del equipo. L tacto con su distribuidor especializado para su sustitucion.
i ist zijn! idi i : ; - I i arie perunf perfetto _ controllare che il tubo del gas non sia danneggiato prima di ogni Tenga imismo las i de sequridad parael  ~Fonerenfuncionamiento el equipo tinicamente en el exterior st per-
r;:;lﬂrl)ge::aar:'::te:ppmat v.e:e:’s.t zijnt De .h:“dle'd"fg "‘:"“'9 -gom'r]olsgrdde gaslslang voor elk ggl:rmk é)p besgha%ltglﬁgen. dell'apparecchio! LegqereJ_IgJ istruzioni in tutte le loro_parti, utlizzo. | tubi del gas dannelg?iaﬁ non devono essere utilizzati Iman%jnrde abombona de gas y el reductor de presion! pa mitido colocar a bombona de gas sélo en posicion vertical.
Vol de veiligheid: ijzingen op voor de omgang £EG i J9a8) %ass z“gle“ (LIBRYET) T GHE VBTN GRAUTG L B o i e A b S Rivolgersi al rivenditore specializzato per la sostituzione. Todas lasi iones d idad tienen tembié bjeti -Nyncaestapenmtldoaﬂqarel[acorentreeltupg)pmlon?adyr(l)yla
met de gasfles en de drukverlager. contact op met uw dealer voor vervanging. el ez O i ~Mettere in funzione I'apparecchio esclusivamente all'esterno. cuidar de su seguridad personal. valvula reguladora de gas (4) asf como la conexidn entre fa vélvulare-
-Het apparaat alleen in de open lucht gebruiken. Gasfles mag come usare lahombola def gas e il riduttore di pressione: La bombola del gas pud essere posizionata solo in verticale. @ Esteequipocumple con i ptadas delatéc- quladora de gas (4) y la empufiadura (6).

Alle veiliaheidsaanwijzingen dienen steeds ook voor uw

persoonlijke veiligheid!

@ Dit apparaat voldoet aan de erkende techniekvoorschriften en de
desbetreffende veiligheidsbepalingen!

@ Dit apparaat kan door kinderen vanaf 16 jaar en door personen met
verminderde fysische, sensorische of mentale vaardigheden of gebrek
aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer ze onder toezicht
staan of ten aanzien van het veilig gebruik van het apparaat zijn
onderwezen en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en door de gebruiker
verricht onderhoud mogen niet worden verricht door kinderen die niet
onder toezicht staan.

@ Gebruik het apparaat uitsluitend voor de bestemde doeleinden.

@ Het dragen van veiligheidshandschoenen wordt aanbevolen.

@ Hetapparaat niet in de buurt van kinderen gebruiken.

@ Het apparaat mag niet gebruikt worde bij een buitentemperatuur
onder-2°C.

@ Hetapparaat mag niet in ondergrondse ruimtes worden gebruikt.

@ Hetapparaat is niet geschikt voor gebruik zonder toezicht.

o Ditapparaat mag uitsluitend met:
- handel. ikelijke p fl met

schroefverbindingvan 5 kg / 11 kg (niet inbegrepen bij de
levering) worden gebruikt. Het gebruik van een andere
gasfles kan gevaarlijk zijn.

-de GLORIA drukverlager (constante druk van 4 bar) worden

gebruikt (niet inbegrepen bij de levering i_ndien van

uitsluitend rechtopstaand worden neergezet.
-De sc i tussen de
o d

Rastn

i (3) en het
gelventiel (4)al g tussen het gasregelventiel
(4) en de handgreep (6) mogen nooit worden losgedraaid.
-Open vlam nooit op brandbare of explosieve stoffen richten.
- Nameerdere mislukte ontstekingspogingen van de viam, het ventiel
sluiten, wachten totdat het uitgestroomde gas vervlogen is en
vervolgens opnieuw de vlam ontsteken.

Montage

@ Volg voor het monteren van de drukregelaar de installatie-
instructies in de handleiding van de drukregelaar [afb. @ *].

@ Hetventiel op de gasfles is gesloten. Het gasregelventiel (4) moet
worden gesloten. Draai hiervoor de ventielknop helemaal naar rechts
dichtdraaien “~" (met de wijzers van de klok mee), [zie afb. @ 1.
Alleen met de hand vastdraaien.

o 1. Gasslang (7) op de handgreep (6) vastschroeven.
2. Gasslang  (7) op de drukverlager (8) vastschroeven.
3. Drukverlager (8) met behulp van de wartelmoer vastdraaien op de

propaangasfles.

(Alle schroefdraden zjn linkse schroefdraden, [afb. @ 1).

* @ Versie ALLEEN voor DE/AT.

Montage Steun

zieah. © - @

Dichtheid:

toepassing). Het gebruik van andere druk gers kan

gevaarlijk zijn.

©® OPGELET! Wij maken u er uitdrukkelijk op attent dat wij volgens de
produktaansprakelijkheidswet niet voor door onze apparaten
veroorzaakte schaden aansprakelijk zijn, voor zover deze door
onvakkundige reparaties werden veroorzaakt of wanneer bij de
vervanging derdelenge iginel ngebruikt
en de reparatie niet door de klantenservice of een geautoriseerde
vakman werd uitgevoerd. Dit geld ook voor de accessoire:

m GEVAAR!

Levensgevaar door brand en explosie!

N\ AN\
@/ Y ‘\@/ y

Het onjuiste gebruik van het apparaat, de drukverlager of de gasfles is
levensgevaarlijk! Let daarom naast de veiligheidsaanwijzingen op alle
componenten ook op de volgende veiligheidsaanwijzingen:

- Vlammen niet op gasslangen, gasflessen, open vuur of gloeiende
voorwerpen richten. Uit de nabiLheid van ontstekingsbronnen
houden. Niet roken. Mag niet in de handen van kinderen komen.

- Nietin de buurt van radiatoren bewaren.

- Alleen buiten gebruiken. Het apparaat nooit in de garage op plaatsen
waar eventueel benzine of andere brandbare stoffen zijn
opgeslagen,gebruiken.

ofl el tan i

@ De schroefverbindingen op lekkage controleren (zie de beschrijving
in de linkerkolom)!

Gebruik

@ Het ventiel op de propaangasfles en het gasregelventiel (4) een
1/2slag in de"+"richting opendraaien, zie afb. @.

@ Houd de vlambuis op een hoogte van ca. 3 cm langzaam boven de
grond heen en weer. weg van het lichaam in een veilige richting.
Vlam met lange lucifer ontsteken, het apparaat werkt nu op de
spaarvlam, zie afb. @®.

OPGELET!  Verbrandingsgevaar ~ door  open  vlam!

Gasstroomhendel (5) bij het ontsteken van de vlam nooit indrukken!

@ Het gasregelventiel (4) verder openen en de gasstroomhendel (5)
indrukken. Het apparaat werkt nu met een volle viam, zie afb. @.
De vlambuis op een hoogte van ca. 3 cm langzaam boven de grond
heen en weer.

m GEVAAR! Levensgevaar door brand en explosie!
Vlam nooit in de richting van de gasslang of de glasfles
wijzen!

- WAARSCHUWING!

aoor
Volg daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

openluchtvervang in de nabiiheid -Toor izing tijdens gebruik niet aanraken.
van open vuur, i oflicht stoff - Bij werk d hendel (5) loslaten en het apparaat op

- Alsu gas ruikt, het apparaat onmiddellijk uitzetten (het ventiel
op de gasfles en op het apparaat sluiten) en op lekkages
cnnlrnle‘ren. Omerzeker van lezijn dat de verbinding niet lekt,
moet lauwarm
zeepwater insmeren. Wanneer geen luchtbellen worden
gevormd, dan lekt hetapparaat niet enis bedrijfsklaar. Worden
wel luchtbellen gevormd, dan mag het apparaat in geen geval
wo_r_ﬂen gghmiklt; Sluit dan onmiddellijk het ventiel van de

g ppel de g: apparaat. Het apparaat
moet vervolgens door een deskundige ar een vakhandelaar op

1o aahrak Yoord v o 1okl it met
eenvlam opsp nooitin gesl imtes!

- WAARSCHUWING!

Verbrandingsgevaar door hete apparaatdelen of open viam!
Delen van het apparaat kunnen tijdens gebruik zeer heet worden en
tot mogelijke verbrandingen leiden. Door onjuist gebruik van het
apparaat bestaat eveneens het gevaar van brandwonden! Volg
daarom de volgende veiligheidsaanwijzingen op:

de steunrzetten, zieafh. @.

Buiten bedrijf stellen

@ Gasstroomhendel loslaten, ventiel op de gasfles sluiten en wachten
totdat de viam bij de toortshehuizing uitgaat. Vervolgens het
gasregelventiel (4) sluiten. Het apparaat altijd op de steun (2) zetten
totdat de toortshehuizing volledig s afgekoeld, zie afb. @ /@.

@ Instructies voor de gebruiker!

@ Hetapparaat is met name geschikt voor het verdelgen van onkruid.

@ De uitwerking van de apparaat is het beste als de planten een hoog
sapgehalte hebben. Het beste tijdstip om onkruid te behandelen is het
voorjaar. Hoe jonger het onkruid is, des te effectiever is de werking.
Het succes van dge behandeling is echter niet direct zichtbaar. De
uitwerking van de warmtebestraling op de diverse planten is erg
verschillend. In principe geldt: zaailingen met zachte bladeren reageren
‘het gevoeligst, dit betekent dat ze na één behandeling niet meer

Q Q -Het apparaat madg itsluitend tot een
A hoek van 90° worden gebruikt.
- Debehuizing van de brander niet
~ aanraken, gevaar voor brandwonden.

- Droog hout, en blad, dennenaalden en gedroogd gras kunnen
gemakkelijk viam vatten.

- WAARSCHUWING!

Gezondheidsgevaar door contact met gas!

Uitstromend, niet ontstoken gas, kan bij inademing, inslikken of
opname door de huid tot beperkte gezondheidsproblemen leiden.
Bij het optreden van symptomen of in geval van twijfel onmiddellijk een
artsraadplegen. Volg d devolgende veiligheidsaanwijzingen op:
- Richt het uitstromende gas nooit op mensen of dieren.

leer n ie voor
dit product vindt u op het veiligheidsdatablad, dat u bij de fabrikant
kunt aanvragen.

Het gebruik overeenkomstig de bestemming

De apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het verdelgen van
onkruid tussen tegels van voetpaden, terrassen, opritten en bestrating.
Wijaanvaarden geen aansprakelijkheid voor eventuele schade als gevolg
van onjuist gebruik, verkeerde bediening of niet vakkundige reparaties. In
dergelijke gevallen maakt u ook géén aanspraak op garantie.

Dit apparaat is niet bestemd voor industrieel gebruik!

Voorzienbaar misbruik

Het apparaat is niet als warmtegever in huishoudelijk gebruik voor gras,
o

bloembedden of voor andere dan hier

baar zijn. Bij de juiste langere inwerkingstijd laten zich ook
zaailingen met vastblad voor 100 % uitroeien.

@ Oudere planten met harde bladeren, zoals bi jv. distels, drogen op zijn
vroegst uit na meerdere behandelingen met tussenposen van één tot
twee weken. Taaie grasssoorten zi jn zéér sterk en vereisen een relatief
lange warmtebehandeling.

@ Met de apparaat moeten zo mogelijk alleen oppervlaktes behandelt
worden met kleine planten. Als het onkruid eenmaal hoog staat, moet
ereerstgemaaid worden. De werking is dan echter veel k?einer omdat
het blad harder is en hin et wortelstelsel meer reservestoffen zitten
dan bij jonge planten.

@ In de beginfase moet de behandeling van met onkruid begroeide
oppervlaktes kort achter elkaar tot vijf keer herhaald worden.
Dan pas is er sprake van een blijvende werking. Later zijn twee
behandelingen per maand voldoende.

@ Het onkruid behoeft slechts te worden verwarmd. Verbranding ervan
is niet noodzakelijk. De cellen van de bladeren drogen op deze manier
uiten he(onkruizi sterftaf.

‘@ Bepaalde soorten onkruid moeten meerdere malen worden behandeld.

Onderhoud en opslag

@ Hetapparaat heeft geen speciale verzorging nodig.

@ Het apparaat moet met gedemonteerde gasfles op een droge plaats
worden bewaard, zo mogelijk in een afgesloten ruimte, ontoegankelijk
voor kinderen.

‘@ Reparaties aan apparaten voor huis en tuin mogen alleen door GIORIA
servicestations worden uitgevoerd. Originele reserve-onderdelen moet u
bijuwspecale handelaarbestllen (nttps/service.glori de)).
Indien niet voorradig, zal hij die delen zo snel mogelijk bezorgen.

Garantieverlening en garantie

geschikt. Het apparaat niet bij nat weer geBruiken.

Handelen bij gevaarlijke situaties

Brandbestrijding, voor zover zonder gevaar, met brandblusser. Dozen of
gaskatronen die door brand in gevaar kunnen komen, indien mogelijk
uit het gevarenbereik halen.

GLORIA biedt u een garantie van 24 maanden onder de
garantievoorwaarden (www.gloriagarten.de). Uw wettelijke
aanspraak op garantieverlening ten opzichte van uw verkoper wordt
hierdoor niet aangetast.

Technische wijzigingen voorbehouden!

Tutte le avvertenze sulla sicurezza sono sempre riferite anche alla

vostra sicurezza personale!

@ Questo apparecchio & stato costruito a regola d'arte e nel rispetto delle
vigenti norme disicurezza.

@ L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 16 anni di
eta e da persone con capacita ﬁsich)e,"sens‘oriali o mentali limitate ovvero

NS p isesi trovano sotto
la sorveglianza di qualcunu 0 hanno ricevuto le dovute istruzioni sull'uso
sicuro dell'apparecchi jonoi pericoliad . Evietato

ai bambini giocare con I'apparecchio. Pulizia e manutenzione da parte
dell'utente non possono essere esequite da hambini se manca la dovuta
sorveglianza.

@ Utilizzare 'apparecchio in modo conforme all'uso previsto.

@ Si consiglia di indossare guanti di protezione.

@ Non utilizzare I'apparecchio se nelle vicinanze ci sono bambini.

@ Utilizzare con temperature esterne superioria-2°C.

@ Non mettere in funzione |'apparecchio sotto quota.

@ Lapparecchio non & adatto per l funzionamento senza sorveglianza.

of ito utilizzare quest hio esclusi :

- comuni bombole peril propano di 5 kg/ 11 kg con attacco a vite

disponibili in io (o nella forni E

pericoloso utilizzare altri contenitori di gas.

LORIA (pressi
costante di 4 bar) (non compreso nella fornitura se applicabile).
Pus risultare eri it " rd 5@ appice

. ATTIENZIONE_! Sifanotare ghlg in (_opformit‘a_alla Igggle sulla garanzia Id_ei

idanni

by

sequestisonod se partidell'apparecchio
v 03¢ -«

-L'awvitatura trail tubo di prolunga (3) e la valvola regolatrice i pressione
(4) nonché il collegamento tra la valvola regolatrice di pressione (4) e
limpugnatura (6) non vanno mai staccate.
Non indirizzare mai la fiamma libera

porip ’L’ t ivifalliti per

a

D

p
lafiamma, chiudere lavalvola,
o o

g P P

Montaggio
@ Prima di installare il riduttore di pressione, sequire le istruzioni di
installazione contenute nelle istruzioni per ['uso del riduttore di pressione,
[vedere Fig. @ *].
@ La valvola della bombola del gas & chiusa. Bisogna chiudere la valvola
regolatrice di JJres-sione (4). A tale scopo chiudere completamente il
Il 13 valvol Jolototal destra “* (senso

Brario), [vedere Fig. @) 1. Girare soloa mano.

o 1. Awitare il tubo flessibile del gas (7) allimpugnatura (6).
2. Awvitare il tubo flessibile del gas (7) al riduttore di pressione (8).
3. Awvitare l riduttore di pressione (8) alla bombola del propano facendo
ticorso al dado a risvolto.

(Tutte le flettature sono sinistrorse, [vedere Fig. @ 1).

* @ Versione per SOLO DE/AT.

Montaggio Gamba di sostegno

vediFig. © - @

Prova ditenuta
@ Controllare che gli avvitamenti non perdano (vedere descrizione colonna
asinistra)!

Sono ituite con parti di ricambi Vi
dalla ditta, oppure se la riparazione non ¢ stata esequita dal Servizio
d'assistenza o da un esperto autorizzato. Cio vale anche per gli accessori.

m PERICOLO!

Pericolo di morte perincendio o esplosione!

) &)
‘@‘ ‘@‘

Pericolo di morte in caso di uso improprio dell'apparecchio, del riduttore di

pressione o della bombola del gas. Per questo motivo, attenersi alle

avvertenze sulla sicurezza riportate su tutti i componenti e

aquelle di seguito riportate:

-Nonp lafiamma sul tubo i gas, suuna
fiamma libera su un corpo incandescente. Tenere lontano da fonti di
accensione. Non fumare. Non deve finire nelle mani dei bambini.

- Non depositare nei pressi di caloriferi.

- Dopo I'uso si deve conservare I'apparecchio in modo taleda evitare rischi
diincendio o dilesioni.

iita aculla bombola del

- Sostituire la bombola del gas solo all'apert i con fuoco libero, fonti
diaccensione o sostanze facilmente combustibili.
I e e T : 0

@ Aprire la valvola della bombola del propano e la valvola regolatrice di
pressione (4) con 1/2 giro in direzione“+ vedere fig. @.

@ Inzona sicura tenere il tubo della fiamma verso il basso e lontana dal
corpo. Accendere [a fiamma con un fiammifero \u&o, I'apparecchioa
questo punto lavora a fiamma bassa, vedere fig. @8.

ATTENZIONE! Pericolo di riportare scottature con la fiamma libera!

Non azionare mailaleva del flusso del gas (5) quando si accende la fiamma!

@ Aprire ancora la valvola regolatrice di pressione (4) e azionare la leva del
flusso del gas (5), a questo punto I'apparecchio lavora a fiamma piena,
vedere fig. @.

Muovere il tubo della fiamma con moto alterno da un lato verso I'altro
mantenendola a circa 3 cm dal suolo.

m PERICOLO! Pericolo di morte per incendio o esplosione!
gluln puntare mai la fiamma sul tubo flessibile o sulla bombola
el gas!

- AVVERTENZA!

Pericolo di rifpr_tare scottature toccando le parti molto calde

: (chiudere la valvola della bombola del gas e dell'apparecchio)
controllare che non d siano perdite. Per controllare che
I'apparecchio non sia soggetto a perdite si pud v;clsare dellacqua

1l di i L'assenza dibolleindica che

pp & prontopperilfunzi
Iformazioﬁe. d‘|_ .bojlle, ‘non SJI dovra utlilizzerel iJ .:Iilclun cas
del gas e staccare la bombola dallapparecchio. I quale dovrebbe
essere successivamente sotgo;mstoI 2:1 un esame dla parte l!i un

P!
e e rT o

allapparecchio e maiin ambienti chiusi!

- AVVERTENZA!

Pericolo dirip dolep
dell'apparecchio o con le fiamme libere.

Alcune parti dell'apparecchio possono durante ['uso possono raggiunFere
temperature molto elevate e Gusare evjentuali sconatUJe;l_II pericolo d!

Ito cald

Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di sequito

riportate:

-Duranteil toccare ['alloggiamento del bruciatore.

-Quando si interrompe il lavoro, rilasciare a leva del flusso del gas (5) e
posizionare I'apparecchio sulla gamba di sostegno, vedere fig. é

Messa fuori servizio

@ Rilasciare la leva del flusso del gas, chiudere la valvola della bombola e
attendere che la fiamma sull‘alloggiamento del bruciatore si spenga. Quindi
chiudere la valvola regolatrice di pressione (4). Posizionare sempre
I'apparecchio sulla gamba di sostegno (2) fino dosisara dd
I'alloggiamento del bruciatore, vedere fig. G/é.

E] Awvisi per l'utilizzatore!

@ Lapparecchio & adatto soprattutto per il diserbo.
limpiegodelf i o

I prop U
Per questo motivo, attenersi alle avvertenze sulla sicurezza di sequito
riportate:

-L'apparecchio pud essere utilizzato

") esclusivamente fino ad un angolo di 90°.

“  -Nontoccare il corpo del brudiatore; pericolo di
~ ustionil.

-La boscaglia, il fogliame, gli aghi di abeti e l'erba secca possono
incendiarsi.

- AVVERTENZA!

Pericolo per la salute per contatto con il gas!

II gas che fuoriesce e non acceso puo causare danni alla salute di azione
limitata a sequito di inspirazione, ingestione o assorhimento attraverso
lacute. Inpi i i didubbi

®F

attenersi all

q ulla sicurezza diseg

- Maiindirizzare il gas che fuoriesce verso le persone e gli animali.

~Per ulteriori informazioni sulla tutela della salute e delle condizioni di
lavoro, consultare la scheda tecnica di sicurezza che si pud chiedere al
produttore.

P

Uso conforme

1 V'apparecchio serve esclusi Il

Jimi d
per della

spontanea presente tra le piastre delle superfici percorribili, sui terrazzi e

sulle strade.

In caso di de ne d'uso diversa, u 0 0 riparazione non eseguita
aregola d'arte non rispondiamo degli eventuali danni. Inoltre in questi casi
sono escluse le prestazioni di garanzia.

Lapp & destinato ad un uso p

Uso improprio prevedibile

L'apparecchio non é adatto quale distributore di calore a livello domestico
peril prato e le aiuole oppure per campi d'impiego diversi da quelli indicati
in questa sede. Non utilizzare |'apparecchio quando piove.

Comportamento in caso di pericolo

Estinguere ['incendio, a condizione che non rappresenti alcun pericolo, con
I'estintore. Rimuovere dalla zona di pericolo, se possibile, le cartucce del gas
equalsiasi altro oggetto che abbia un contenuto infiammabile.

o
pieg Pf ior 1

? T S

diliquido. Il p p iente peril

della vegetazio ne selvatica ¢ la primavera. Leffeto & molto pil itenso nella
selvatica riﬂ giovane. Il della misura adottata, nonché

_deﬂa sensibilitadelle piante allinadiazione termica non & tuttavia

B h . it/ Sl da) 4
ilita, ifica chi
- durat dellffeto ricnatth I

eanche possibifé eliminara semenze con fogliame fisso fino al 100%.
@ Le piante piil veccie con foglie dure, come per esempio cardi i asciugano

nicay las directrices aplicables sobre seguridad.
@ Este equipo o pueden usarjovenes a partir de 16 afios de edad y personas

-No orientar nunca la llama abierta a sustancias inflamables o explosi-

con discapacidades fisicas, sensoriales o psiquicas, 0 con falta de exp
(ia 0 de conocimientos, siempre que cuenten con la supervision necesaria
0hayan sido instruidos en el manejo seguro del equipo y comprendan los
riesgos que dicho manejo conlleva. No permitir que los nifios jueguen con
el equipo. Los nifios no podrdn realizarla limpiezay el mantenimiento que
corresponde al usuario sin la vigilancia necesaria.

@ Utilice el equipo de acuerdo con el uso intencionado.

@ Serecomienda levar guantes protectores.

@ No utilice el equipo en presencia de nifios.

£l equipo slo debe utilizarse con una temperatura exterior de -2 °C como
maximo.

@ No estd permitido utilizar el aparato por debajo del nivel del terreno.

@ Nodeje desatendido el equipo en funcionamiento.

o El equipo ha de utilizarse excdusivamente con:

homhonacd L

h fios 5 kg, 11 kg (noincluid; Tal )
Puede resultar peligroso utilizar otros depdsitos de gas.

- con el reductor de presion GLORIA (presion constante de 4 bares)
(no induido en el alcance de suministro, si procede). Puede re-
sultar peligroso utilizar otros reductores de presion.

® JATENCION!

e acuerdo con la ley de responsabilidad de productos hacemos especial
hincapié en que no podemos responsabilizaros de los dafios causados
por nuestro aparato, si éstos son originados por reparaciones inadecua-
das o por el cambio de piezas, utilizando repuestos que no sean los origi-
nales y sila reparacion no ha sido realizada por nuestro servicio técnico o
por un técnico autorizado. Esto rige también para los accesorios.

iPELIGRO!
Peligro de muerte por incendio o explosion.

AN\ A\
‘\%} \‘ &)

{Elusoinadecuado del aparato, delreductor

A b )

_Tras varios i idos d dido de la llama, cerrarla vlvulay
esperar hasta que se haya disipado el gas que ha salido, antes de volver
aencender a llama.

Montaje

® Antes de montar el reductor de presidn, siga las instrucciones de mon-
taje que figuran en el manual de instrucciones; [v. Fig. @ *].

@ Lavlvula de la bombona de gas estd cerrada. Debe cenrarse la vélvula re-
quladora de gas (4). Para tal fin, girar el mando negro dela valvula total-
mente hacia la derecha “~" (en sentido horario); [v. Fig. @) 1. Girar slo
hasta que no se pueda apretar mas con la mano.

© 1. Atomillar firmemente la manguera de gas (7) por la empufiadura (6).
2. Atomnillar firmemente la manguera de gas (7) del reductor de

presion (8).
3. Atornillar reductor de presidn (8) con ayuda de la tuerca de racor firme-
mente ala bombona de gas propano.

(Todas las roscas son roscas a izquierdas, apretar firmemente con una llave

fija[v.Fig. @ ).
* @ Version SOLO para DE/AT.

Montaje Apoyo
véaseFig. @ - @

Verificacion de la estanqueidad
@ Comprobarsi hay fugas en el racor (jv. descripcidn en la columna izquierdal)

Empleo

@ Abrir 1/2 vueltala vélvula de la bombona de gas propano asf comola vél-
vulareguladora del gas (4), con 1/2 vuelta en la direccién“+" v. Fig. @.

@ Enlazona segura, mantenga el tubo de la llama hacia abajo y alejado del
cuerpo.
Encendera llama con una cerilla IarFa (para encendido de chimeneas),
tras lo cual el aparato funciona con Ifama pequefia, v. Fig. @®.

,-;'ITEN(‘MN! iExis!g p_eligro de sufrir quemaduras sila llama se man-

p

?as conlleva peligro de muerte! Por este motivo, siempre deberd observar

[asinstrucciones idadi todos I i com

las siguientes:

-No aruntar conla llama contra la manguera de gas, la bombona de gas,
una llama desprotegida o un objeto incandescente. Mantenerlo alejado
g e icnicien. Nofumar, M. 10 1o del aleanca daloc

- Noalmacenarlo cerca de radiadores.
- Utilizar el equipo inicamente en el exterior. No usar nunca el equipo en
el garad'e uotros lugares en los que pueda haber gasolina u otras sustan-

tiene

iNunca accionar a palanca de flujo de gas (5) al encender la llama!

@ (ontinuar abriendo la valvula reguladora del gas (4) y accionarla palanca
de flujo de gas (5), tras lo cual el aparato funcionard a plena llama,
v.Fig. @.

Mover el tubo de la llama de un lado a otro a una altura de aprox. 3 m
sobre el suelo.

m iPELIGRO! Peligro de muerte por incendio o explosion.

cias inflamables.
_ Cambiar|a bombona de gas dni Lo [ Hoh iNunca apuntar con la llama contrala manguera de gas o la
: feLisL ) o) |
un fuego desprotegido, fuentes de ignicion o en presencia de ombona de gas!
sustancias facimente inflamables. -
-Si hay olora gas, detener inmediatamente el equipo (cerrar la {ADVERTENCIA!
<hvla de |2 hombona d i comolavalvula del propioap Peligrod 3 en s Heleomums
rato) y comprobar si hay ftlgps. Para aseg dequenohay  (hserveas siguientes instrucciones de seguridad:
ninguna fugla, apllquejng.ua"ﬂ?:;‘l’os'q tibia en la o0na df u."'o':i -No tocar [a carcasa del quemador durante el funcionamiento.
4 i T G ¢ burbui: - (ada vez que se interrumpa el trabajo, soltar la palanca de flujo de gas

ereqruipo no debera ponerse en funcionamiento bajo ningtin
I‘u'mcspto.lli continuaci@p, giebg cerrarse impgdiatamente la

vulay deby Unex-

(5)y dejar que el aparato descanse sobre su apoyo, v. Fig. @.

Puesta fuera de servicio

i
el eaui A tormiron ! No intent: locali

quipop 0 N
los puntos no estancos con una llama ni en espacios cerrados.

- ADVERTENCIA!

Peligro de suftri duras p lientes del
gﬂuipoollamaabiﬂ;t?.

"

@ Soltar la palanca de flujo de gas, cerrar la vlvula de la bombona de gas y
esperar hasta que se apague la llama del cuerpo del soplete. A continua-
cion, cerrara vlvula reguladora de gas (4). Dejar que el aparato des-
canse siempre sobre el apoyo (2) hasta que se haya enfriado el cuerpo
del soplete, véase fig. @/ @.

@ Indicaciones para el usuario

durante el US0 Y provocar qfler'ﬁadura; Por el uso inadecuado del equipo
también pueden producirse quemaduras. Observe las siguientes instruc-
ciones de sequridad:

- El dngulo de uso del aparato puede ser de
90°, como maximo.

- No tocar la carcasa del quemador, peligro de
quemaduras.

- Lamadera seca, hojas, agujas de pino y hierba seca pueden incendiarse.

- ADVERTENCIA!

Peligro para la salud por contacto con el gas.

® £l equipo resulta especialmente adecuado para la eliminacion de malas
hierbas.

@ £l uso del equipo resultard mds eficaz cuanta més savia tenga la planta. £l
periodo més apropiado para tratar las hierbas de crecimiento esponténeo
es la primavera. El resultado serd tanto mejor cuanto mds joven sea la
planta. En cualquier caso, el éxito de la medida no serd visible inmediata-
mente. Lasensibilidad de las plantas a airradiacién calorifica no se mues-
trardpidamente. Por lo general, las plantas de hojas blandas tienen mayor
sensibilidad {tras un (inico tratamiento, dejaran de ser viables. Con una
duracion prolongada del tratamiento, también es posible eliminar total-
mente [as plantas de hoja resistente.

@ Las plantas mds viejas con hojas duras, como los cardos, requieren un

El flujo de gas sin encender puede tener consecuencias perjudici
) \ heorb.

alpil presto doro un trattamento multiploin intervalli ditempo tra una e

eerbe con fogligame piu d unastraordi [ ludalinspirarse, trag porlapiel. Sise pre-
robustezza e prolungano rispettivamente il trat tamento termico. sentan sintomas o en caso de duda, consulte a su médico. Observe las
‘o Conillapparecchio i dovrebb ibil trattare solamente superfici i i jones d idad:

con piante basse. Se la crescita della vegetazione selvatica & gia piuttosto
avanzata, & innanzitutto necessario passare con la tagliatrice. Leffeto in
questo caso & tuttavia ridotto, poiché il fogliame € pit duro e negli organo
sotterranei vengono immagazzinate pill sostanze di riserva rispetto alle
piante giovani.

@ Nellafase niziale & neces sario ripetere il trattamento sulle superficiin cui
@ cresciuta la vegetazione selvatica in termini brevi fino a 5 volte.
Solamente dopo si pud notare un successo permanente. Dopodiché sono
sufficienti fino a due trattamenti al mese.

bocced ;

Itantoriscaldate. Non obruciarle.In
tal modo le cellule delle foglie si seccano e le erbe infestanti muoiono.
‘@ Peralcuni tipi di erbacce & necessaria una ripetizione del procedimento.

Manutenzione ed immagazzinamento

‘@ lllapparecchio non richiede manutenzione.

@ lIlapparecchio con bombola del gas disassembiata deve essere conservato
in un luogo asciutto, posshilmente chiuso a chiave, e comunque lontano
dalla portatadei bambini.

o Gii e lapparecchidevon lizatisoloed

esclusivamente dai centri di assistenza GLORIA. E possibile utilizzare solo

ricambi originali ordinabili presso il proprio rivenditore specializzato

(https://service.gloriagarten.de/). Qualora questi non fossero a

magazzino, saranno messi a disposizione quanto prima.

Garanzia

Nell'ambito delle condizioni di garanzia, GLORIA concede una garanzia
di 24 mesi sui propri prodotti (www.gloriagarten.de). Questo non va
aintaccare le rivendicazioni legali nei confronti del venditore.

Con riserva di modifiche tecniche!

-No oriente nunca el chorro de gas hacia personas o animales.

- Encontrard mds informacion de este producto relativa a la proteccion de
lasalud y sequridad en el trabajo en la hoja de seguridad que puede so-
licitaral fabricante.

Uso intencionado

Elequiposirve exclusivamente para la eliminacion hierbas de crecimiento es-
pontdneo entre losas, en terrazas, vias de acceso y caminos.

No nos responsabilizamos de los dafios causados por un uso no conforme
al intencionado, un manejo incorrecto o una reparacion no profesional.
Asimismo, en estos casos queda excluida la garantia por defectos.

El equipo no debera utilizarse con fi i

Mal uso previsible

El equipo no es una fuente de calor en el dmbito doméstico para césped o
arriates de flores o para otros ambitos distintos a los aqui especificados.
No utilizar el equipo con lluvia o condiciones climéticas himedas.

Comportamiento adecuado en caso de peligro

Siempre que ello no sea peligroso, combatir los incendios con un extintor. Ale-
jardelazona de peligrolos recipientes inflamables o cartuchos de gas.

Elementos integrantes del aparato

1 Soplete
2 Apoyo

repetido en intervalos de unaa dos semanas para secarse. Las
hierbas de hoja dura son extremadamente resistentes y requieren
un tratamiento de calor relativamente largo.

@ (on este equipo deben tratarse a ser posible s6lo superficies con plantas
bajas. Si las ﬁierbas de crecimiento espontaneo alcanzan demasiada
altura, primero deberén cortarse. No obstante, el efecto serd menor,
ya que en estos casos las hojas son mds duras y los drganos subterraneos
almacenan mas substancias de reserva que las plantas jovenes.

o En la fase inicial, el tratamiento de las superficies donde han crecido
hierbas no deseadas deberd repetirse a corto plazo hasta cinco veces. S6lo
entonces podrd observarse un éxito duradero del tratamiento.
Mas adelante s6lo serd necesario el tratamiento dos veces al mes.

@ Solo habrd que calentar la mala hierba sin necesidad de quemarla.
Con este método, las células de las hojas se secan y la hierba se muere.

@ Algunas dlases de hierba requieren un tratamiento repetido.

Mantenimiento y almacenaje

@ Elequipo no requiere ningtin cuidado especial. Asegurese de que esté co-
locada la tricay que esté en buen estado.

@ El equipo con el bombona de gas desmontado debe almacenarse en un
lugar seco, a ser posible bajo llave, y fuera del alcance de los nifios.

@ Lostrabajos de reparacion en el equipo los realizard exclusi | per-
sonal de mantenimiento de GLORIA. Pida las piezas de repuesto originales
asudistribuidor oficial (https://service.glori de/).Sinoes-
tuvieran disponibles, él las recibiré en el menor tiempo.

Garantia

GLORIA le ofrece 24 meses de garantia dentro del marco de las condi-

ciones de garantia (www.gloriagarten.de). De este modo sus dere-
chos de garantia legales frente al vendedor no se ven afectados.

Quedareservado el derecho de realizar

modificaciones técnicas.

Simboluri din manualul de utilizare

m PERICOL! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de
pericol indica o situatie periculoasd iminentd. Urmati
instructiunile din aceastd avertizare, pentru a evita pericolul
de deces sau accidentdrile grave.

- AVERTIZAR! 0 avertizare corespunztoare acestui nivel de
pericol indicd o posibila situatie periculoasa.
Urmati instructiunile din aceastd avertizare pentru a evita
pericolul de accidentare.

ATENTIE! 0 avertizare corespunzatoare acestui nivel de pericol indica
un posibil pericol, care, in cazul in care nu este evitat, poate provoca
pagube materiale. Urmati instructiunile din aceastd avertizare pentru
aevita pagubele materiale.

E] Indicatie! 0 indicatie descrie informatii suplimentare sau
figuri, care au rolul de a inlesni deservirea si intelegerea
functionarii dispozitivului.

\ Fumatul interzis!

 Nu'sunt permise flacari goale, focuri sau surse deschise
| de aprindere!

y

Instructiuni importante de siguranta

de utilizare va oferdi ii si informatii imp:

care sunt necesare pentru utilizarea in siguranta a
dispozitivului! Manualul de utilizare trebuie sa fie citit in
totalitate de catre orice persoana insarcinata cu operarea /
utilizarea / il i i de utilizare
trebuie pastrat si fransmis unui eventual proprietar ulterior!
Va rugim s respectati si instructiunile de siguranta pentru
manipularea buteliilor de gaz si a reductoarelor de presiune!

e . . oy |

Toate

Dacd este posibil, indepdrtati din zona de pericol dozele sau cartusele
de gaz amenintate de incendiu.

Elementele dispozitivului

1 Arzitor
2 Picior pentru suport
3 Teava de prelungire
4 Supapa de reglare a gazului
5 Maneta pentru fluxul de gaz
6 Maner
7 Furtundegazde5m
8 Reductor de presiune*
*[Versiune pentru RO, articol 000182.5020]
9 Butelie de gaz propan disponibila in comert 5 kg/11 kg

Date tehnice

Numar articol: 000296.0000
Lungime: 925mm
Tip de gaz: Propan
Temperatura flacarii: bis 1000° C
Solicitare termica nominala: .60 KW
Dispozitiv incl. furtun de gaz: . 1,6kg
Consum: min.-max. 0,7 kg/h-4,2 kg/h
Debit: min.-max. 1031/h-6301/h
Presiunea gazului: 4bari

Punerea in functiune

m PERICOL!

Pericol de moarte din cauza incendiului si/sau exploziei!
Din acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicatii privind
siguranta:

- Verificati dacd furtunul de gaz este deteriorat inainte de fiecare
utilizare. Furtunurile de gaz deteriorate nu trebuie utilizate.
Contactati distribuitorul dvs. specializat pentru inlocuire.

- Utilizati dispozitivul numai in aer liber. Butelia de gaz poate fi

lasata numai vertical.

@ Dispozitivul corespunde regulilor tehnice general recunoscute,
precum si dispoxzitiilor de siguranta aplicabile!
precum,

o Disp | fiutilizatd and cu varsta de 16 ani, precum
side persoane cu capacitati fizice, jale sau mentale dimi
cuexperienta si cunostintei i i daca sunt h

sau daca au fost instruite in ceea ce priveste utilizarea in siguranta a

dispozitivului si daca inteleg pericolele conexe utilizarii acestuia. Nu

permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul. Nu este permisa efectuarea
operatiunilor de curatare si de intretinere care revin utilizatorului, de
catre copii nesupravegheati.

@ Utilizati dispozitivul conform cu destinatia si respectati TRF (Regulile
tehnice privind lichidele).

@ Purtati pantofi de protectie, sunt recomandate manusi de protectie!

@ Nu operati dispozitivul fn apropierea copiilor.

@ Dispozitivul trebuie utilizat numai pana la o temperatura exterioara
de pand la-2°C.

@ Dispozitivul nu trebuie utilizat sub nivelul solului.

@ Nulsati dispozitivul sa functioneze gt

@ Acest dispozitiv poate fi utilizat numai cu:

- butelii de dgaz propan disponibile in comert cu racord cu
surub cu dimensiuni de 5 kg/11 kg (nu sunt incluse in
domeniul de livrare). Utilizarea altor recipiente de gaz
poate fi periculoasa.

- poate fi operat numai cu reductorul de presiune GLORIA
(presiune constanté de 4 bar) (nu este inclus in domeniul de
livrare dacé este cazul). Utilizarea altor reductoare de
presiune poate fi periculoasa.

@ ATENTIE! Atragem in mod explicit atentia asupra faptului cd, in
i legea privind résp duse, nu avem nicio

I fafa de pagubel p inmasura

in are acestea au rezultatin urma nerespectarii manualullui d‘e uiijizare, a

componentelor nu s-au utilizat piese oribinale far reparatiile nu au fost
efectuate de catre serviciul de asistentd pentru clienti sau de catre un
specialst autorizat. Acest lucru este valabil s pentru accesorii.

m PERICOL!

Pericol de moarte din cauza incendiului si/sau
explozi

AN\ A\
@,/ @ Y

Pericol de moarte din cauza utilizarii necorespunzitoare a
dispozitivului sau a cartuselor de gaz! De aceea, trebuie sa respectati
indicatiile de siguranta de pe cartusul de gaz, precum si urmatoarele
indicatii de siguranta:

- Nu indreptati flacara catre furtunul de gaz, butelia de gaz, flacra
deschisa sau obiectul incandescent. A se pastra departe de sursele de
aprindere. Nu fumati. Nu lasati la indemana copiiﬁ)r.

- Anu se depozita in apropiere de corpuri de incalzire.

- Utilizati dispozitivul numai in aer liber. Nu utilizati niciodata
dispozitivul in garaje sau in alte locuri, unde sunt eventual
depozitate benzina sau alte substante inflamabile.

- Schimbati buteliile de gaz numai in aer liber si niciodata in
apropierea flacdrilor deschise, a surselor de aprindere sau a
materialelor usor inflamabile. -~

- In caz de miros de gaz, opriti imediat dispozitivul (Inchideti

butelia de gaz, precum si de pe dispozitiv) si
laca exista scurgeri. Pentru a va asigura ca nu

-Conexiunile cu suruburi dintre teava de prelungire (3) si supapa
de reglare a gazului (4), precum si imbinarea dintre supapa de
reglare a gazului (4) si maner (6) nu trebuie slabite niciodata.

-Nufndreptati niciodata flacara deschisa spre materiale inflamabile
sau explozive.

- Dupa mai multe incercari nereusite de a aprinde flacéra, inchideti
supapa, asteptati pana cand s-a dispersat gazul degajat si apoi
aprindeti din nou.

Montare

@ Inainte de a instala reductorul de presiune, urmati instructiunile de
asamblare din instructiunile sale de utilizare [a se vedea fig.@*].

@ Supapa de pe butelia de gaz este inchisa. Supapa de reglare a
gazului (4) trebuie sa fie inchisa. Pentru a face acest lucru, rotiti
butonul al supapei spre dreapta“~" (in sensul acelor de ceasornic)

pana la capat, vezi Fig. [a se vedea fig.@]. Rotiti doar cu mana.

o 1. Insurubati furtunul de gaz (7) strans pe méner (6).

Insurubati furtunul de gaz (7) stréns pe reductorul de presiune (8).

Insurubati stréns reductorul de presiune (8) pe butelia de gaz

propan folosind piulita de imbinare.

(Toate filetele sunt filete care se rotesc spre stanga, [a se vedea fig. @ J).

* @ NUMAI versiunea pentru DE/AT.

Montare picior pentru suport
Asevedeafig. @ - @
Test de etangeitate

@ Verificati conexiunea cu suruburi pentru a nu exista scurgeri (a se
vedea descrierea din coloana din stanga)!

badad

Operare

@ Deschideti supapa de pe butelia de gaz propan si supapa de reglare
a gazului (4) cu 1/2 rotire in directia, +", a se vedea fig. @ .

@ Intr-ozona sigurd, tineti tubul cu flacaréindreptatd in jos si departata
de corp. Aprindeti flacara cu un chibrit de semineu Iug, dispozitivul
va functiona acum la o flacara mic, a se vedea fig. @ .

ATENTIE! Pericol de arsuri datorita flacarilor deschise!

Nu actionati niciodata maneta pentru fluxul de gaz (5) atunci cand

aprindeti flacara!

@ Deschideti in continuare supapa de reglare a gazului (4) si actionati
maneta pentru fluxul de gaz (5), dispozitivul functioneaza acum
cu flacdrd maximd, a se vedea fig. @.

Deplasati tubul de flacardinainte si inapoi, la o inaltime de cca.

3 cm deasupra solului, in fata corpului.

m PERICOL! Pericol de moarte in caz de incendiu si
explozie! Nu indreptati niciodaté flacara catre furtunul
de gaz sau butelia de gaz!

- AVERTIZAR! Pericol de arsuri din cauza
componentelor incinse ale dispozitivului!
Din acest motiv, trebuie respectate urmatoarele indicat
- Nu atingeti carcasa arzatorului in timpul utilizarii.
- Laiintreruperea lucrului, eliberati maneta pentru fluxul de gaz
(5) si asezati dispozitivul pe piciorul pentru suport al acestuia, a
se vedea fig. @.

Scoaterea din functiune

exista nicio scurgere, ungeti locurile de imbi precum
si papei, lutie de apa calduta cu sapun. Daca
nu se formeaza bule, dispozitivu[ oate fi utilizat. Daca se
formeaza bule, dispozitivul nu trebuie in niciun caz pus in
functiune Butelia de gaz trebuie apol mediat de la
supapa si deconectata de la dispozitiv. Dispozitivul trebuie
apoi verificat de un expert sau de catre o companie
lizata cu privire la cauze. Nu cautati

i flacara data in spatii inchise!

- AVERTIZAR!

Pericol pentru sanatate prin contactul cu gazul!
Componentele dispozitivului se pot incinge foarte tare in timpul
utilizrii si pot cauza arsuri. Pericol de moarte i din cauza utilizarii
necorespunzatoare a dispozitivului! Din acest motiv, trebuie
respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:

-Nu atingeti carcasa arzétorului, pericol de arsuri.

- Lemnul uscat, frunzisul, acele de conifere si iarba uscata pot lua foc.

- AVERTIZAR!

Pericol pentru sanatate prin contactul cu gazul!
Gazul degajat, neaprins, poate provoca probleme de sanatate cu efect
limitat prin inhalare, ingerare sau contactul cu pielea. In cazul aparitiei
simptomelor sau fn caz de dubiu consultati medicul. Din acest motiv,
trebuie respectate urmatoarele indicatii privind siguranta:

- Dispozitivul poate fi utilizat numai pana
A la un unghi mai mic de 90°.
< | -Nuindreptatiniciodata gazul degajat spre
oameni sau animale.
- Informatii suplimentare privind protectia muncii si a sanatatii
Fentru acest produs gasiti in fisa tehnica de securitate, care poate

i solicitata de la producator.

Utilizarea conforma cu destinatia

Dispozitivul este destinat exclusiv eliminarii vegetatiei crescute
necontrolat intre pldcile de trotuar, pe terase, alei si drumuri. In caz
de utilizare in alte scopuri decét cel prevazut, deservire gresita sau
reparare ionistd, nu ne asumam ra pentru
eventuale daune. De asemenea, garantia este exclusa in astfel de
cauze. Dispozitivul nu este destinat utilizarii comerciale!

Conditii previzibile de utilizare gresita

Dispoxzitivul nu trebuie utilizat ca radiator de caldurd in casa, nici pentru
topirea ghetii sau zapezii si nici pentru alte activitati, neincluse in domeniile
de utilizare indicate aici. Nu utilizati dispozitivul pe vieme umeda.

Comportamentul in caz de pericol

Combateti incendiul folosind extinctorul, daca nu este periculos.

@ Eliberati maneta pentru fluxul de gaz, inchideti supapa de pe butelia
de gaz i asteptati pand cind flacara de pe carcasa arzatorului se stinge.
Apoi inchideti supapa de reglare a gazului (4). Asezati intotdeauna
dispoxzitivul pe piciorul pentru suport (2) pana cand carcasa arzatorului
s-aracit, a se vedea fig. @/ @.

@ Indicatii pentru utilizator!

@ Dispozitivul este adecvat in special pentru inldturarea buruienilor.

@ Dispozitivul este cel mai eficient atunci cand planta are un continut
ridicat de seva. Momentul cel mai bun pentru tratarea vegetatiei
arescute necontrolat este primavara. Efectul este cu atat maiintens, cu
cat vegetatia este mai tanard. Succesul procedurii nu se vede insa
imediat. In urma unui timg mai mare de actiune, partea vizibild a
plantei se poate arde. Sensibilitatea plantelor [a radiatia termica nu se
vede imediat dupa durata recomandata de actiune. Ca principiu:
plantele cu frunze moi reactioneaza ce| mai bine, ceea ce inseamnd ca
dupa prima tratare nu mai sunt viabile. Dupa o durata de actiune
corespunzatoare, se pot |ndetparta 100% si plantele cu frunze tari.

@ Plantele mai vérstnice, cu frunze dure, ca de exemrlu ciulinii, se
usucd dupd mai multe tratamente aplicate la intervale de una pana
la doua saptamani. larba cu frunza tare este extraordinar de robusta
si necesita o actiune mai indelungaté a caldurii.

@ Pe cét posibil, dispozitivul ar trebui utilizat numai pentru a trata
suprafete cu plante de dimensiuni reduse. Dacd vegetatia este prea
inaltd, trebuie mai intdi cosita. Efectul va fi insa mai redus in acest
caz, pentru ca frunzele au devenit mai rezistente, iar in organele
subterane s-au depozitat mai multe substante nutritive de rezerva
decét la plantele tinere.

o In faza incipientd, tratarea suprafetelor cu vegetatie crescuta
necontrolat trebuie repetata de pana la 5 ori, la intervale scurte,
Abia apoi veti obtine un succes de durata. Ulterior, este suficienta
tratarea de 2 ori pe lund.

@ Buruienile trebuie doar incalzite. Nu este necesara arderea acestora.
Celulele frunzelor se usuca in acest mod si buruiana moare.

@ Anumite tipuri de buruieni necesita un tratament repetat.

° \flé reconlw_ndém s utilizati un dispozitiv de protectie impotriva ruperii

urtunului.

Intretinereasi depozitarea

@ Dispozitivul nu necesitd vreo ingrijire speciald.

@ Dispozitivul trebuie depozitat cu butelia de gaz demontatd, la loc
uscat, pe cat posibil incuiat i sé nu fie lasat laindeména copiilor,

@ Efectuarea de reparatii la acest dispozitiv se va realiza numai de citre
centrele de service GLORIA. Piesele de schimb oriFinaIe trebuie
comandate  la  reprezentantul  comercial  autorizat
(https:/service.gloriagarten.de/). Daca aceste piese nu exista
pe stoc, acesta le poate procura in cel mai scurt timp.

Garantie contractuala si garantie

GLORIA vé acorda o garantie de 24 de luni in cadrul conditiilor de
garantie (www.glor[ﬂgqnende). Drepturile dvs. de garantie
contractuala fata de vanzator nu sunt afectate de acest lucru.

Ne rezervam dreptul de a efectua modificéri de natura tehnica!

Simboli u ovim uputama

Ponasanje u slucaju opasnosti

m OPASNOST! Upozorenje ove razine opasnosti oznacava
prijetecu, opasnu situaciju. Slijedite upute u vezi s ovim
upozorenjem kako biste izbjegli situacije opasne po Zivot i
teske ozljede.

- UPOZORENJE! Upozorenje ove razine opasnosti oznacava
mogucu opasnu situaciju. Slijedite upute u vezi s ovim
upozorenjem kako biste izbjegli opasnost od teskih ozljeda.

PAZNJA! Upozorenje ove razine opasnosti oznatava mogucu

materijalnu Stetu. Slijedite upute u vezi s ovim upozorenjem kako biste

izbjegli materijalnu Stetu.

E] Napomena! Napomena oznacava dodatne informacije ili
slike koje trebaju olaksati uporabu i razumijevanje rada
uredaja.

\ Pusenje zabranjeno!

ez otvorenog plamena, vatre, zabranjen je otvoreni
vor paljenjal

Vazne sigurnosne napomene

Radne upute pruZaju vaine sigurnosne napomene i

informacije neophodne za besprijekoran rad uredaja!

Potpuno Traiitajte upute, cuvajte ih i prema potrebi ih

predajte sljedecem vlasniku!

Pri ju s plinskim spi i

takoder se pridrz isljededih i

Sve sigurnosne napomene uvijek sluze za vasu osobnu

sigurnost!

@ Ovaj je uredaj u skladu s prihvacenim propisima u podrugju

hnologijei trenutacnim si im odredbama!

@ Ovaj uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujudi djecu) koje imaju
ogranicene fizicke, osjetilne ili psihicke sposobnosti i ne smije se

upotrebljavati u slucaju nedostatnoga isﬁustva i/ili znanja, osim

ako je odgovorna osoba nadlezna za sigurnost i nadzor prisutna i

daje upute o uporabi uredaja.

Upotrebljavajte uredaj u odg

Tehnickih propisa o tekucinama.

@ Preporucuje se nosenje zastitnih rukavica.

@ Ne upotrebljavajte uredaj u blizini djece.

@ Uredaj se smije upotrebljavati samo pri vanjskoj temperaturi do
-2°C

i L tlaka,

jucu svrhu i pridrZavajte se

© Uredaj ne smije raditi ispod razine tla.
@ Uredaj nije prikladan za rad bez nadzora.
@ 0vaj uredaj smije iskljucivo:
-moize raditi s komercijalno dostupnim plinskim bocama
propana s vijcanim spojevima u veliinama 5 kg/11 kg (nije

Gasenje pozara u bezopasnim situacijama obavlja se aparatima za
gasenje pozara. Po mogucnosti uklonite limenke i plinske spremnike
ugrozene pozarom iz podrucja opasnosti.

Elementi uredaja

1 Plamenik
2 Postolje
3 Cijev za prosirenje
4 Ventil za regulaciju plina
5 Poluga za protok plina
6 Rucka
7 (rijevo za plin duzine 5m
8 Reduktor tlaka*
*(Posebna oprema, proizvod 000182.5010)
9 Komercijalni plinski spremnik propana 5 kg / 11 kg

Tehnicki podaci

Broj stavke: 000296.0000
Duzina: 925mm
Vrsta plina: propan
temperatura plamena: do1000°C
Nominalno toplinsko opterecenje: oko 60 KW
uredaj, uklj. crijevo za plin: oko 1,6 kg

Potro3nja pri sapnicama ¢ 1,2 mm:  min.-maks. 0,7 kg/h -4,2 kg/h
Kolicina protoka: min.-maks. 1031/h-6301/h
Tlak plina: 4bara

Pustanje uredaja urad

m OPASNOST!

Opasno po Zivot zbog pozara i eksplozije!

Stoga se pridrZavajte sljedecih si ih nap

- Prije svake uporabe provjerite je li crijevo za plin osteceno. Ne smiju
se koristiti ostecena crijeva za plin. Za zamjenu obratite se svom
specijaliziranom trgovcu.

- Pustajte uredaj u rad samo na otvorenom prostoru. Plinski
spremnik se smije postavljati samo okomito.

-Navojni spoj izmedu cijevi za prosirenje (3) i ventila za regulaciju
tlaka (4), kao i spoj izmedu ventila za requlaciju tlaka (4?i rucke
(6) nikada se ne smiju olabaviti.

-Nikada ne usmijeravajte otvoreni plamen na zapaljive ili
eksplozivne materijale.

- Nakon vise neuspjelih pokusaja paljenja plamena zatvorite venti,
pricekajte da istekli plin nestane i ponovno zapalite plamen.

Montaza

@ Prije ugradnje reduktora tlaka slijedite upute za montazu u uputama
za uporabu reduktora tlaka [pogledajte sI. @ *].

@ Ventil na glinskom spremniku je zatvoren. Veentil za regulaciju plina
(4) mora biti zatvoren. U tu svrhu potpuno zategnite glavu ventila
u smjeru zak ja udesno “~"(u smjeru kazaljke na satu),

ukljuceno u isporuku). MoZe biti opasno up: lj
druge plinske spremnike.

-da radi iskljucivo s GLORIA reduktorima tlaka (4 bara
konstantnog tlaka) (mozda nije uklju¢eno u isporuku).
Koristenje drugih reduktora tlaka moze biti opasno.

@ PAZNJA! lzricito naglasavamo da sukladno njemackom Zakonu o
odgovornosti za Stetu izazvanu neispravnim proizvodom ne
preuzimamo odgovornost za tete izazvane nestru¢nim popravcima
ili neuporabom originalnih zamjenskih dijelova GLORIA ili ako
popravke nije obavila nadlezna servisna sluzba ili ovlasteni serviser.
Isto vrijedi i za uporabu dodatnoga pribora.

m OPASNOST!

Opasno po Zivot zbog pozara i eksplozije!

A\ AN\
@,,/ @/

U slucaju nestrucne uporabe uredaja, reduktora tlaka ili plinskih
spremnika postoji opasnost za Zivot! Zbog toga se pridrzavajte
i ih za sve k kao i sljedecih

sigurnosnih naptr)mena:

- Plamen ne usmjeravati u crijevo za plin, plinski spremnik, otvoreni
plamen ili uzarene predmete. DrZati podalje od izvora paljenja. Ne
pusite. Ne smije dospjeti u ruke djece.

- Ne cuvajte blizu grijaca.

- Up ljavajte uredaj samo na prostoru. Nikada ne
upotrebljavajte uredaj u garazi ili na mjestima na kojima ima
benzina ili lako zapaljivih materijala.

- Zamjenu plinsk ika vrsiti

inikada kod

[pogledajte sl. @ I Zategnuti samo rucno.

o 1. Crjevo za plin (7) cvrsto zavuti na rucku (6).
2. (rijevo za plin (7) Cvrsto zavmuti na reduktor tlaka (8).
3. Reduktor tlaka (8) pomocu spojne matice cvrsto zategnite na

plinski spremnik propana.

(svi navoji su lijevi navoji, [pogledajte sl. @ 1).

* @) SAMO inacica za DE/AT.

Montirati postolje
pogledajte sl @ - @

Provjera propustanja
@ Provjeriti da li navojni spoj propusta (vidi opis u lijevom stupcu)!

Rad

@ Ventil na plinskom spremniku propana, kao i ventil za regulaciju
plina (4) otvoriti sa 1/2 okretaja u smjeru "+, pogledajte sl. @.

@ U sigurnom podrugju drZite plamenu cijev prema dolje i dalje od
tijela. Plamen upaliti s dugackim palidrvcem, uredaj sada radi s
minimalnim plamenom, pogledajte sl. @.

PAZNJA! 0| od opek uslijed g pl

Prilikom paljenja nikada ne aktivirati polugu za protok plina (5)!

@ Nastaviti sa otvaranjem ventila za regulaciju plina (4) i aktivirati
polugu za protok plina (5), uredaj sada radi s punim plamenom.
pogledajte sl. @.

Pomicite plamenu Stap ispred tijela na visini od oko 3 cm iznad tla.

m (I)PA_SNQST! Opasno po Zivot zbog pozara i

I
otvorenog plamena, izvora paljenja i lako zapaljivih materijala.

- Ako osjetite miris plina, odmah iskljucite uredaj (zatvoriti
ventil na plinskom spremniku, kao i na uredaju) i potrazite
mjesta propustanja. Kako biste bili sigurni da nema mjesta
propustanja, nanesite mlaku vodu sa sapunom na spojna
mjesta plinskoga spremnika, kao i na kuciste ventila. Ako
sene pojave mjehurici, uredaj je spreman za uporabu. Ako

se pojave mjehurici, nikako ne pustajte uredaj urad. Utom
slucaju odmah zatvoriti ventil plinskoga spremnika i
odvojiti ga od uredaja. Potom strucnjak ili ovlasteni servis
treba pregledati uredaj i potraZiti uzroke. Nikada ne trazite
mjesta propus I

nitiu

Plamen nikada ne usmjeravati u crijevo za plin il plinski spremnik!

UPOZORENJE! Opasnost od opeklina zbog vrucih
dijelova uredaja!
Stoga se pridrzavajte sljedecih
- Tijekom rada ne dodirivati kuciste plamenika.
-Kod prekida rada, pustiti polu?u za protok plina (5) i postaviti
uredaj na postolje, pogledajte sl. @.

Stavljanje izvan uporabe

- UPOZORENJE!

Opasnost od opeklina zbog vrucih dijelova uredaja ili

otvorenoga plamena!

Dijelovi uredaja mogu se tijekom uporabe dosta zagrijati i izazvati

opekline. Nestru¢na uporaba ureﬂag’a }ﬁkoder izaziva opasnost od
eci h

@ Pustiti polugu za protok plina, zatvoriti ventil na plinskom spremniku
isacekati da se plamen na kucistu plamenika ugasi. Na kraju zatvoriti
ventil za regulaciju plina (4). Uredaj uvijek postaviti na postolje (2),
sve dok se kuciste plamenika ne ohladi, pogledajte sI. @ / @.

@ Napomene korisniku!

opeklina! Stoga se pridrzavajte sljet p

- Uredaj se smije upotrebljavati samo pod
A kutom manjim od 90°.
* | - Nedodirujte kuciste plamenika jer postoji
opasnost od opeklina.
- Mogu se zapaliti suho drvo, lisce, iglice jele i suha trava.

- UPOZORENJE!

Opasno po zdravlje zbo? kontakta s plinom!

Plin koji istjece i nije zapaljen moze prilikom udisanja, gutanja ili

upijanja kozom izazvati ogranicene Stetne ucinke na zdravlje. U

slucaju pojave simptomaili sumnje zatrazite lijecnicki savjet. Stoga

se pridrzavajte sljedecih si ih na R

-Nikada ne usmjeravajte plin koji istjece prema ljudima ili
Zivotinjama.

- Dodatne informacije o zastiti zdravlja i zastiti na radu za ovaj
proizvod moZete pronaci u sigurnosnom podatkovnom listu koji
moZete naruciti od proizvodaca.

Odgovarajuca uporaba

Uredaj sluzi iskljucivo za uklanjanje divljega raslinja izmedu hodnih
ploca, terasa, kolnika i putova. U slucaju druge u[(yorabe,
neodgovarajucega rukovanja ili nestrucnoga popravka, ne
preuzimamo odgovornost za nastale Stete. U takvim su slucajevima
iskljucene usluge na temelju jamstva.

Uredaj nije namijenjen komercijalnoj uporabi!

Predvidiva zlouporaba

Uredaj nije prikladan kao spremnik topline u kucanstvu za travu i nasade
cvijeca ili druga podrucja primjene koja nisu ovdje navedena. Ne
upotrebljavajte uredaj pri vlaznom vremenu.

@ Uredaj je posebno prikladan za uklanjanje korova.

@ Primjena uredaja najucinkovitija je ako biljka ima visoki sadrzaj soka.
Proljece je najpovoljnije razdoblje za tretiranje divljega raslinja.
Djelovanje je intenzivnije Sto je divlje raslinje mlade. Medutim, ne
vidi se odmah uspjeh nakon primjene. Nije odmah vidljva osjetljivost
biljaka na toplinsko zracenje. U pravilu vrijedi sljedece: Najosjetljivije
sumladice mekoga lis¢a, Sto znaci da nakon jednoga tretiranja vise
nemogu prezivjeti. Pri juce dugom razdoblju djelovanja u
potpunosti se mogu ukloniti i mladice s cvrstim lis¢em.

@ Starije biljke s tvrdim liS¢em, primjerice ¢icak, najbrze se suse nakon
visestrukoga tretiranja pri intervalima od jednoga do dva tjedna.
Trava s cvrstim liscem izrazito je otporna i zahtijeva relativno dugo
djelovanje topline.

@ Po mogucnosti, uredajem treba tretirati samo povrine s niskim
biljkama. Ako je divlje raslinje vec vrlo visoko, morate ga prvo
posisati. Medutim, u tom je slucaju ucinak nesto slabiji jer je lisce
tvrde i u podzemnim se organima nakupilo vise rezervnih tvari nego
umladih biljaka.

@ U pocetnoj fazi morate u kratkim razmacima i do p et puta ponoviti
tretiranje povisina obraslih divljim raslinjem. Tek je nakon toga uspjeh
trajan. Kasnije je dovoljno tretiranje d va puta mjesecno.

@ Korov treba samo zagrijati. Nije potrebno da izgori. Na taj se nacin
suse stanice li3¢a i korov odumire.

@ Odredene vrste korova zahtijevaju ponovljeno tretiranje.

@ Preporucamo da koristite osigurac za pucanje crijeva.

Odrzavanje i cuvanje

@ Uredaj ne zahtijeva posebnu njegu.

@ Uredaj s demontiranim plinskim spremnikom se mora uvati na
suhom mjestu, po mogucnosti zakljucan i izvan dohvata djece.

@ Popravke ovoga uredaja smije obavljati samo ovlasteni servis tvrtke
GLORIA. Zamjenske bi originalni dijelove trebalo narucivati u

speci i i (https://service.gloriagarten.de/).

Ako ih u trenutku narucivanja nema u skladistu, mogu se naruciti

uvrlo kratkom roku.

Jamstvo

GLORIA vam daje 24-mjesecno jamstvo u okviru jamstvenih uvjeta
(www.gloriagarten.de). To ne utjece na ostvarivanje vasih zakonskih
jamstvenih potrazivanja prema vasem prodavacu.

Pridrzano pravo tehnickih izmjena!

Montage Standful

Montering Fod

Assembly Stand

(£ Montering Stillning

Montage Pied

Montering Fot

(8O Montage Steun

(D Asennus Tuki

(> Montaggio Gamba di sostegno

(2> Montai Stojna noha

(& Montaje del apoyo

(10> Aztalp felszerelése

Montare picior pentru suport

GO Montaz stojky

Montaza postolja (D Montazno stojalo
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Symboler i denne vejledning Apparatets elementer Symboler i denna bruksanvisning Apparatens delar
m 1 Brander 1 Brénnare
FARE! En advarselsinfo pa dette faretrin markerer en 2 fod m FARA! Ett varningsmeddelande av denna riskniva anger en 2 S_t_al!plng_ .
truende farlig situation. Folg anvisningerne til denne 3 Forlengeror dverhangande, farlig situation. Folj anvisningara i dessa 3 Forlangningsror
advarselsinfo, sé livsfare eller alvorlige kvaestelser kan 4 Gasreguleringsventil varningsmeddelanden sd att livsfara eller mycket svéraska- 4 Gasregleringsventil
undgds. 5 Gasreguleringsarm dor kan undvikas. 5 Spak for gasflode
- . ) 6 Handtag - . I 6 Handtag
ADVARSEL! En advarselsinfo pa dette faretrin markereren 7. 5 m gagslange VARNING! Ett varningsmeddelande av denna riskniva anger 7. 5 gagslang
mulig farlig situation. Felg anvisningerne til denne 8 Trykreduktionen* en majlig, farlig situation. Folj anvisningarna i dessa var- 8 Tryckreducerare*
advarselfmfo, sca faren for k\./astelser kan un'dgas. . * {Aﬂmnger af det land, hvor enheden er ningsmeddelanden sa risk for skador kan undvikas. [¥lersuon for SE, Artikel 000182.5090]
0BS! En advarselsinfo pé dette faretrin markerer mulige materielle betjenes, se liste] OBSERVERA! Ett varningsmeddelande av denna riskniva angermdj- 9 |handeln forekommande propangasflaska 5 kg / 11 kg
skader. Folg gnvisningemetil denne advarselsinfo, sa materielle 9 Almindelig propangasflaske 5 kg / 11 kg lig sakskada. Folj i detta
sk&e]r undgas. ebnicke dat sa att sakskador kan undvikas. Tekniska data
. ) ekniske data
Bemaerk! En bemaerk-info markerer ekstra @ Art-Nr.: 000296.0000
¥ O M g Tips! Ett tips r extra upplysningar eller bilder som ska gora ~ Art-Nr. -
:g;ralr]alltlstdleerﬁseﬁg] gar betjeningen og forstaelsen af Art-Nr: 000296.0000 det lattare for dig att furstg och anvinda apparaten. Langd: 925mm
i ) y | Laengde: 925 mm ==\ Rokning ir forbjuden! Typav gas: Propan
\ Rygning er forbudt! Gastype: propan \ Lagans temperatur: <1000°C
I Flammetemperatur: <1000°C Effekt: .60 KW
y Ydelse: . 60 KW . ) . . hpparatinkl. Gasslang: . 1,6kg
. Ingen dben ild, bal eller 3bne antzendelseskilder er Apparat inkl. gasslange: ‘ @.1,6kg llj?g Jppna lagor, eldar eller ppna antandningskdllorar - Forbrukning: min.-max. 0,7 kg/h-4,2kg/h
\til?adt! Forbrug: min.-max. 0,7 kg/h-4,2kg/h  tillitna! Genomstromningsmangd: min.-max. 1031/h-6301/h
) Gennemstromning: min.-max. 1031/h-6301/h 4 Gastryck: 4 bar
Gastryk: 4bar . s
Bdrja anvanda

Vlgtlge sikkerhedshenvisninger

Ibrugtagning

glverwgtlge ikk
f

som er ge for p drift af

ogil i
apparatet‘
jledni fi opbevar den og giv
den wdere t|| en evt efterfalgende ejer!
til brug af

og trykreduktlonen'

har for Deres

I

personlige sikkerhed!

@ Dette apparat er i overensstemmelse med de anerkendte regler for
teknik og de gzeldende sikkerhedsbestemmelser!

@ Dette apparat kan bruges af born fra 16 &r og derover samt af
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller mangel pd erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller er
blevet undervist i sikker brug af apparatet og de farer, der kan vaere
forbundet med det. Born ma ikke lege med apparatet. Rengoring
og brugervedligeholdelse ma ikke udfares af barn uden opsyn.

@ Brug apparatet efter bestemmelserne.

@ Det anbefales altid at baere beskyttelseshandsker.

@ Apparatet ma ikke anvendes i neerheden af born.

@ Apparater bor ikke anvendes ved en temperatur under - 2°C.

@ Apparatet mé ikke anvendes under jordens overflade.

@ Apparatet er ikke egnet til drift uden opsyn.

@ Dette apparat ma udelukkende anvendes med:
-almindelige propan-gasflasker med skruetilslutning af

storrelsen 5kg / 11kg (medfolger ikke ved kob). Det kan
vaere farligt at anvende andre gasheholdere.
-ma kun anvendes sammen med GLORIA-trykredukti

m FARE!

Livsfare pa r?rund af brand og eksplosion!

Overhold derfor de efterfolgende sikkerhedsanvisninger:

-Kontrollér gasslangen for skader for hver brug. Beskadigede
gasslanger ma ikke bruges. Kontakt din forhandler for at fa en ny.

= A]:raratet mé kun anvendes udendors. Gasflasken ma kun opstilles

-Forskruningen ~ mellem  forlengerroret ~ (3)  og
gasregulermgsventllen (4) _samt forbindelsen ~mellem
(4)0g (6) mé aldrig lasnes.
Ret aldrig aben flamme mod braendbare eller eksplosive stoffer.
- Luk ventilen efter flere forsag pd at taende flammen uden held,
og vent, til den udstrammede gas er forsvundet, og tend sd
ﬂammen igen.

Montering
o for du i

skal du ﬂalge|

botioni i i
trykreduktionsanordningen [se fig. @ *].

@ Ventilen pé gasflasken skal veere lukket. Gasreguleringsventilen (4)
skal lukkes. For at gore dette skal du dreje ventllknappen i
rotatlonsretmngen mod hejre s& langt som muligt “—" (i urets
retning), [se fig. @ 1. Drej kun til med handen.

@ 1.5kru gasslangen (7) fast pd handtaget (6).
2. Skru gasslangen (7) fast pd trykreduktionen (8).
3. Skry tr i (8) fast pa ken ved hjeelp af

(4 bar konstant tryk) (medfelger ikke ved keb hvis
relevant). Det kan vare farligt at anvende andre
trykreduktioner.

© VIGTIGT! Vi henviser udtrykkeligt til, at vi iht. loven om
produktansvar ikke hafter for skader, som er opstéet pa grund af
vort apparat, safremt dette er forarsaget af ukyndig reparation eller
der ved udskiftning af dele ikke er benyttet originale dele og
reparationen ikke er foretaget af kundeservice eller den
autoriserede fagmand. Dette geelder ogsa for tilbehorsdele.

m FARE!

Livsfare pa grund af brand og eksplosion!

@ @
Y '\
Livsfare ved forkert af apparatet, trykreduktioner eller

Easﬂasken' Overhold derfor S|kkevhedsanv15n|ngeme pa alle
omponenterne samt de folgende sikk

(Alle gevind er venstregevind, [se fig. @ 1).
* @ KUN version til DE/AT.

Montering Fod
sefig. @ - @

Taethedskontrol

@ Kontrollér forskruningen for laekager (se beskrivelsen i venstre
spalte)!

Drift

@ Abn ventilen pa fl ilen (4)
med en 1/2 omdrejning i retnlng”+ se fig. G

@ Hold flammergret ned og vaek fra kroppen i det sikre omrade. Teend
flammen med en lang kamintaendstik — nu fungerer apparatet pa
spareflamme, se fig. @.

0BS! Fare for forbrendinger pa grund af aben flamme!

Aktivér aldrig gasreguleringsarmen (5) ved antanding af flammen!

o Abn gasregulenngsvenulen (4) endnu mere, og aktivér

- Ret ikke flammen mod gasslangen, gasflasken, dben flamme eller
mod dgladende genstande. Skal holdes pa afstand af

(5), nu fungerer arbejdet med fuld flamme,
s fig. @.

Bevaeg fl langsomt frem og tilbage hen over jordenien

anteendelseskilder. Rygning forbudt. Md ikke komme i barns b

- Ma ikke opbevares i naerheden af radiatorer.

- Ukrudtsfjerneren ma kun anvendes udendars. Apparater mé aldrig
anvendes i garager eller andre steder, hvor der evt. opbevares
benzin eller andre let antzndelige materialer.

- Skift kun gasflasken udendors og aldrig ved aben ild, taendkilder
eller let antaendelige stoffer.

- Sluk straks for apparatet ved gaslugt (luk ventilen pa
?asﬂasken samt ventilen pa apparatet), og kontrollér for

ekager. For at vere sikker pa at der ikke er lekager, kan
De smore samlingsstedet samt ventilhuset med [unkent
saebevand. Hvis der ikke dannes bobler, er teet

hgjde pé ca. 3 cm.

m FARE! Livsfare pa grund af brand o ? eksplosion!
Ret aldrig flammen mod gasslangen eller gasflasken!

- ADVARSEL!

Forbraendingsfare pa grund af varme dele pa apparatet!
Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

- Ror ikke ved braenderhuset under drift.

og klar til brug. Hvis der dannes bnﬁﬁr, sa ma

under ingen digheder tages i
brug. Gasflasken skal sa straks lukkes pa ventllen og
afbrydes fra apparatet. De bor derefter fa en fagman

-Slip (5), nar du holder pauser, og stil
apparatet pa foden, se fig. @.

Afbrydelse

elleret d til at und forat
fa konstateret arsagen til lzkagen. Find aldrig de
utatheder med en flamme og aldrig i lukkede rum!

- ADVARSEL!

Fare for forbraending pa grund af varme dele pa apparatet
eller aben flamme!

Dele af apparatet kan blive meget varme under brug og fare til
mulige fort raendlngen Ved forkert brug af apparatet er der ogsa
fare for at brande sig! Overhold derfor de efterfolgende
sikkerhedsanvisninger:

NG

- Tort tree, lov, grannale og tort graes kan antaendes.

- ADVARSEL!

Sundhedsfare ved kontakt med gas!

- Apparatet mé kun anvendes i en vinkel,
der er mindre end 90°.
- Ra[ ikkel‘ved brenderhuset, risiko for

@ Slip gasreguleringsarmen, luk ventilen pa gasflasken, og vent, til
flammen pé braenderhuset slukker. Luk derefter
gasreguleringsventilen (4). Stil altid apparatet pa foden (2), til
braenderhuset er afkolet, se fig. G/é

@ Brugerhenvisninger!

@ Apparatet er seerlig velegnet til fiernelse af ukrudt.

@ Anvendelsen af apparater er mest effektiv, hvis planterne har et
hgjt saftindhold. Det bedste tidspunkt til behan Iin? af ukrudt er
om fordret. Jo yngre ukrudtet er, desto mere intensiv bliver effekten.
Behandlingseffekten er dog ikke synlig med det samme, idet
planternes folsomhed over for varmestraling ikke viser sig umid-
edelbart. Som grundregel gaelder: Spirer og kim med blode blade
reagerer kraftigst, saledes at de ikke lengere er levedygtige efter en
enkelt behandling. Med passende lang indvirkningstid kan ogsa
spirer og kim med fast lov bekampes 100%.

@ £ldre planter med hérde blade, som f.eks. tidsler, tarrer tidligst ud
efter behandlinger med en til to ugers mellemrum. Graesarter med
hérde blgdeler overordentligt robuste og kraever en relativ langvarig

Udstremmende, ikke antandt as, | kan

af b virkning ved i 'ynkmng elleri

Huis der opstar symptomer elleritvivlstilfelde, skal der soges laege.

Overhold derfor de efterfalgende sikkerhedsanvisninger:

- Ret aldrig udstrommende gas mod mennesker eller dyr.

-Yderligere informationer om sundheds- og arbeg'ldsbeskyttelse i
forbindelse med dette produkt kan findes i sikkerhedsdatabladet,
som kan rekvireres hos producenten.

Anvendelsesomrade

Apparatet anvendes udelukkende til fjernelse af ukrudt mellem
havefliser, pa terrasser, i indkersler og pa stier.
Der haeftes ikke for eventuelle skader ved anvendelse derikke eri

ved forkert betjening
i sadanne tilfeelde er

eller
ogsa udelukked%
erikke bereg)

til erhver lelse!

Forudsigeligt misbrug

@ Sa vidt muligt bor kun arealer med lav plantevaekst behandles les
med apparatet. Har ukrudtet vokset sig meget hgjt, skal det farst
slas. Effekten er dog i dette tilfaelde ringere, da bladene er hérdere
og der er opsamlet flere reservestoffer i de underjodiske
organert end ved yngre planter.

o startfasen skal behandlingen af tilvoksede ukrudtsarealer
gemages op til 5 gange med kort mellemrum. Forst derefter opnés

er et vari?t resultat. Senere er en behandling 2 gange om
méneden tilstraekkeligt.

@ Ukrudtet skal blot varmes op. Det behaver ikke at blive braendt af.
Bladenes celler vil pa denne made torre ud og ukrudtet visner.

@ Ved bestemte typer ukrudt ma behandlingen nodvendigvis
gentages.

Vedligeholdelse og opbevaring

@ Apparatet kraever ingen szerlig vedligeholdelse.

@ Apparatet skal opevares tort med afmonteret gasflaske, helst aflast
og ulilgaengeligt for born.

® Reparationer pa apparater ma kun udferes af GLORIA

Appavatet er |kke heregnet til at vare varmegiver pa

til ogl Je eller til andre
anvendelsesomrader end dem, som er angivet her. Anvend ikke
apparatet i vadt vejr.

Reaktion i tilflde af fare

ervi d Onglnale reservedele bor de bestille hos deres
necialforhand| n.de/). Séfremt
delene ikke findes pa Iager vil de blive bestilt hjem humgﬂ muligt.

Garanti

GLORIA giver dlg 24 maneders garanti i forbindelse med
(www.gloriagarten.de). Dine lovmassige

Brandbekaempelse med ildslukker, hvis der ikke er nogen fare. Daser
eller gaspatroner, der er i fare pa grund af brand, skal fjernes fra det
farlige omrdde, hvis det er muligt.

garantlkrav over for din saelger berares ikke heraf.
Ret til tekniske andringer forbeholdes!

Viktiga sakerhetsanvisningar

| bruksanvisningen far du viktiga sakerhetsanvisningar och

upplysningar som r nédvéndiga for att du ska kunna an-

vanda apparaten utan problem!

Lasigenom hela bruksanvisningen, ta vara pa den och ge den

vidare till nésta agare!

Folj ocksé sakerh isni vid ingav

och tryckreducerare!

Alla sakerhetsanvisningar ér till ocksa for din personliga

sakerhet.

@ Denna apparat motsvarar erkénda tekniska regler och tillimpliga
sakerhetshestimmelser!

@ Den har enheten kan anvéndas av barn frén 16 rs alder och dven
av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
med bristande erfarenhet och kunskap, om dessa personer ver-
vakas, har undervisats i séker anvandning av enheten och forstér
vilka risker som finns. Barn far daremot inte leka med enheten.
Rengdring och anvéndarunderhall far inte utforas av barn utan till-
syn.

@ Anvénd apparaten for avsedda dndamal.

® Det rek deras att béra skyddshandsk

@ Anvénd inte apparaten i narheten av barn.

@ Apparaten ska bara anvinda i en yttertemperatur pa upp till
-2°C

@ Apparaten far inte anvandas under jordytan.
@ Apparaten drinte avsedd att anvandas utan uppsikt dver den.
@ Denna apparat far uteslutande anvandas med:

-i handeln forekommande propangasflaskor med skruv-
anslutning av storleken 5 kg / 11 kg (ingér inte i leverans
omfanget). Det kan vara farligt att anvinda andra gas-
behallare.

- endast drivas med GLORIA tryckreducerare (4 bar konstant
tryck) (m?ar inte i leverans omfanget om tillampligt). Det
kan vara farligt att anvanda andra tryckreducerare.

@ 0BS! Vi gor Dig uttryckligan uppmarksam pa att vi, enligt produkt-
ansvarlagen, inte har nagon ansvarsskyldighet for skador som upp-
statt genom var maskin savitt dessa har uppkommit genom osaklig
reparation eller genom utbyte av delar som ej ar originaldelar och
som har monterats av nagon annan an var kundservice eller auk-
toriserad fackman. Detta galler dven for tillbehdrsdelar.

m FARA!

Livsfara pa grund av brand- och explosion
o W. 3
( I

|
Y L.

Livsfara uppstar vid felaktig anvéndning av apparat, tryckreducerare

eller gasflaska! Folj dérfor sakerhetsanvisningarna for alla kompo-

nenter och dven foljande sakerhetsanvisningar:

- Rikta inte ldgan mot gasslang, gasflaska, dppen laga eller mot
l6dande foremal. Hall den pa avsténd fran antandningskallor.
ok inte. Far inte raka i barns hander.

- Ska inte lagras i narheten av element.

- Anvénd bara apparaten i det fria. Anvand aldrig apparaten i ga-
rage eller pa platser dar bensin eller ldtt brannbara &mnen kan
vara lagrade.

- Byt gasflaska endast i friska luften och aldri? vid dppen eld,
antandningskallor eller [3ttantandliga materia
- Stall omedelbart undan apparaten om det luktar gas
(stdng ventilen bade pé gasflaskan och pa apparaten) och
kontrollera att den inte lcker. For att sakerstélla att den
inte ldcker kan du stryka ljummet tvélvatten pa forbind-
ningsstéllet och dven ventilkapan. Om det inte bildas bla-
sor ar apparaten driftsklar. Om det bildas blasor ska inte
apparaten anvandas under nagra som helst omstandig-
heter. Gasflaskan ska sedan omedelbart stangas vid ven-
tilen och kopplas bort fran enheten. &paraten skall
sedan, av en expert eller specialist utcheckat for mojliga
orsaker. Sok aldrig efter otata stéllen med hjélp av 6ppen
laga elleri slutna utrymmen!

- VARNING!

Risk for pé grund av heta eller
oppen laga!
Delarav apparaten| kan bli mycket varma vid anvandnmg vilket

kan leda till b Aven vid felakti avappa-
ratefv: ar det risk for brannskador! Folj darfor dessa sakerhetsfore-
krifter:

Q - Apparaten far endast anvandas i en vin-

A kel upp till 90°.

- Vidror inte brannarens képa pa grund av
risken for brannskador.

- Torr vaxtlighet, lovverk, granbarr och torrt gras kan antandas.

- VARNING!

Halsorisk pa grund av kontakt med gas!
Utstrommande, icke antand gas, kan till foljd av att den inandas,
svaljs eller tas in genom huden framkalla halsoskador av begran-
sad verkan. Om s mtgtom upptrader ska ldkare tillfragas i tvek-
samma fall. Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:
- Rikta aldng utstrommande gas mot manniskor eller djur.
ingar om halso- och arbetsskydd for denna
produkt hittar du i sakerhetsdatabladet, som gar att bestilla
fran tillverkaren.

Foreskriven anvandning

Apparaten &r uteslutande avsedd att ta bort ogras mellan gangplat-
tor, terrasser, uppfarter och vagar.

Vid anvéndning for icke avsett andamal, felaktig hantering eller icke
fackmassig reparation tas inget ansvar for eventuella skador. Likasa

ar det uteslutet att garantin kan galla i sadana fall.

Apparaten ar daremot inte avsedd for yrkesmassig anvand-

ning!

Missbruk som kan forutses

Apparaten lampar sig inte som varmegivare i for grasmattor och
blomsterrabatter eller for andra @n hér angivna anvandningsomra-
den. Anvand inte apparaten i vatt vader.

Forhallningssatt vid fara

Brandbekémpning, om det & riskfritt, med brandsléckare. Ta om moj-
ligt bort hotade dosor eller gaspatroner fran riskomradet.

m FARA!

Livsfara pa grund av brand och explosion!

Folj darfor dessa sakerhetsforeskrifter:

- Kontrollera att gasslangen inte ar skadad fore varje anvandnings-
tillfalle. Skadade gasslangar farinte anvandas. Kontakta din dter-
forsaljare for att fa en ny.

- il\nvand bara apparaten i det fria. Gasflaskan far endast stéllas upp

At

fas

Forsk mellan or (3) ocl
ventll(4) eller meIIan gasregleringsventil (4) och handtag (6) far
aldrig lossas.
-Rikta aldrig den dppna lagan mot brannbara eller explosiva
dmnen.
- Efter flera misslyckade forsok att tinda ldgan ska ventilen stangas
och inte tandas igen forrén gasen som strommat ut skingrats.

Montering

@ Innan du installerar tryckreduceraren, folj |nsta||at|onsanwsn|ng-
amai bruksanvisningen for tryckreduceraren, [se bild

@ Ventilen pa gasflaskan dr stangd. Gasregleringsventilen (4) maste
vara stangd. | det syftet ska du vrida den ventilratten helt at hoger
i vridriktningen "~ (medurs), [se bild @) ]. Dra bara &t for hand.

@ 1.Skruva fast gasslangen (7) pa handtaget (6).
2. Skruva fast %asslangen (7) pa tryckreduceraren (8).
3. Skruva med hjalp av mantelmuttern fast tryckreduceraren (8)

pé propangasflaskan.
(Alla gangor & vanstergéngade, [se bild @ J).
* @ Version for DE/AT ONLY.

Montering Stéllning
sebild © - @

Tathetskontroll
att for i inte lacker (se beskrivning i vans-

.
terspalten)!

Drift

@ Oppna ventiler pa propangasflaskan och gasreglenngsvemllen 4)
genom att vrida dem 1/2 varviriktning "+, se bild @®.

@ Hall flamroret inom det sakra omradet, véind nedat och bort fréan
underredet. Anténd lagan med en lang brastandsticka, apparaten
arbetar nu pa sparldga, se bild. @.

OBSERVERA! Risk for brannskada pa grund av ppen laga!

Anvénd aldrig spaken for gasflode (5) nr ldgan antands!

@ (ppna ater gasregleringsventilen (4) och aktivera (5), apparaten
arbetar nu med full I&ga, se bild. @.

Forflytta flamroret fram och tillbaka i en hdjd av ca 3 cm dver gol-
vet.

m FARA!

vsfara pa grund av brand och explosion!

Rikta inte Idgan mot gasslangen eller gasflaskan!

- VARNING!

r brannskada pa ?mnd avvarma apparatdelar!

r dessa sakerhetsforeskrifter:
-Vldror inte brannarens under anvandning.
-Vid avbrott i arbetet, ska spaken till gasflodet (5) lossas och
apparaten stallas undan pa stallningen, se bild. @.

Urdrifttagande

® Lossa spaken till gasfldet, stng ventilen pd gasflaskan och
vénta till 1dgan pa brannarens kapa slocknar. Stang dérefter
gasregleringsventilen (4). Stall alltid undan apparaten
stallningen (2), tills brannarens kapa svalnat, se bild. é/G.

@ Anviindarrad!

@ Apparaten [ampar sig sarskilt for borrtagning av ogras.

@ Apparatens verkan ar som storst om vaxterna innehller mycket
sav. Den basta tiden for borttagning av ogrds ar pa vdren.
Verkan blir kraftigare ju yngre ograset ar. Men resultatet av atgar-
den synsintealltid genast. Vaxternas kanslighet for varmebestral-
nln?en marks inte genast. Principiellt galler: Mﬁukbladlga plantor
arallra kansligast, dvs. de r inte livsdugliga efter en behandling.
Vid motsvarande langre paverkan gar det ocksé att undanrdja plan-
tor med harda lov til?100 %.

@ Aldre vaxter med harda blad, som exempelvis tistlar, torkar ut forst
efterflera behandlingar med en eller tva veckors mellanrum. Harda
grésslag ar utomordentligt robusta och kréver relativt lang varme-
péverkan.

@ | mdjligaste mén ska bara ytor med lga véxter behandlas med ap-
paraten. Om ograset till en bdrjan ar mycket hogt maste det forst
mejas. Paverkan blir dock mindre i det fallet, eftersom lGvverket &r
hérdare och mer reservmaterial ar inlagrat i underjordiska organ
aniunga plantor.

@ linledningsfasen ska de ytor som ar dvervuxna av ogrés behandlas
upp till 5 ganger pa kort tid. Forst da blir det varaktigt resultat. Se-
nare racker det med behandling tva ganger i veckan.

@ Ogréset behdver bara varmas upp. Det dr inte nddvandigt att
branna det. Cellerna i bladen torkar darigenom ut och ograset dor
ut.

@ Vissa typer av ogras kréver upprepad behandling.

Underhall och forvaring

@ Apparaten kréver ingen sarskild skotsel.

. Apﬁarat med demonterad gasflaska ska lagars torr, hels bakom las

otillganglig for barn.

@ Reparationer pa apparaten far bara utforas av servicestllen for
GLORIA. Originalreservdelar ska bestallas hos din fackhandlare
(https://service.gloriagarten.de/). Om han inte har dessa pa
lager, ombesdrjer han detta snarast mdjligt.

Garanti

GLORIA ger dig 24 manaders garanti inom ramen for garantivillkoren
(www.gloriagarten.de). Detta paverkar inte dina lagstadgade garan-
tiansprak mot din saljare.

Tekniska andringar forbehalles!

Symbolene i denne bruksanvisningen

Apparatets elementer

m FARE! Et varselskilt i dette faretrinnet kij enfar-

Brenner
Fot

lig situasjon som truer. Falg instruksene til dette varselskll—

Forl
Forl

tet for & unnga livsfare eller svaert alvorlige p

- ADVARSEL! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner
en potensielt farlig situasjon. Folg instruksene til dette var-
selskiltet for & unnga fare for personskader.

0BS! Et varselskilt i dette faretrinnet kjennetegner en mulig materi-
ell skade. Til dette varselskiltet ma du folge instruksene for & unnga
materiell skade.

Handtak
5m gassledning

Trykkreduksjonsventiler*
{Vers;on #or NO, artikkel 000182.5090]

1

2

3

3 ;
5 Gasstromspak
6

7

8

9 Kommersielle propangassflaske 5 kg / 11 kg

staelsen for det lettere for deg.
\. Royking forbudt!

) antennelseskilder!

) o )  Tekniske data
Merk! En merknad k tille elleril-
lustrasjoner som skal gjore betjeningen av apparatet og for- ~ Art.-Nr.: 000296.0000
Lengde: 925mm
Gasstype: Propan
Flammetemperatur: <1000°C
Effekt: .60 KW
\. Deterikke tillatt med apen ild, apen flamme eller apne ?Dp&ar[lakt:ka Gasslange: min-max. 0,7 kg/h ci;:gl/(ﬁ
Gjennomflytmengde: min.-max. 1031/h-630I/h
Gasstrykk: 4bar
Igangsetting

Viktige sikkerhetsinstrukser

isnil tige ogin-
formasyon som er nadvendlg for en lytefri drift av apparatet!
Les den godt og

gi den wdere dersom apparatet selges til tredje parter.
0gsa for behandlingen av

ogtr tiler!

{(llleh sikkerhetsinstrukser tjener alltid ogsa din personlige sik-

erhet!

@ Dette apparatet samsvarer med anerkjente tekniske regler og de
relevante sikkerhetshestemmelsene!

@ Dette apparatet kan anvendes av bam fra fylte 16 ar og utover dette
av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
ellermangel pa erfaring og kunnskaper, sé fremt de holdes under til-
syneller har fatt opplaring i sikker bruk av apparatet og forstér farene
som utgar fra bruﬁenA Barn mé ikke leke med apparatet. Rengjoring
og brukervedlikehold ma ikke gjennomfores av barn uten tilsyn.

@ Anvend alltid apparatet pé korrekt mate.

@ Det anbefales & ha pa seq beskyttelseshansker.

@ Driv aldri apparatet i naerheten av barn.

° Appgratet bor kun brukes ned til en utendors temperatur pa inntil
-2°C

@ Apparatet mé ikke drives under terrengniva.
@ Apparatet er ikke egnet for dnft uten tilsyn.
@ Dette app mé des med:
- propan-gassflasker med skruforbindelse i storrelse 5kg/
11kg som er vanlige i handelen (ikke del av I

m FARE!

Livsfare gjennnm brann og eksplosjon!

Overhold derfor folgende sikkerhetsinstrukser:

- Kontroller gasslangen for skader for hver bruk. Skadede gasslanger
mé ikke brukes. Kontakt forhandleren din for & fa en .

-Ta apparatet kun i bruk ute i det fri. Gassflasken mé kun stilles
Ioddrett opp.

Bl

mellom skj (3)og I
vemllen (4) samt forbindelsen mellom gassregulenngwennlen
(4) og héndtaket (6) ma aldri lasnes.

-?ett aldri den dpne flammen pa brennbare eller eksplosive stof-

er.

- Etter flere feilforsok ved tenning av flammen, ma ventilen luk-
kes, vent til gassen som har stremmet ut er forsvunnet og tenn
deretter flammen pa nytt.

Montering
© For du |nsta||erer trykkredukslonsventllen ma du falge |nsta||a-

| IU[ r
[se llustr. @ *].
@ Ventilen pd gassflasken er lukket. Gassreguleringsventilen (4) md
stenges. For & gjare dette, dreies den ventilknappen helt i dreie-
retning hayre“~" (medurs), [se lllustr. @ ]. Bare drei til handfast.

o 1. Skru gasslednlngen (V)] ?odl I|I pa handtaket (6).
2. Skru (7) godt i 8).

fdanget) Det kan vaere farlig a benytte andre gassbehol-
ere.

- skal kun drives med GLORIA trykkreduksjonsventiler (4 bar
konstant trykk) (ikke del av leveringsomfanget hvis aktu-
elt). Det kan vare farlig a benytte andre trykkreduk-
sjonsventiler.

© ADVARSEL! Vi gjor uttrykkelig oppmerksom pa at vi etter pro-
duktansvarsloven ikke er ansvarlig for skader som vért produkt
matte fordrsake, i den grad disse skyldes reparasjoner som ikke er
fagmessig utﬂart eller dersom det er montert deler som ikke er ori-
ginaldeler og reparasjonen ikke er utfort av en autorisert fagper-
son eller et serviceverksted. Dette gjelder ogsa tilbehorsdeler.

m FARE!

Livsfare gjennom brann og eksplosjon!
AN\ A\
{ | )

= >4
Det bestar livsfare dersom apparatet eller tr

3. Skru trykkreduk iler (8) godt il pé prop fl
ved hjelp av nlppelmuneren
(Alle gjengene er venstregjenger, [se llustr. @ ]).
* @ Versjon KUN for DE/AT.

Montering Fot
lllustrasjon © - @

Kontroll av tettheten
@ Kontroller skrueforbindelsen med hensyn til lekkasjer (se beskri-
velse i venstre spalte)!

Drift

@ Apne ventilen pa samt?assre ulering
(4)med 1/2 omdrelnlng iretning“+" seiflustr.

o | det sikre omradet holdes flammeraret nedover og vekk fra krop-
pen. Tenn flammen med lange peisfyrstikker, apparatet arbeider
né pd liten flamme, se illustr. @

0BS! Fare for forbrenninger pga. é&pen ild!

Gasstramspaken (5) md aldri betjenes nar flammen tennes!

eller gassﬂasken brukes pa llljfagme55|g mate((lve[hold derfor bade
paalle komp | larhotci e
sene som star oppfart nedenfor:

- Ikke rett flammen mot gasslangen, gassflasken, dpeniild eller pa
Elndende ?(Jenstander Skal holdes pa tilberlig avstand fra tenn-

ilder. Royking forbudt. Skal holdes utilgjengelig for barn.

- Ma ikke lagres i nzerheten av radiatorer.

- Apparatet er kun til utendgrs bruk. Benytt aldri apparatet i gara-
sjen eller pd steder der det eventuelt lagres bensin eller lett brenn-
bare stoffer.

- Skift bare ut gassflasken utendars og aldri i nzerheten av dpenild,
antennelseskilder eller lett brennbare stoffer.

- SIa oyeblikkelig av apparatet dersom det lukter gass (sten?
ventilen, bade pa gassflasken og pa apparatet) og kontrol
ler med hensyn til lekkasjer. For a sikre at det ikke forelig-
gernoen lekkasj e, skal forbindelsesstedet samt ventilhuset
smeresinn med sapevann (sipetest). Safremt det ikke dan-
ner seg hobler, er apparatet klart til drift.

@ Apne g ilen (4) mer og betjen gasstromspaken
(5), apparatet arbeider nd med hel flamme, se illustr. @.
Eeveg flammeraret frem og tilbake i en hoyde av ca. 3 cm over bak-
en.

m FARE! Livsfare gjennom brann og eksplosjon!
Flammen ma aI ri rettes mot gasslangen eller
gassflasken!

- ADVARSEL!

Fare for f pga. varme

Overhold derfor fnlgende sikkerhetsinstrukser:

- Beror ikke brennerhuset under driften.

-Ved arbeidspauser ma (];asstmmspaken (5) slippes og apparatet
settes ned pd foten, se illustr. @

Nar apparatet skal tas ut av drift

Hvis det danner seg hobler, skal apparatet under inge!
stendigheter tas i drift. Gassflasken skal da stenges av pye-
blikkelig pa ventilen og skilles fra apparatet.
Apparatet bor deretter kontrolleres av en sakkyndig eller et
fagf irma for & finne frem til eventuelle érsaker SaJk aldrl
etterlekk galdrii

. ADVARSEL!

Fare for
flamme!
Under bruken kan deler av apparatet bli svzert varme og eventuelt

pga.varme ellerapen

fare til forbrenninger. Det bestér likeledes fare for forbrenninger
gende sikkerhetsinstrukser:
Q - Apparatet ma kun brukes til vinkler som
@g; - Ikke berar brennerhuset, det bestar fare
for forbrenninger.
- ADVARSEL!
Helsefare gjennom kontakt med gass!

dersom apparatet brukes pa ufagmessig mate! Overhold derfor fol-
ikke overstiger 90°.

- Tort trevirke, lov, barndler og tart gress kan begynne & brenne.

Gass som strammer ut som ikke er antent kan fremkalle helseska-

der med innskrenket virkning dersom den innéndes, svelges eller

tas op? (n]jennom huden. Dersom det viser seg symptomer eller i

tilstilfeller ma det sokes legehjelp. Overhold derfor falgende sik-

kerhetsinstrukser:

- Rett aldri gass som strommer ut mot mennesker eller dyr.

-Ytterligere informasjon til helse- og arbeidervern for dette pro-
duktet finner du i sikkerhetsdatabladet; dette kan rekvireres hos
produsenten.

Korrekt bruk

Aplparatet tjener utelukkende til fjerning av gress og ugress mellom
heller, pé terrasser, innkjorsler og veier.

Dersom apparatet brukes til andre formal enn det tiltenkte, ved feil be-
tjening eller ikke-fagmessig reparasjon overtas det intet ansvar for
eventuelle skader. Likeledes er garantiytelser utelukket i slike tilfeller.

Apparatet er ikke bestemt for bruk i naeringssyemed!

Forutsebart misbruk

Apparalet er ikke egnet som

@ Slipp gasstramspaken, steng av ventilen pa gassflasken og vent til
flammen pé brennerhuset slukker. Deretter stenges gassregule-
ringsventilen (4). Still apparatet alltid pa foten (2) inntil brenner-
huset har kjolt seg ned, se illustr. G/&

E] Instrukser til bruker!

@ Apparatet er spesielt godt egnet til fjerning av ugress.

@ Bruken av apparatet er mest effektiv nr planten har et hoyt inn-
hold av saft. Det beste tidspunktet for behandling av ugresset er
om varen. Jo yngre ugresset er, desto mer intensiv er virknin?en.
Det synes imidlertid iEke med én gang at tiltaket har veert vellyk-
ket. Plantenes gmfintlighet mot varmestralingen viser seq ikke med
€éngang. Prinsipielt gjelder: Kimplanter med myke blader reagerer
mest gmfintlig, dette betyr atde |kke erleve yknge Iengre erter
€n gangs behandling. Ved til Je langi kan
man ogsa fjerne kimplanter med fast lov 100 %.

o Eldre planter med harde blader, som eksempelvis tistler, torker tid-
ligst etter flere gangers behandling i avstander fra en til to uker.
Gressarter med hardt lov er usedvanlig robuste og krever en relativ
lang varmeinnvirkning.

@ Med apparatet skal man sa vidt muli? bare behandle flater med
lavvokste planter. Hvis ugresset har blitt svaert hayt, mé det forst
Klippes ned. Virkningen er her imidlertid redusert, fordi lavet er
hardere og det i underjordiske organer lagres mer reservestoffer
enniunge planter.

el startfasen ma behandlingen av flater som er overgrodd av ugress
gjentas inntil 5 ganger over kort tid. Frst deretter kan man kon-
statere et vedvarende godt resultat. Senere er det nok med 2 be-
handlinger pr. méned.

@ Ugresset behaver bare & varmes opp. Det er ikke nodvendig &
forbrenne det. Cellene i bladene torker ut pd denne maten,
og ugresset dor.

@ Visse typer ugress krever en gjentatt behandling.

Vedlikehold og lagring

@ Apparatet behaver ingen spesiell pleie.

@ Apparatet mé lagres tort og med demontert gassflaske, om mulig
inneldst og utilgjengelig for barn.

@ Reparasjoner pé dette apparatet ma kun utfares av GLORIA sine ser-
viceavdelinger. Originale reservedeler bor du bestille av din fag-
forhandler (https://service.gloriagarten.de/). Hvis disse ikke
finnes pé lager, s skaffes de tilveie s snart som mulig.

Garanti

r for andre ennde

0g elle
som angls her. Apparatet skal aldri benyttes ved nedbar.

Tiltak i tilfelle av fare

Brannbekjempelse, safremt uten fare, med brannslokningsapparat.
Fjern om mulig bokser eller gasspatroner som er satt i fare av bran-
nen fra fareomradet.

GLORIA gir 24 méneders garanti under vére garantivilkar
(www.gloriagarten.de). Dine lovgitte rettigheter angdende garanti
overfor selgeren blir ikke berart av dette.

Tekniske endringer forbeholdes!

Y

@

esitetty varoitus valttédksesi tapaturman vaaran.

k tomuto vystraznému upozornéni, zabranite tim nebezpeci

iti
*[Verze pro (Z, Article 000182.5020]

Tassa ohjeessa kaytetyt symbolit Laitteen osat Symboly v tomto navodu Pristrojové prvky
m 1 Poltin m 1 Hordk
VAARA! Talla merkilla osoitettu varoitus osoittaa, etta uh- 2 Tuki X NEBEZPECI! Vystrazné upozornéni tohoto stupné nebezpedi 2 S‘OJna!‘Uha,
kana on vaarallinen tilanne. Ota huomioon tass esitettyva- 3 Jatkoputki oznatuje hrozici nebezpecnou situaci. Nésledujte 3 Prodluzovacitrubka
roitus  valttadksesi hengenvaaran tai vakavan 4 Kaasunsddtoventtiili pokyny k tomuto vystraznému upozornéni, zabrénite tim 4 Plynovy regulacni ventil
tapaturman vaaran. 5 Kaasuvipu ohroZeni zdravi a nejtézsim poranénim. 5 Plynové paka
- - I ) _ 6 Kahva . A . . . 6 Rukojet
S uhanvolalaaline damne. O pbrioon g 5 melin et R i ey i, AR fepopy 5 i 3
ettd uhkana voi olla vaarallinen tilanne. Ota huomioon tassa 8 Paineenalennin® ) p 3 ljte POKYNY g padukéni ventil*
9

HUOMIO!Tlld merkilld osoitettu varoitus osoittaa, ettd on mahdol-

*{[(.gts]o luettelosta riippuen maasta, jossa laitetta kayte-
aan

lisesti olemassa ai
esitetty varoitus va

N Ei tupakointia!

Ienyj

vaara. Ota huomioon tassa 9 T inen p ik llo5kg/11kg
ksesi aineelliset vahingot.
@ Tekniset tiedot

Huomautus! Huomautus viittaa tassa annettuihin lisétie-

toihin tai kuviin, joiden tarkoitus on helpottaa laitteen kayt-  Art-Ne: 000296.0000

t0 ja sen toiminnan ymmartamista. Pituus: 925 mm
Kaasulaji: Propaanin
Liekin lampdtila: <1000°C
Teho: noin 60 KW
Laite kaasuletkuineen: noin 1,6 kg

N Avoin I|ekk| nuotiot tai avoimet sytytyslahteet ovat kiel-  Kulutus: min.-max. 0,7 kg/h-4,2kg/h
Ldpivirtausméara: min.-max. 1031/h-6301/h
Kaasun paine: 4bar

Tarkeita turvallisuusohjeita

Kayttoohje sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja tietoja,
joita tarvitset osataksesi kayttaa laitetta moitteettomasti!
Lue ohjeet kannesta kanteen, laita ne talteen, ja anna ne
eteenpain laitteen mahdolliselle uudelle omlstajalle'
Noudata myos ll

nettuja turvallisuusohjeita!

Turvallisuusohjeet annetaan myds sinun oman turvallisuu-
rmistamiseksi!

i laite on tekniikan tunnettujen saéntdjen ja mukainen ja tayt-
siaankuuluvien turvallismaaraysten vaati

Kayton aloittaminen

m VAARA!

Tulipalo ja rajahdys aiheuttavat

poranéni.
POZOR! Viystrazné upozornéni tohoto stupné nebezpeci oznacuje

mozné materidini skody. Nésledujte pokyny k tomuto vystraznému
upozornéni, zabranite tim nebezpei materidInich skod.

@ Upozornéni! Pokyn oznacuje dopliiujici informace a
vyobrazeni, které Vam maji usnadnit obsluhu a porozuméni
stroji.

N Nekuite!

\. Neni povolen otevieny oheii, oheii ani oteviené zdroje
zapalenll

Diilezité bezpecnostni pokyny

Navod k obsluze Vam pfinasi dilezité bezpe(nostnl pokyny a

Béznd propanova lahev 5 kg / 11kg

Technické parametry

Cislo vyrobku: 000296.0000
Délka: 925 mm
Druh plynu: propan
Teplota plamene: <1000°C
Vykon: 60 Kw
Pristroj vcetné hadice na plyn: calbkg
Spotieba: min.-max. 0,7 kg/h-4,2 kg/h
Priitok: min.-max. 1031/h-630I/h
Tlak plynu: 4 bar
Uvedeni do provozu

m NEBEZPECi!

b i Zivota pozarem a explozi!

informace, které jsou nutné pro b hovy provoz

Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

- Tarkista kaasuletku vaurioiden varalta ennen jokaista kayttoker-
taa. Vaurioituneita kaasuletkuja ei saa kayttaa. Ota yhteys eri-
koismyyjaén vaihtoa varten.

-Kdyta laitetta vain ulkona. Nestekaasupullon pitéd olla pysty-
asennossa.

@ Titd laitetta voivat kdyttdd 16-vuotiaat ja sité vanhemmat lapset
seka henkilot, joiden g/ymse\ psyykkiset ja aistimiskyvyt ovat hei-
kentyneet ja Jmlta puuttuu kokemusta, mikli heita valvotaan ja
heille annetaan ohjeet Jaitteen turvallisesta kdytostd ja laitteen ai-
heuttamista vaaroista. Lapset eivdt saa leikkid talld laitteella. Lap-
set eivat saa huoltaa tétd laitetta ilman valvontaa.

@ Kayta laitetta madrdysten mukaisesti.

@ Suosittelemme suojakasineiden kyttod.

® Al kytd laitetta, jos Iahell on lapsia.

@ Laitetta saa kayttad vain ulkolampdtilaan -2 °C saakka.

@ Laitetta ei saa kayttaa maanpinnan alapuolella.

© Laite ei sovellu kaytenavak3| ilman valvontaa.

o Tata laitetta saa kdyttaa vain:

- iset 5 tai 11 kilon p! ipull

anta k llo ei kuulu
Muiden kaasusailididen kaytto voi olla vaarallista.

- kayta valn GLORIA paineenalentimen kanssa (4 baarin va-

ei kuulu jos so-

Muiden pai imien kaytto voi olla

joissa on ruu-
Jor Y

vaarallista.

® HUOM! Valmistaja ei tuotevastuulain mukaan vastaa ruiskun ai-
heuttamista vahingoista, jos ne ovat aiheutuneet ruiskun virheel-
lisestd korjauksesta tai jos vaihto-osina ei ole kaytetty alkuperaisia
osia ja korjaus on annettu muun kuin valtuutetun huoltoliikkeen
tehtavaksi. Tamé koskee myos lisévarusteita.

VAARA!
Tulipalo ja rajahdys aiheuttavat hengenvaaran!

@ @

Y '\

Laitteen, paineensaatoventtiilin tai kaasupullon vaaranlainen

kdyttd aiheuttaa hengenvaaran! Noudata siksi kaikissa laitteissa

olevia turvallisuusohjeita ja myds seuraavia turvalllsuusohjelta

- A3 suuntaa liekkia
hehkuvaan esineeseen. Pida kaukana syttymlslahtelsta
pakoi. i saa joutua lasten kasiin.

- Ald sdilyta lammityslaitteiden lahelld.

- Kayté laitetta vain ulkona. Ald kaytd laitetta koskaan autotallissa
tai paikoissa, joihin on varastoitu esim. Bensiinid tai helposti pa-
lavia aineita.

- Kaasupullon saa vaihtaa vain ulkotiloissa ja kaukana avotulesta,
syttymislahteistd ja herkdsti palavista aineista.

- Jos tunnet kaasun ha!ua, sammuta laite heti (sulje aina
seka kaasupullon etta laitteen ventt ja etg] vuotoja.

Varmista sivelemall javent-
tiileihin haaleaa saippuavetta. Jos kuplla ei muodostu,
laite on kdy Jos kuplia laitetta ei

tapauksessa kayttaa. Silloin kaasupullon

venttiili pitad sulkea heti ja kaasupullo pitda irrottaa lait-
teesta. Jos ndin kdy, laite pitad antaa asiantuntijan tai
een tarkastettavaksi. Ala etsi vuotoja kos-
tai suljetuissa tiloissa!

- VAROITUS!

Laitteen kuumat osat tai avoliekki aiheuttavat palovam-
mojen vaaran!

Laitteen osat voivat tulla kayton aikana hyvin kuumiksi, La ne voi-
vataiheuttaa p Myds laitteen epdasiallinen kdyttd ai-
heuttaa panvammo;en vaaran! Noudata siksi seuraavia
turvallisuusohjeita:

Ha kaasunsaatoventtiilin (4) valista liitosta tai kaa-
sunsaatovemtu in (4) ja kahvan (6) vlista liitosta ei saa koskaan
avata.

-Ald suuntaa avoliekkid koskaan palaviin tai rdjahtaviin aineisiin.
- jos liekin sytytys on epdonnistunut useista yrityksista huolimatta,
sulje venttiili, odota, kunnes ulos virrannut kaasu on haihtunut,
jasytytd liekki sitten uudelleen.

Asennus
® Ennen kuin asennat pameenalennusvenmllln noudata painealen-

nusventtiilin k3 annettuja @tso kuvaa
@+

@ Kaasupullon venttiili on suljettu. Kaasunsaatovenmlll (4) pitdd sulkea.
Kierrd venttiilin nuppi kokonaan oikealle "—" (mybtépéivaan), [katso
kuvaa @9 1. Kirista vain sormitiukkuuteen.

o 1. Kierrd  kaasuletku  (7)  kiinni  kahvaan  (6).
2. Kierrd  kaasuletku (7) kiinni Falneenalemlmeen (8).
3. Kiinnité pai I (8) mutteril kaasup

(Kaikki kierteet ovat vasenkatisid, katso kuvaa @ ).

* @ AINOASTAAN DE/AT-versio.

Asennus Tuki

katso kuvaa © - @

Tiiviyden tarkistus
@ Varmista, ettei liitos vuoda (katso kuvausta vasemmalla palstalla)!

Kéytto

@ Avaa nestekaasupullon venttiilid ja kaasunsaatoventtiilia (4) 1/2
kierrosta “+" suuntaan, katso kuvaa

@ Suuntaa liekkiputkea turvallisessa paikassa alaspdin pidellen sitd
kaukana kehosta. Sytyta liekki pitkalla takkatulitikulla. Nyt laite
toimii séastdliekilld, katso kuvaa @.

HUOMIO!  Avoliekki voi aiheuttaa

Ald koske kaasuvipuun (5), kun sytytat liekkia!

@ Avaa kaasunsaatoventtiilia (4) lisad ja paina kaasuvipua (5).
Nyt laite toi aydella Ilekllla katso kuvaa @.
Liikuttele| kaisin noin 3
maanpinnasta.

palovammoja!

m VAARA! Hengenvaara! Voi syttza tulipalo tai
ﬁahtuara] dys! Al suuntaa liekkia koskaan kaasu-
letkuun tai kaasupulloon!

- VAROITUS!

Laitteen kuumat osat voivat aiheuttaa palovammoja!
Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

- Al koske kayton aikana poltinpeséan.

-Kun keskeytét tyon, paasta kaasuvipu (5) ja laske laite tuen
varaan, katso kuvaa é

Kayton lopettaminen

@ Padistd ote kaasuvivusta, sulje kaasupullon venttiili ja odota, kun-
nes liekki sammuu poltinpesassa. Sulje lopuksi kaasuns&atoventtiili

(4). Anna laitteen olla tuen (2) varassa, kunnes poltinpesd on jaah-
tynyt, katso kuvaa @/@.

@ Kdyttoohjeita!

@ Laite on tarkoitettu erityisesti rikkoruohojen poistoon.

@ Laite on tehokkaimmillaan silloin, kun kasvissa on paljon
nestettd. Kevt on paras aika Kasitells nkkaruohOJa Vaikutus
on sitd tehokk mita hot ovat.

- Laitetta ei saa kaantda 90 astetta korke-
A ampaan kulmaan.
- Ald koske poltinpesdan, p j
7 vaara.

- Kuiva metsd, kasvien lehdet, kuusenneulaset ja kuivat heinat voi-
vat syttyd palamaan.

. VAROITUS!

Kaasun kosketus on terveydelle vaarallinen!

Ulos virtaava, sytyttamaton kaasu voi aiheuttaa lievid terveysvaa-
roja_hengitettynd, nieltynd tai ihon lapi tunkeutuneena.
Mikali oireita esiintyy tai epailyksia ilmenee, kadnny la&karin puo-
leen. Noudata siksi seuraavia turvallisuusohjeita:

Ala suuntaa ulosvirtaavaa kaasua koskaan ihmisiin tai elaimiin.

tulos ei kuitenkaan nay heti. Kaswen herkkyys lam-
posateilylle ei ilmene vélittomasti. Periaatteessa patee tamé: ke-
vytlehtiset taimet reagoivat herkimmin, mika tarkoittaa, etteivt ne
ole yhden kasittelyn jlkeen enad elinkelpoisia. Vaikutusaikaa pi-
dentdmélla voidaan myds vahvalehtiset taimet poistaa 100-pro-
senttisesti.

o Vanh iset kasvit kuten kui-
vuvat vasta usean, viikon tai kahden v: toistetun
kasittelyn jalkeen. Kovalehtiset heinat ovat erityisen kestavid,
jane vaativat suhteellisen pitkan lampokasittelyn.

o Laitteella tulisi mahdollisuuksien mukaan kasitella vain alueita,
joilla on matalia kasveja. Jos kasvusto on paassyt liian korkeak5|
se pitdd ensin niittaa. Vaikutus on sité heikompi mitd kovempi lehti
on; sellaisen kasvin juuriin on myds varastoitunut reserviaineita

an kuin nuoren kasvin juuriin.

- Lisdtietoja taman tuotteen ter i istajasita k
j oytyy kayttoturvalli jonka voi pyy-
tda valmistajalta.

Maéraystenmukainen kaytto

I il h o

Laite on tarkoi r jen poistoon
valistd, terasseilta ja ajmellta

Emme vastaa vahlngmsta jotka johtuvat kéytdstd muuhun tarkoi-
tukseen, vad dytostd tai orjauk-

@ Alkuvaiheessa kdsittely on toistettava lyhyesti jopa viisi kertaa alu-
eilla, joille on kasvanut paljon rikkaruohoja. Vasta silloin
tulee pysyva. Myshemmin kaksi késittelyd

, ettd rikkaruohot [ammitetdan. Niité ei tarvitse polttaa. Talla
tavoin kasiteltyind lehtien solut kuivuvat ja rikkaruoho
kuolee.

@ Tietyt rikkaruohot vaativat toistuvan kasittelyn.

Huolto ja sailytys

Piectéte si cely navod, uschovejte jej a popf. predejte dalSimu

majiteli!

Dodriujte rovnéi bezpecnostni pokyny pro zachézeni s

plynovou lahvi a redukcnim ventilem!

Vsechny bezpecnostni pokyny slouzi vidy také Vasi osobni

bezpednosti!

@ Tento piistroj odpovida uznanym pravidliim techniky a prislusnym
bezpecnostnim ustanovenim!

@ Tento piistroj mohou pouzivat déti starsi 16 let a osoby s
omezenymi fyzickymi, smyslo-vymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud pracuji pod
dohledem nebo byly instruo-vany ohledné bezpecného pouzivani
zaff-zeni a pochopily prislusnd vyplyvajlcl tizika. Nedovolte détem
hrétsisp isténi a tdrzbu p nesmi
provédeét déti bez dozoru.

@ Poutivejte pristroj k urcenému tcelu.

@ Doporucujeme pouzivat ochranné rukavice.

@ Neprovozujte pfistroj v blizkosti déti.

@ Pristroj by mél byt pouzivan az do okolni teploty -2°C.

@ Pristroj se nesmi pouzivat pod trovni zemé.

@ Pristroj neni urcen pro provoz bez dozoru.

@ Tento pristroj se smi pouzivat vyhradné s originalnimi
plynovymi:

-b&iné propan léhve se Sroubovym pfipojenim o
velikostech 5kg / 11 kg (nejsou soucasti dodavky).
PouZivani jinych za plynu mize byt nebezp
-pouiivejte pouze s redukcnim ventilem GLORIA
(ke i tlak 4 bary) (pf Padnenenlsouca i dodavky).

nych venulu muze byt nebezpeéné.

@ POZOR! Diirazné poukazujeme na to, Ze podle zakona o ruceni za
vyrobek nemusime rucit za skody zplsobené nasim pfistrojem,
pokud byly tyto skody zpiisobené neodbornou opravou nebo se pri
vyméné dilti nepouzily origindIni dily od vyrobce a opravu
neprovedlo zékaznické stfedisko nebo autorizovany opravar.
To plati také pro dily piislusenstvi.

m NEBEZPE

Ohrozeni Zivota pozarem a explozi!

@ @

|

A

Nesprévnym pouzivanim pfistroje, redukéniho ventilu nebo plynové

lahve vznikd nebezpeci ohrozeni Zivota! Dodrzujte proto

bezpecnostni pokyny na vSech komponentéch a také nésledné
uvedené bezpecnostni pokyny:

- Nemifte plamenem na plynovou hadici, lahev, otevieny ohen
nebo zhavé predméty. Drzte z dosahu zdpalnych zdrojii. Nekuite.
Nesmi se dostat do rukou deéti.

- Neskladuijte v blizkosti topnych téles.

- Piistroj pouZivejte pouze venku. Pfistroj nikdy nepouZivejte v
gardzi nebo na mistech, kde je pfip. ulozen benzin nebo snadno
hoflavé latky.

- Plynovou lahev méiite pouze venku a nikdy v Iprnomnosu
otevieného ohné, zapalnych zdrojii nebo snadno hoflavych latek:

- Ucitite-li plyn, pfistroj okamiité odstavte (zaviete ventil na
plynové lahvi i na pristroji) a prekontrolujte netésnosti. Aby
nedochézelo k priisaku, namate mista spojeni a téleso
ventilu viaznjm mydlovym roztokem. Pokud se nevytvori
Zadné bubliny, je pfistroj pripraven k provozu.
Tvofili se bubliny, neuvadéjte pristroj v zadném pripadé do
provozu. Ventil plynové lahve se potom musi okam#ité zaviit
a odpojit od pristroje. Pnstroj by mél byt nasledné

amély
iciny. Nehledejte mkdy

g

Nebezpedi popalenl od horkych éasti pristroje nebo od
otevieného ohné!

0z miize vést k
stroje hrozi
nebezpe opalenll Dbejte proto nasledujicich
bezpecnostnich pokynu:

Q - Piistroj se smi pouzivat pouze v thlu
B mensim nez 90°.
“ - Nedotykejte se télesa hofaku, nebezpedi
popaleni.
- Suché drevo, listi, jehlici a suchd trava se mohou vznitit.

- AROVANI!

Nebezpeci pro zdravi pfi kontaktu s (!)Iynem'

Unikajici, nezapdleny plyn, mize pfi vdechnuti, spolknuti nebo

vstiebanf kiiZi zpiisobit poskozeni zdravi nebo omezeni ucinnosti. Pfi

vyskytu symptomd nebo v pripadé pochybnosti vyhledejte

lekarskou pomoc. Dbejte proto nésledujicich bezpecnostnich

pokyni:

- Nesmérujte proudici plyn nikdy na lidi a zvifata.

- Dal3i informace k ochrané zdravi a bezpecnosti prace pro tento
vyrobek najdete v bezpecnostné technickém listu, ktery si mizete
vyzadat u vyrobce.

Poutziti k urcenému ticelu

sesta. Tallaisissa tapauksissa myos takuu raukeaa.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon.

Mahdollinen vaarinkaytto

@ Laite ei kaipaa mitaan erityista huoltoa.

 Laite pitdd laittaa talteen nestekaasupullo irrotettuna, mikali
mahdollista sisétiloihin. Pidettava poissa lasten ulottuvilta.

Tétd laitetta saavat korjata vain GLORIA huoltopisteet. Vain

i varaosm jotka voit tlata erikoisliikkeeltdsi, saa kayttdd

Laitetta ei ole kotipihan ikoiden tai kukk kki
lammitykseen eikd muuhun sellaiseen kéyttoon, jota tassa ei mai-
nita. Ald kéyta laitetta kostealla saalla.

Toiminta vaarallisessa tilanteessa

S it

timella, mikd se on Vie vaaralli-

ten.de/). Mikali hanella ei ole niitd
varastossa hén hankkii ne ensi tilassa.

Takuu

GLORIA mydntdd sinulle takuuehtojen (www.gloriaga
mukaisen 24 kuukauden takuun. Tamd ei vaikuta lakis:
k i tuottee

sella alueella olevat k pois palon alueelta.

Pidétamme oikeuden tehda muutoksia teknisiin tietoihin!

Pristroj slouZi vyhradné k odstranéni nezddouciho riistu rostlin mezi
chodnikovymi deskami, na terasach, ndjezdech a cestach.

Pii poufiti k jinému nez urcenému (icelu, nespravné obsluze nebo
neodborné opravé nepfebirdme Zddné ruceni za pfip. Skody.
Zérovei je v takovychto pfipadech vylouceno poskytnuti zaruk.
Pristroj neni uréen ke komercnimu pouziti!

Ptredpokladané nespravné pouziti

Dbejte proto nasledujicich bezpecnostnich pokyni:

-Pied kazdym pouZitim zkontrolujte, zda nenf plynovd hadice
poskozend. Poskozené plynové hadice se nesmi pouzivat. Obratte
se na svého specializovaného prodejce a pozadejte o vyménu.

- Piistroj provozujte pouze venku. Plynové lahev se smi ukladat
pouze svisle.

-Sroubovy spoj mezi prodluzovaci trubkou (3) a plynovym
regulacnim ventilem (4) a spojeni mezi plynovym regulacnim
ventilem (4) a rukojeti (6) se nesmi nikdy povolovat.

-Otevieny oheii nikdy nesméfujte na hoflavé nebo explozivni latky.

-Po nékolika netispésné opakovanych pokusech o zaﬁ)éleni ohné
zaviete ventil, pockejte dokud se nerozplyne unikly plyn a potom
znovu zapalte oheni.

Montaz

@ Pied instalaci redukéniho ventilu rostupuj\e podle pokynii k
irgtaéaci]uvedenych v navodu k obsluze redukéniho ventilu [viz
ob. @ *].

@ Ventil na plynové lahvi je uzavien. Plynovy regulacni ventil (4) je
uzavien. Pfitom otocte knofllkem ventilu tipIné doprava “~" (ve
sméru hodinovych rucicek), [viz ob. @ 1. Utahnéte pouze rukou.

o 1. Pevné dotdhnéte hadici na plyn (7) u rukojeti (6).
2. Pevné prisroubujte hadici na plyn (7) k redukénim ventilu (8).
3. Redukcnim ventilu (8) pomoci pfevlené matice pevné

piiSroubujte k propanové lahvi.

(V3echny zavity jsou levotocivé, viz obr. @ ]).

* @ Verze pouze pro DE/AT.

Montaz Stojna noha

vizobr. @ - @

Kontrola tésnosti
@ Zkontrolujte mozny prisak sroubovych spojii (viz popis v levém
sloupci)!

Provoz

@ Ventil na propanové lahvi a plynovy regulacni ventil (4) oteviete
na 1/2 otacky ve sméru“+", viz obr.

@V bezpecném prostoru drzte plamennou trubici smérem dolti a od
téla. Plamen zapalte dlouhym krbovym drivkem, pfistroj nyni hofi
tispornym plamenem, viz obr.

POZOR!  Nebezpedi Alant ot | '

Nikdy neotacejte pIynovou pakou (5) pfi zapalovanl plamene!

@ Tlakovy regulacni ventil (4) vice oteviete a otocte plynovou pakou
(5), piistroj hofi nyni pinym plamenem, viz obr. @.

Pohybuijte plamennou trubici po podlaze sem a tam ve vy3ce cca 3
cm nad zemi.

m NEBEZPECI! Nebezpeci ohrozeni Zivota z diivodu
pozaru a vybuchu! Plamen nikdy nesméfujte na hadici
na plyn nebo plynovou lahev!

- VAROVANI!

Nebezpeti popaleni od horkych Easti pristroje!
Dbejte proto nasledujicich bezpecnostnich pokynu:

- Nikdy se pfi provozu nedotykejte télesa hofdku.
- Pii prrestavkach v praci plynovou paku (5) uvolnéte a pfistroj
odlozte na stojnou nohu, viz obr. @

Odstaveni pristroje

G

A hasznalati utmutatd jelrendszere

Reagalas vészhelyzet esetén

m VESZELY!! Ezen veszélyszint figyelmeztetd utasitésa fenye-
getd veszélyes | helyzetel Jelez Az elelveszely ésasilyos sé-

riilések elk ében ehhez a
utasitashoz kdvesse az itmutatast.

- FIGYELMEZTETES! Ezen veszélyszint figyelmeztetd utasi-
tésa lehetséges veszélyes helyzetet jelez, amennyiben nem
keriili el, esetlegesen sériilésekhez vezethet. A sériilések ve-
szélyének elkeriilése érdekében ehhez a figyelmeztetd uta-
sitashoz kovesse az itmutatdst.

FIGYELEM! Ezen veszélyszint figyelmeztetd utasitasa lehetséges ve-
szélyes helyzetet jelez, amenn %en nem keriili el, esetlegesen anyagi
karokhoz vezethet. Az anyagi Karok elkerilése érdekében ehhez a fi-
gyelmeztetd utasitashoz kiovesse az itmutatdst.

E] MEGJEGYZES! Egy megjeqyzés kiegészitd informacidkat vagy
abrékat jeldl, amelyek megkannyitik Onnek az eszkoz keze-
lését és megértését.

Tilos a dohanyzas!

tilos!

Tiizoltds, ha ilékkel. Az égés dltal veszélyez
tetett pala(kokat vagy gazpatronokat lehetdség szerint tavolitsa el a
veszélyes teriiletrdl.

Késziilékelemek

1 Eg6

2 Talp

3 Hosszabbitd cs6

4 Gazszabalyzo szelep
5 Gazaram kar

6 Fogantyu

7 5mgéztomld

8
9

Nyomascsokkentd*

*¥000182.§01 0 cikk Magyarorszag (HU) esetében]

Kereskedelemben kaphat propangaz palack 5 kg / 11 kg
Miiszaki adatok
Cikkszam: 000296.0000
Hossz: 925mm
Gazfajta: Propan
Langhomérséklet: 1000° C-ig
Névleges hdterhelés: kb. 60 KW
Késziilék gaztomldvel: kb. 1,6 kg
b k

Fontos biztonsagi titmutatasok

A hasznalatl litmutaté fontos, az eszkaz blztonsagos haszna-
latdhoz oszt meg
Onnel.

k el kell olvasnia,
aki az eszkoz kezelesevel / hasznalataval / karbantartasaval
meg kell 6rizni és a ko-

vetkezd hasznalonak tovabbadnl.

min.-max. 0,7 kg/h-4,2 kg/h

Atfolyo me}myise’g: min.-max. 1031/h-6301/h
Gaznyomas: 4bar
Uizembe helyezés

m VESZELY!

Tiz- é / vagy robbanas ltali

Vegye figyelembe a kovetkezd bi itd

- Minden haszndlat el6tt ellendrizze a gaztomld sériilését. Sériilt

gaztomlot nem szabad hasznélni. A csere érdekében forduljon a
keddhoz.

’ €letveszély!

Vegye flgyelembe a a és a

bi agi utasitasokat is!

Az dsszes flgyelmezteto utasitas mindig az On személyes biz-

tonsagara szolgal!
@ Ezaz eszkoz megfelel a miszaki tudomanyok altal elismert szaba-
lyoknak és az ide vonatkozo biztonsagi eloirasoknak!
@ Azeszkozt 16 évalatti gyerekek és olyan személyek, akik csokkentett
fizikai, erzekszerw vagy mentalis kepessegekkel vagy hidnyos ta-
lattal és tudassal rendell ligy f ha felligyelik
ket vagy oktatdshan ré k az eszkoz bi agos haszndla-
téra vonatkozéan és értik az abbdl eredd veszélyeket. A gyermekek
nem jatszhatnak az eszkbzzel. A tisztitdst és a felhasznaloi karban-
tartdst feliigyelet nélkiil nem végezhetik gyerekek.
@ Akésziiléket rendeltetésszerten haszndlja, és vegye figyelembe az
éghetd folyadékokra vonatkozd szabalyokat (Orszagos Tiizvédelmi
Szabilyzat).
@ Véddkesztyii viselése javasolt.
@ Akésziiléket ne haszndlja gyer mekek kozelében.
@ Akésziiléket ne hasznalja -2 °Calatti kiilsd hémérséklet esetén.
o Akésziilék a talajszint alatt nem lizemeltethetd.
o Akésziilék nem alkalmas feliigyelet nélkiili hasznélatra.
oA keszulek kuarolag ezekkel hasznalhato
-ak kaphato propa k csavaros
csatlakozassal, 5 kg/11 kg-os ‘méretben (a szallitasi terje-
delem nem tartalmazza) Mas gaztartalyok hasznalata ve-
szélyes lehet.

- csak GLORIA nyomalscsokkentovel iizemeltethet6 (4 bar al-

- Az eszkozt csak szabadban szabad iizembe helyezni. A gézpalackot
csak fuggolegesen szabad feldllitani.

-A hosszabbité ¢s6 (3) és a gazszabalyozo szelep (4) kozotti csa-
varkdtést, valamint a gazszabalyozo szelep (4) és a markolat (6)
Kozotti osszeksttetést soha nem szabad kioldani.

-A nyilt langot soha ne irdnyitsa éghetd vagy robbandsveszélyes
anyagokra

amig a kidramlott géz elillant, majd gydjtsa meg tjra a Iangot

Osszeszerelés
@ Anyomascsokkentd beszerelése eldtt kovesse a haszndlati utasitasban
talalhato dsszeszerelési utasitésokat [dbrat @ *].
© Agazpalack szelepe zérva. A $ézszabélyzd szelepnek (4) zérva kell
lennie. Ehhez a szelepgombot or?assa teljesen jobbra (az dramutaté
jdréséval megegyezd irdnyba), ldsd a kovetkezd “~" [dbrat @ .
(sak kézzel htizza meg.
1A |gazmmlut (7) a markolatndl (6) fogva csavarozza fel megfe-
elden
2. Agaztoml6t (7) anyomascsokkentdnél (8) fogva csavarozza fel
megfelelden.
3. A nyomdscsokkentdt (8) a hollandi anyaval csavarozza fel szo-
rosan a propangdz-palackra.
(Minden menet balmenet, villaskulccsal meghzni) [ @ dbra]).
* @ Kizérolag DE/AT valtozat.

szallitasi an
alata veszélyes Iehet.

® FIGYELEM! Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékszavatossagi
torvény értelmében nem kell jotalldst vallainunk a gépiink dltal elo-
idézett karokért, amennyiben ezeket a hasznalati itmutatd figyel-
men  kivil hagyasa a nem rendeltetésszer(i haszndlat, a
szakszeriitlen javitds okozza vagy az alkatrészcsere soran nem ere-
deti alkatrészt hasznaltak és a javitast nem az iigyfélszerviz vagy a
felhatalmazott szakember végezte. Ez a tartozék részeire s érvényes.

ilyen). Mas

m VESZELY! Tiiz- és / vagy robbands altali életveszély!

&)

k, a nyomdscsokkent6 vagy a gazpalack hasznélata élet-

Aké
veszélyes! Eppen ezért vegye figyelembe az sszetevdkan [éve biz-
tonsdgi utasitasokat, valamint az alabbi biztonsagi utasitasokat:

- A Ianuot ne |rany|tsa gaztomlo, gazpalack nyiltlang vagy izz6 térgy

| tartsa tavol. N Nem keriilhet

gyermekek kezébe.

- Ne térolja fiitdtest kozelében.

- Az eszkoz csak a szabadban haszndlhato. Soha ne haszndlja az
eszkdzt garazshan vagy olyan helyen, ahol esetlegesen benzint
vagy kdnnyen éghetd anyagokat tarolnak.

- A gézpalackot csak szabadban haszndlja, és soha ne cserélje nyilt
léng, gydjtéforras vagy konnyen éghetd anyag kozelében.

- Gazszag észlelése esetén azonnal dllitsa le a késziiléket (a

@ Uvolnéte plynovou paku, uzaviete ventil na plynové lahvia vyckejte,
dokud plamen nezhasne. Potom uzavete plynovy regulacni ventil
(4). Pristroj vzdy odlozte na stojnou nohu (2), dokud se téleso
horaku nezchladi, viz obr. @ / @.

E] Pokyny pro uZivatele!

@ Pristroj je vhodny pedevsim pro odstrafiovani plevele.

@ PouZiti pfistroje je nejucinnéjsi, maji-li rostliny vysoky obsah vody.
Nejvyhodnéjsi ~ dobou pro osetfeni nezadouciho ristu
rostlin je jaro. Ucinek je o to intenzivnéjsi, o co mladsi jsou
nezadouci rostliny. Vysledek opatfeni vsak neni ihned viditelny.
Citlivost rostlin na tepelné zéfeni se neukéze ihned. Zasadné plati:
mékkolisté semendce reaguji nejcitlivéji, to znamend, ze po jedné
aplikadi jiz nejsou zivotaschopné. Pii pfiméfené dlouhé dobé
plisobeni se nechaji 100% znicit i semenace s pevnymi listy.

@ Starsi rostliny s tvrdymi listy, jako napiiklad bodlaci, vyschnou
nejdfive po nékolikeré aplikaci s jedno- az dvoutydennimi odstupy.
Turdolisté trdvy jsou mimofadné odolné a vyZaduiji relativné dlouhé
plisobeni tepla.

@ Pristrojem by se méli osetfovat pokud mozno jen plochy s nizkymi
rostlinami. Pokud jsou roslﬁny piilis vysoké, je tieba je
nejprve posekat. Ucinnost je zde vsak nizsi, protoze listy jsou tvrvfii
av podzemnich organech je ulozeno vice rezervnich latek nez u
mladych rostlin.

@V pocatecni fazi musi byt plochy prorostlé nezadoucimi rostlinami
az 5 krat kratce o3etfeny. Teprve potom se dostavi trvaly tspéch.
Pozdéji postaci 2 aplikace za mésic.

@ Plevel je tfeba jen zahfat. Spaleni neni nutné. Listové buriky timto
zplisobem vyschnou a plevel odumfe.

@ Urcité druhy plevele vyzaduji opakovanou aplikaci.

Udriba a skladovani

10j nevyzaduje Zadnou zvlastni péci.

@ Piistroj s demontovanou plynovd lahev musi by
pokud mozno pod uzavienim a nepnslupn

@ Opravy tohoto pristroje smi provadét pouze servisy
GLORIA. Smi se pouzivat pouze originalni nahradni dily, které si
mizete objednat u svého specializovaného prodejce
(https:/service.gloriagarten.de/). Pokud nejsou na skladé,
obchod je neprodlené objednd.

skladnén v suchu,
m.

Ruceni & Zaruka

Pristroj neni vhodny pro poufiti jako zdroj tepla v domécnosti, pro
travniky a kvétinove zahony nebo pro jiné, nez zde uvedené oblasti
pouZiti. Pristroj nepouzivejte pfi vihkém pocasi.

Chovani pfi pozaru

Likvidace pozaru, jestlize je bez nebezpedi, pomoci hasiciho pfistroje.
Nadoby i sklenéné kartuse, které by mohly byt ohrozeny
pozarem, odstrarite pokud mozno z nebezpecné oblasti.

GLORIA vam poskytne 24mésicni garanci v ramdi zérucnich podminek
(www.gloriagarten.de). Vase zakonné naroky na poskytnuti zéruky
viici prodejci tim nebudou dotceny.

Technické zmény vyhrazeny!

€s a késziiléken is el kell zarnia szelepet) és
Annak hogy nincs
szivargds, tordlje at langyos szappanos vizzel a csatlako-
2asi helzeket valamint a szelephazat. Ha nem keizodnek
buborékok, akkor a késziilék iizemkész. Ha buborékok kép-
zodnek, akkor a késziiléket semmi esetre sem szabad
iizembe helyezni. A gazpalackot azonnal el kell zarni a sze-
lepen és le kell valasztanl a keszulekrol Azonnal le kell va-
lasztani a gazy iiléket ezutan
gy szakember vagy szakszerviz ellendrizze az esetleges
okok utan kutatva. Soha ne keresse a tomortelenséget
lang hasznélataval, illetve zart térben!

- FIGVELMEZTETES'

miatt!

Hasznalat alatt az eszkoz részei nagyon felforrésodhatnak és lehet-
séges égésekhez vezethetnek. Az eszkoz szakszer(itlen hasznalat
altal is fenndll az égésveszély! Vegye figyelembe a kovetkez biz-
tonsdgi utasitsokat:

- Akésziiléket csak 90°-ndl kisebb szogben

o o}
)| szabad hasznalni.
“ | - Neérintse meg az égd burkolatét, fenndll
az égési sériilés veszélye!
- A szaraz fa, az avar, a fenyGtii és a szaraz fi meggyulladhat.
Akezelés utén figyelje meg még egyszer a kezelt ndvényt. Kis idé

elteltével is meggyulladhat a novény, ami tlizhoz vezet.

- FIGYELMEZTETES!

Egészségkarosodas veszélye a gazzal valé érintkezés miatt!
A kiaraml, nem meg yullado gaz belelegzese, lenyelése vagy
bardn keresztill torténo felszivoddsa mérsékelt egészségkdrosito
hatdssal birhat. Tinetek jelentkezése, illetve kétség esetén fovdul-
jon orvoshoz. Vegye fig be a kovetkezo bi

- A kidraml6 gazt soha ne irdnyitsa emberekre vagy dllatokra.

-A kapcsolddo, egészsé felemre vonat-
kozd informéciokat a gyartotol beszerezheto Biztonsagi adatla-
pon talal.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék kizarolag gyomok kiirtdsara szolgal jarolapok, teraszok,
felhajtok és utak kornyekén.

Anem rendeltetésszerti hasznélathol, hibds kezeléshdl vagy nem szak-
szer(i javitashol eredeztethetd esetleges hibakért a gyarto nem vallal
felel6sséget. llyen esetekben a garancia is érvényét veszti.

A késziilék nem alkalmas ipari hasznélatra.

El6re lathato rossz hasznalat

Az eszkoz nem haz a hoforrasaként, nem a jég és a ho felolvasztasra,
hanem az itt megadott haszndlati teriiletekre alkalmas. Nedves |d01aras
esetén ne haszndlja az eszkozt.

Talprész fel: lé

lisda © - @ . abrét.

Tomitettség ellendrzés

@ (savarkotés szivargas-ellendrzése (Idsd: a bal oszlopban [évd leirdst)!

i]zem

palackon ésa gd 0 szelepen (4) lévd szele-
pet 172 fordulattal nyissa ki, +"irdnyba, ldsd: @ dbra.

@ Abiztonsagos teriileten tartsa a langcsovet lefelé és a testtdl tavo-
labb. Hossz(i gyufaval 3yu jtsa meg a langot, a késziilék most taka-
réklangon tizemel, las abra.

FIGYELEM! A nyilt lang miatti égési sériilések veszélye!

Aldng meggydjtasanal soha ne mikadtesse a gazaram kart (5)!

@ Nyissa ki jobban a gazszabalyozd szelepet (4) és miikddtesse a ga-
zaram Kart (5), a késziilék most mar teljes langon miikadik, lasd:
@ dbra.

Mozgassa a langcsovet elGre-hatra a padidn a test eldtt kb. 3 cm
magasségban.

m VESZELY! Tiiz- és robbanas altali életveszély!
Alangot soha ne irdnyitsa géztomldre vagy gdzpalackra!

- FIGYELMEZTETES!

Forré eszkozreszek altall ggesveszely'

Vegye fig ak

- Uzem kozhen ne érintse meg az égé burkolatat.

- A munkasziineteknél engedije fel a gazdram kart (5), és a készii-
léket dllitsa a talprészre, lsd: @ dbra.

iizemen kiviil helyezés

® Gdzdram kar elengedése, a gazpalack szelepének elzdrdsa, és vdrja
meg, amig az égéhazban kialszik a lang. Ezutdn zdrja el a gazszaba-
lyz0 szelepet (4? A késziiléket mindig a talprészre (2) allitsa, amig az
ég6héz ki nem hilt, lasd: @ /@. dbra.

() Felhaszndsi utasitdsok!

@ Az eszkoz kiilondsen alkalmas a gyomeltavolitashoz.

® Az eszkz haszndlata akkor a leghatdsosabb, ha a ngvény magas
nedvtartalommal bir. A legkedvez6bb idépont a vadon noltg
kezelésre a tavasz. A hatds anndl |men1|vehb minél ﬁatalaz
ﬁyom Azintézkeds sikere azonban nem azonnal lthat. Hosszabb

at6idd dltal tud a ndvény ldthatd része is kiégni. A nvények hosu-

gdrzdsra valo érzékenysége az ajanlott behatdsi idd sorén nem mu-
fatkozik meg azonnal. Alapvetd érvény(i: a puhalevel magrél nétt
csemete reagdl a legérzékenyebben, azaz, ok egyszeri kezelést k-
vetden nem Eletképesek tobbé. Megfeleld d6tartamd haszndlat ese-
tén még a lombos paldntak is 100%-ban megsemmisithet6k.

® |ddsebb novengek kemény levelekkel, mint példdul a bogancs, tobb-
sz6ri kezelést kovetd 1-2 hét tavlatabol a leghamarabl szaradnak
el. A keményebb leveli fuivek rendkivul robusztusak és hosszabb hd-
hatast kovetelnek.
® Akészillékkel lehetéleg csak alacsony ndvényzettel boritott feliilete-
ketkezelfen Hamdr nagyon magas a gaz, akkor elszdr le kell nyirni.
Ahatdsilyenkor csekélyebb, mivel alomb keményebb, és a fold alatti
reszekben tbb tartalékanyag qyilik 8ssze, mint a fiatal hajtdsokndl.

@ Akorai fézishan a kezelést akar ¢ is meg kell ismételni eg{mas
utdn a gazzal benétt feliileten. Eldszor ezt kovetden tapasztalhatd
maradandé siker. Késébb ele? havonta két beavatkozds.

® A gyomnak csak fel kell heviilnie. Az égés nem sziikséges. A levél
sejtjei ily médon kiszéradnak és a gyom kipusztul.

® Meghatarozott gyomfajtdk ismételt ezelest igényelnek.

@ Ajanlott tomlGtorés-gatlo haszndlata.

Karbantartas és tarolas

® A késziilék nem igényel kiilondsebb apolast. Ugyeljen arra, hogy a
qy(iri meglegyen és j6 dllapotban legyen.

® Akészilléket kiszerelt gazpatronnal, szraz helyen tarolja, lehetdleg
elzarva, gyermekek altal nem hozzaférheté modon.

® Akésziilékeken javitdsokat csak GLORIA szervizek végezhetnek. Csak
olyan eredeti ,.' k alhatok lyeket a

él rendelhet (h ice.glori ten.de/).
Amennyiben nincs raktaron, a szakkereskedd a lehet6
leggyorsabban gondoskodik a beszerzéstol.

Garancia és garancia

AGLORIA a garancidlis feltételek (www.gloriagarten.de) keretein beliil
24 hénapos garancia nnek. Ez nem érinti az eladéval szemben
fenndlld torvényes jotallasi igényét.

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

GO

Symboly v navode na obsluhu

Sucasti pristroja

m NEBEZPECENSTVO!  Varovanie  daného  stupiia
nebezpecenstva upozoriiuje na Zivot ohrozujicu situdciu.
Aby ste predisli ohrozeniu Zivota alebo vaznym zraneniam,
dodrzujte pokyny uvedené v tomto varovani.

- VAROVANIE! Varovanie daného stupiia nebezpecenstva
upozoriiuje na potencialne nebezpecnd situdciu. Aby ste
predisli ohrozeniu Zivota alebo vdznym zraneniam, dodrzujte
pokyny uvedené v tomto varovani.

POZOR! Vystraha tohto stupia nebezpecenstva oznacuje mozni
$kodu na majetku. Aby ste predisli skoddm na majetku, dodrzujte
pokyny uvedené v tomto varovani.

E] UPOZORNENIE! Upozornenie obsahuje dodatocné informacie
alebo obrazovy materidl, ktoré vim majui ulahcit obsluhu
nabijacky a jej celkovému porozumeniu.

\ Zdkaz fajcenial

Délezité bezpecnostné pokyny

Tento navod vam poskytu]e doleZité pokyny ainformécie, ktoré
sti nevy é pre bezpecné p prlstroja

Kazda osoba, kt 2 b im/ idrzbou
pristroja, si musi kompletne precitat’ tento navod na obsluhu!

horak

stojka

predlzovacia trubka

plynovy regulacny ventil

paka na regulaciu prietoku plynu

rukovat

5m plynova hadica

redukény ventil*

*[dlanok 000182.5010 pre Slovensko (SK)]
9 beine dostupn propanova flasa S kg / 11 kg

PNV A WN S

Technické 3pecifikacie

Cislo polozky: 000296.0000
Dizka: 925 mm
Typ plynu: Propanu
Teplota plameiia: >1000°C
Nominélna teplotné zétaz: cca. 60 kw
Pristroj vrdt. plynovej hadice: . 1,6kg

Spotreba: min.-max. 0,7 kg/h-4,2 kg/h
Prietokové mnozstvo: min.-max. 1031/h-6301/h
Tlak plynu: 4bar
Uvedenie do prevadzky

m NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie Zivota v pripade poZiaru a explozie!

Preto dodrZiavajte nasledujtice bezpecnostne pokyny:

- Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i plynova hadica nie je
poskodena. Poskodené plynové hadice sa nesmi pouzivat. 0
vymenu poziadajte svojho Speciali ého predajcu.

Dodriiavajte aj bezlrecnostne pokyny pre pulaciu s
plynovou flasou a redukénym ventilom!
Vetky varovania sliiZia na ochranu vasej bezpecnosti!
® Tento_pristroj zodpoveda platnym technickym predpisom a
$ny bezpecnostnym
@ Tento pristroj mozu pouzivat deti vo veku 16 rokov a viac, osoby s
obmedzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju dostatoéné znalosti a
skusenostl Musia v3ak byt pod dohladom alebo musia byt
] s bezpecnym pouZivanim pristroja a s moznymi
rizikami. Nedovolte detom hrat'sas pristrojom! Cistenie a Gdrzbu zo
strany pouZivatela nesmu vykondvat deti bez dozoru.
@ Pouzivajte pristroj na urceny Gcel a reSpektujte TRF (Technické
pravidlo Kvapalina).
@ Odportica sa nosenie ochrannych rukavic.
@ Neprevadzkujte pristroj v blizkosti deti.
@ Pristroj by sa mal prevadzkovat len pri vonkajsej teplote do -2 °C.
@ Prevddzka pristroja pod troviiou terénu je zakdzand.
@ Pocas prevadzky nenechévajte pristroj bez dozoru.
@ Tento pristroj sa moze prevédzkovat'vyluine
-5 bezne dostupnymi propanovymi flasami so zévitom a
hmotnostou 5 kg/11 kg (nie je siicast dodavky). Pouzivanie

injch  plynovych ~ nadob méie predstavovat

nebezpecenstvo.
-s ledukmym ventllom GLORIA (4 palky s konstantnym
inych

reduk(ny(h ventilov moze byt nebexpe(ne

. POZOR' Chceme \:{vsluvne upozornll ze podla zékona o

7a 3k zaskody sy é nasim

pnstro;om pokial'boli sposobe é nedodrzanim pokynov v ndvode

na obsluhu, nesprdvaym pouZivanim, nesprdvnou opravou alebo

ak boli pri vymene dielov pouzité neonglnalne diely a oprava

nebola vykonané zdkaznickym servisom alebo autorizovanym
odbornikom. To isté plati aj pre sticasti prislusenstva.

m NEBEZPECENSTVO!

Ohrozenie Zivota v pripade poZiaru a explozie!

S

Pri neodbornom pouzivani pristroja alebo plynovej kartuse hrozi
ohrozenie Zivota! ReSpektujte preto bezpecnostné pokyny na
plynovej kartusi ako aj ndsledné bezpecnostné pokyny:

- Nesmerujte plamei na plynovi hadicu, plynovii flasu, otvoreny
plamei alebo hortice predmety. Uchovdvajte mimo dosahu zdrojov
zapdlenia. Nefajite. Uchovévajte mimo dosahu deti.

- Neskladujte v blizkosti horcich telies.

- Pristroj nepoutivajte v exteriéri. Nikdy nepouzivajte pristroj v
garazi ani na miestach, kde méze byt prip. uskladneny benzin
alebo lahko zapalné létky.

- Plynovii flasu vymienajte iba vonku a nikdy v blizkosti otvoreného
ohna, zdrojov zapélenia alebo [ahko zdpalnyich latok.

- Pri plynovom zépachu ihned' odstavte (Zatvorte ventil na

- Pristroj uvadzajte do prevadzky len v exteriéri. Plynova flasa musi
byt umiestnend vo zvislej polohe.

-Nikdy neuvolfiujte skrutkovy spoj medzi predizovacou trubkou (3)
a plynovym regulacnym ventilom (4), ani spoj medzi plynovym
regulacnym ventilom (4) a rukovétou (6).

- Otvoreny plameni nikdy nesmerujte na horlavé ani vybusné latky.

- Po viacndsobnych chybnych pokusoch pri zapalovani plameiia
zatvorte ventil, pockajte do uniknutia unikajticeho plynu a potom
znova zapdlte plamen.

Montaz

@ Pred intaldciou reduktora tlaku postupujte podla montéznych
pokynov v névode na pouZitie[pozri obr. &

@ Ventil na plynovej flasi je zatvoreny. Zatvorte plynovy regulacny
ventil (4). Za tymto tcelom (i JJ'nE zatvorte rucny ovladac otacanim
doprava “~" (v smere hodinovych ruciciek) [pozri obr. @ 1.
Dotiahnite len rukou.

@ 1. Pevne dotiahnite skrutkovy spoj pli/novej hadice (7) a rukovite (6).
2. Pevne dotiahnite skrutkovy spoj plynovej hadice (7) a redukéného

ventilu (8).
3. Pomocou prevlecnej matice pevne dotiahnite spoj medzi
redukénym ventilom (8) a propanovou flasou.

(Vetky zavity st [avé, [pozri obr. @1).

*@Verzia urcend LEN pre DE/AT.

Montaz stojky
pozri obr. @ - @

Skuska tesnosti
@ Skontrolujte tesnost skrutkového spoja (pozri popis v favom stipceku)!

Prevadzka

@ Otvorte ventil na propanovej flasi a plynovy requlacny ventil (4) o
1/2 otacky v smere,,+", pozri obr. 6

@ Plamenné trubica drte v bezpecnej Casti a smerujte ju nadol a od
tela. Zapalte plamen dlhou krbovou zépalkou, pristroj teraz pracuje
s malym plamefiom, pozri obr.

POZOR! Nebezpet aleni fiom!

Pln zap(al;)vam plamena nlkdy nestlacajte paku na regul'aau prietoku

plynu (5.

@ Otvorte viac plynovy regulacny ventil (4) a stlacte paku na requlaciu
prietoku plynu (5), pristroj teraz pracuje s pinym plamefiom, pozri
obr.

Pohybujte plamennou trubicou po podlahe sem a tam vo vyske
priblizne 3 cm nad zemou a smerujte ju od tela.

m NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo ohrozenia
zivota v dosledku poziaru a vybuchu!
Nikdy nesmerujte plamen na plynovi hadicu alebo

plynovi flasu!

VAROVANIE!
Nebezpetenstvo popalenla na hortcich dieloch!
Preto d jlice bezpecnostné pokyny:

plynovell flasiana pristroji)a sk Aby ste

sa uistili, Ze nedochadza k tniku, potrite spoje a puzdro
ventilu viaznou mydlovou vodou. Ak sa netvoria ziadne
bubliny, je pristroj pripraveny na prevadzku. Ak sa tvoria bubliny,
pristroj v Ziadnom pripade neuvadzajte do prevadzky. V takom
pripade treba okamiite zatvorit ventil plynovej flase a
odpojit'ju od pristroja.

Inalec alebo odbornd prevadzka by mala nésledne

- Nedotykajte sa telesa horaka pocas prevadzky.
- Pri prerusent prace uvolnite paku na reguldciu prietoku plynu (5)
aodloZte pristroj na stojku, pozri obr. é

. Vlyradenie z prevadzky

pripadné pncmy na pristroji. Netesnosti mkdy nevyhhdavajte
p anikdyv p

- VAROVANIE!

Nebezpecenstvo popalenia na horiicich dieloch alebo
otvorenom plamen

Diely Enstro;a sa pocas pouzivania mozu velmi zohrievat a mozu
sposobit popaleniny. Nespravnym pouzitim pristroja moze dojst
takisto k ! Preto d

bezpecnostné pokyny:
- Nedotykajte sa  telesa  hordka,

{ } { } nebezpecenstvo popalenia.

- Suché dreviny, listie, ihlicie a suchd trava mozu zacat horiet.

- VAROVANIE!

Ohrozenie zdravia pri kontakte s plynom!

Unikajici, nezapdleny plyn moze nasledkom vdychnutia,

prehltnutia alebo vniknutia cez pokozku sposoblt zdravotné tazkosti

obmedzeného tcinku. Pri vyskyte symptémov alebo v pripade

pochybnosti privolajte lekdra. Preto dodrZiavajte nasledujtice

bezpecnostné pokyny:

- Nikdy nesmerujte unikajtici plyn na osoby ani zvieratd.

- Dalsie informécie o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci pre
tento produkt néjdete v karte bezpecnostnych tdajov, ktord si
mozete vyZiadat od vyrobcu.

- Pristroj sa smie pouzivat len do uhla
mensieho ako 90°.

Ucel poutitia

Pristroj sluzi vylucne na odstranenie buriny medzi dlazobnymi

doskami, terasami, prijazdovymi cestami a cestickami. Pri pouZiti na

nespravne (cely, nesprévnej obsluhe alebo neodbornej oprave

nepreberdme zodpovednost za mozné vzniknuté skody. V danom

ﬁn’pade st vylucené aj akékolvek zéruky. Pristroj nie je urceny na
omeréné poutitie!

Za normalnych okolnosti predvidatelné
nespravne pouzitie

Pristroj nie je vhodny ako zdroj tepla v domécnosti na travniky a kvetinové
zahony ani preiné, ako tu uvedené oblasti pouZitia. NepouZivajte pristroj
primokrom pocasi.

Spravanie v nebezpecnom pripade

@ Uvolnite paku na reguldciu prietoku plynu, zatvorte ventil na plynovej
flasi a pockajte, kym plamen na kryte horéka nezhasne. Potom zatvorte
plynovy regulacny ventil (4). Pristroj vidy umiestnite na stojku (2) az
do vychladnutia krytu horéka, pozri obr. @ /@.

@ Upozornenia pre pouZivatela!

@ Pristroj je vhodny hlavne na odstrafiovanie buriny
@ Pouzivanie pristroja je najuicinnejSie, ked mé rastlina vysoky obsah
i ¢as na oSetrovanie divého porastu je jar. Utinok

im je divy porast mladsi. Vysledok opatrenia
Je okamzite viditelny. Citlivost rastlin na tepelné Ziarenie sa ukaze
ihned. Zasadne plati: rastliny s makkymi listami st najcitlivejsie, to
znamend, Ze po jedinom o3etreni uz nie sd Zivotaschopné. Pri
prislusne dlhej dobe pdsobenia je mozné 100-percentne odstrénit
ajrastliny s pevnym listom.

@ Starsie rastliny s tvrdymilistami, ako st napriklad bodliaky, vyschni
najskor po viacnasobnom osetreni v intervaloch od jedného do
dvoch tyzdniov. Tvrdolisté trévr st mimoriadne robustné a vyzaduju
relativne dIhé vystavenie teplu.

@ Pristrojom by sa mali podla moznosti o3etrovat len plochy s nizkymi
rastlinami. Ak je divy porast uz velmi vysoky, musi sa najprv pokosit.
Ucinok je tu v3ak mensf, pretoze list je tvrdsia v podzemnych organoch
je uloZenych viac rezervnych ldtok ako pri mladych rastlinach.

@V zaiatocnej faze sa musi oetrenie ploch prerastenych burinou
opakovat kratkodobo az 5-krét. Az potom sa dostavi dlhotrvajtici
ticinok. Neskor postacuje o3etrenie 2-krét za mesiac.

@ Burinu je potrebné len ohriat. Spalenie nie je potrebné. Bunky listov
sa tym vysusia a burina zahynie.

@ Urcité druhy burin si vyZaduju opakované osetrenie.

@ Odporicame pouzitie bezpecnostného poistného ventilu proti
pretrhnutiu hadice.

Udrzba a skladovanie

@ Pristroj si nevyzaduje $pecidlnu starostlivost.

 Uchovvajte pristroj s demontovanou plynovou flaou v suchu, podla
moznosti pod uzdverom, a mimo dosahu deti.

@ Opravy na tomto pristroji realizuju iba servisné miesta spolocnosti
GLORIA. ~ Origindlne nahradne diely si objedndvajte u

ého predajcu ice.gloriagarten.de/).

V pripade, ze by neboli na sklade tak vém ich ¢o najrychlejsie
doobjedna.

Zaruka a garancia

GLORIA vam poskytuje 24-mesanu zdruku v rami zéruénjch

Haste potiar, ak je to bezpecné, pomocou hasiaceho pristroja. Ak je
to mozné, odstrarite z nebezpecnej oblasti plechovky alebo plynové
kartuse, ktorym hrozi poziar.

k (www.gloriagarten.de). To nema vplyv na vase zékonné
zéruiné naroky voci predajcovi.

Technické zmeny vyhradené!

€Y

Simboli v teh navodilih Elementi naprave
1 lonec za gorilnik
!! . . . .. 2 Stojalo
NEVARNOST! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje o i
J P i b 3 Podaljska cevi
grozeto nevarno situacijo. UpoStevajte navodila za to - piinchi'veaulaciiski ventil
opozorilo, da preprecite smrtno nevarnost ali nevarnost 5 Vavod zagretol{ lina
najhujsih telesnih poskodb. vod za pretok p!
6 Rocaj
7 5mplinske cevi
- *
OPOZORILO! Opazorilo te ravni nevarosti oznacujemozno 8 Reduktor taka

nevamo situacijo. Upostevajte navodila za to opozorilo, da
preprecite nevamost telesnih poskodb.
POZOR! Opozorilo te ravni nevarnosti oznacuje mozno materialno
Skodo. Upostevajte navodila za to opozorilo, da preprecite nevarnost
telesnih poskodb.

E] Opomba! Opomba oznacuje dodatne informacije ali slike, ki
50 namenjene za lazjo uporabo in razumevanje naprave.

N\ Nekadite!

i dovoljeno uporabljati odprtega ognja, ognja ali odprtih
VII’OV VZIga

Pomembna varnostna navodila

Navodila za uporabo vsebujejo pomembna varnostna
opozorila in informacije, ki so potrebni za nemoteno uporabo
naprave' Navodila preberlte v (elotl, !Ih shramte in predajze

tudi

*[Razlicica za S, artikel 000182.5010]
9 Komercialna jeklenka propana 5kg / 11kg

Tehnicni podatki

Stevilka artikla: 000296.0000
Dolzina: 925mm
Vrsta plina: Propana
Temperatura plamena: bis 1000°C
Nazivna toplotna obremenitev: .60 KW
Naprava skupaj s plinsko cevjo: . 1,6kg

Porabah: min.-mak. 0,7 kg/h-4,2 kg/h
Kolicina pretoka: min.-mak. 1031/h-6301/h
Tlak plina: 4bar

Zagon

I ! NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi pozara in eksplozije!
Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

»Pred vsako uporabo preverite, ali je plinska cev poskodovana.

ol

h plinskih cevi ne smete uporabljati. Za zamenjavo se

varnostna navodila na plinski kartusi! Vsa

so vedno namenjena tudi vasi osebni varnosti!

@ Tanaprava je skladna s priznanimi tehnicnimi pravili in zadevnimi
varnostnimi dolocili!

@ Otroci od 16. leta starosti in osebe z omejenimi fizicnimi, cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja smejo
to napravo uporabljati le, ¢e jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je
poucil o varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz uporabe naprave. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne
smejo nenadzorovano izvajati Giscenja in uporabniskega vzdrzevanja.

@ Napravo blj ko in upos TRF (tehnicna
pravila za tekocine).

@ Priporocamo nosnjo zascitnih rokavic.

@ Naprave ne uporabljajte v bliZini otrok.

@ Napravo uporabljajte samo pri zunanji temperaturi nad -2° C.

@ Naprave ne smete uporabljati pod nivojem tal.

@ Naprava ni primerna za delovanje brez nadzora.

oTa naprava se lahko uporablja samoz:

- imi plinskimi j i za propan z
" o kosti5kg/ 11 kg (nisoviijuc bseg

dobave). ..r R A At

-lahko deluje samo z tlaka GLORIA

obrnlte na specializi prodajalca.

- Napravo uporabljajte samo na prostem. Plinsko jeklenko lahko
postavite samo navpicno.

-Vijacne povezave med podaljskom (3) in plinskim regulacijskim
ventilom (4) ter povezave med plinskim regulacijskim ventilom
(4) in rocajem (6) ne smete nikoli popustiti.

- Nikoli ne usmerjajte odprtega ognja v vnetljive ali eksplozivne snovi.

-Po vet neuspesnih poskusih vziga plamena zaprite ventil,
pocakajte, da uhajajodi plin izgine in nato ponovno prizgite
plamen.

Montaza

@ Pred namestitvijo reduktorja tlaka upostevajte navodila za namestitev
v navodilih za uporabo reduktorja tlaka [glejte sI. @ *]

@ Ventil na plinski jeklenki je zaprt. Kontrolni ventil za pIm (4) mora
biti zaprt. Ce zeHne to narediti, obrnite gumb ventila do konca v
pravo smer ?glejtesl @ 1. Zategnite
samo z roko.

o 1.Plinsko cev (7) tesno privijte na roaj (6).
2. Plinsko cev (7) tesno privijte na reduktor tlaka (8).
3. Redukcijo tlaka (8) tesno privijte na jeklenko za propan s

“ (vsmeri urinega kazalca)

tlak 4 bari) (niso vkljucene v obseg dobave ¢e je primerno).
Uporaba drugih reduktorjev tlaka je lahko nevarna.

@ POZOR! Izrecno opozarjamo, da po zakonu o odgovornosti za
izdelke ne odgovarjamo za skodo, ki bi nastala zaradi nase naprave,
Ce je ta Skoda nastala zaradi nestrokovnega popravila ali menjave
delov, pri kateri niso bili uporabljeni originalni deli GLORIA, in ¢e
popravila ni opravila sluzba za pomoc strankam ali pooblaséen
strokovnjak. To velja tudi za dodatno opremo.

m NEVARNOST!

Smrtna nevarnost zaradi pozara in eksplozije!

)

Y '\

Nepravilna uporaba naprave, reduktorja tlaka ali plinske jeklenke

predstavlja tveganje za Zivljenje! Zato upostevajte varnostna

navodila na vseh komponentah in naslednja varnostna navodila:

- Ne usmerjajte plamena proti plinski cevi, plinski jeklenki, odprtemu
ognju ali Zarecemu predmetu. Varujte jo pred viri vziga. Ne kadite.
Ne sme priti v roke otrokom.

- Ne hranite v bliZini grelnikov.

- Napravo uporabljajte samo na prostem. Naprave nikoline
urorabljajte v garazi ali na mestih, kjer se lahko skladisci bencin
i lahko vnetljive snovi.

- Plinsko jeklenko menjajte le na prostem in nikoli v blizini odprtega
ognja, vira vziga ali lahko vnetljivih snovi.

- Ce zaznate vonj po plinu, takoj izklopite napravo (Zaprite
ventil na plinski jeklenki in na napravi) in preverite, ali
pusca. Da se prepricate, da plin ne pusca, premaiite spoje

pomogjo p matice.
(Vsi navoji so levi, [glejte sI.@]).
* @ Razlicicaza DE/AT.

Montaza stojala
glejtes. @ - @

Preverjanje tesnosti
@ Preverite tesnjenje vijacne povezave (glejte opis v levem stolpcu)!

Operacijo

@ Odprite ventil na plinski jeklenki s propanom in plinski kontrolni
ventil (4) za 1/2 obrata v smeri, +", glejte sl.

@ VVvamem obmocju drZite plamensko cev navzdol in stran od telesa.
Plamen vigite z dolgo vzigalico, naprava zdaj deluje z majhnim
plamenom, glejte sI. @

POZOR! Nevarnost opeklin zaradi odprtega ognja! Nikoli ne

pritiskajte na rocico za pretok plina (5), ko priZigate plamen!

@ Se naprej odprite plinski regulacijski ventil (4) in aktivirajte rocico
zapretok plina (5), naprava zdaj deluje s polnim plamenom, glejte
sl. ®.

(Iev s plamenom premikajte sem in tja na viini priblizno 3 cm nad
tlemi.

m NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi pozara in
eksplozije! Plamena nikoli ne usmerjajte proti plinski
ceviali plinski jeklenki!

- OPOZORILO! Nevarnost opeklin zaradi vrocih delov
naprave!
Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

intelo ventilazmlaéno milnico. ¢ t:
je naprava pripravljena za uporabo. (e nastajajo

-Med delovanjem se ne dotikajte ohisja gorilnika.

naprave v primeru ne up
Nato je treba plinsko jeklenko takoj zapreti na ventiluin
odklopiti od naprave. Napravo nato pre {te strokovnjaku
ali strokovnemu podjetju, da ugotovi razlog za puscanje.
Pus¢anja nikoli ne iscite s plamenom in nikoli v zaprtih
prostorih!

- OPOZORILO!

Nevarnost opeklin zaradi vrocih delov naprave ali
odprtega plamena!

Deli naprave se lahko med uporabo mocno segrejejo, kar lahko
povzroci opekline. Nestrokovna uporaba naprave prav tako povzroci
nevarnost opeklln| Zato upostevajte naslednja varnostna navodila:

-Napravo je dovoljeno uporabljatl samo
pod kodom, manjsim od 90°
" 0h|51a gorilnika se ne dotlka]te nevarnost
opeklin.
- Suhles, |ISlJe, iglice in suha trava lahko zagorijo.

- OPOZORILO!

Nevarnost za zdravje zaradi stika s plinom!

Uhajajoci neizgoreli plin lahko zaradi vdihavanja, zauzitja ali

prehajanja skozi kozo povzroci omejeno Skodo za zdravje. V primeru

5|mrtomov ali dvomov poiicite zdravnisko pomoc. Zato upostevajte

naslednja varnostna navodila:

- Iztekajocega plina nikoli ne usmerjate proti ljudem ali Zivalim.

-Vec informacij o varovanju zdravja in varstvu pri deli za ta izdelek
najdete v varnostnem podatkovnem listu, ki ga lahko zahtevate
pri proizvajalcu.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena izklju¢no za odstranjevanje plevela med
pohodnimi plos¢ami, terasami, dovozi in potmi.

Ne d i za morebitno skodo, ki bi nastala zaradi
nenamenske uporaﬂe napacne uporabe ali nestrokovnega popravila.
V takih primerih so izkljuceni tudi garancijski zahtevki.

Naprava ni namenjena za obrtno uporabo!

Predvidljiva napacna uporaba

Naprava ni namenjena za ogrevanje trat in cvetliénjakov v hisnem
obmodju ter za druge namene uporabe, kot so navedeni tukaj. Naprave
ne uporabljajte v mokrem vremenu.

Ravnanje v primeru nevarnosti

-Cejedelop sprostite rocico za pretok plina (5) in napravo
postavite na stojalo, glejte sliko. @.

Prenehanje uporabe

@ Spustite rocico za pretok plina, zaprite ventil na plinski jeklenki in
pocakajte, da plamen na ohisju gorilnika ugasne. Nato zaprite plinski
regulacijski ventil (4). Naprava vedno na stojalu (2) ustavite, dokler
se ohisje gorilnika ne ohladi, glejte sl. G/é

@ Navodila za uporabnika!

@ Naprava je posebno primerna za odstranjevanje plevela.

@ Naprava je najucinkovitej3a, ko ima rastlina veliko vsebnost sokov.
Najbolji ¢as za unicevanje plevela je spomladi. Ucinek je toliko
boljsi, kolikor je plevel mlajsi. Uspesnost posega pa ni vidna takoj.
Obcutljivost rastlin na toplotno sevanje se ne pokaze takoj.
Naceloma velja: Najbolj obcutljive so rastline z mehkimi listi, saj po
enkratni obdelavi niso vec sposobne preZiveti. Pri primerno daljsem
|fasu delovanja je mogoce 100-odstotno uniciti tudi rastline s trdimi
sti.

@ Starejse rastline s trdimi listi, kot so osati, se posusijo Sele po
veckratni obdelavi, ki jo izvajate v intervalu do dveh tednov. Trave
s trdimi listi so izredno robustne in zahtevajo relativno dolgo
izpostavljenost vrocini.

@ Z napravo po moznosti obdelajte samo povriine z nizkimi
rastlinami. Ko je plevel enkrat previsok, ga morate najprej pokositi.
Vendar pa je ucinek manjsi, ker je listje trse in imajo podzemni deli
rastline vecje rezerve kot pri mladih rastlinah.

@ Na zacetku je treba obdelavo povrsin s plevelom za kratek cas
ponoviti do 5 -krat. Sele takrat dosezete trajen uspeh. Pozneje
zadosca obdelava 2 -krat na mesec.

@ Plevel morate le segreti. Seziganje ni potrebno. S tem posusite celice
listov in plevel odmre.

@ Nekatere vrste plevela zahtevajo ponavljajoco se obdelavo.

@ (e se med uporabo pojavljajo motnje, vedno najprej zaprite ventil in
odvijte plinsko kartuso.

Vzdrzevanje in skladiscenje

@ Naprava ne potrebuje posebne nege.

@ Napravo, demontirano iz plinske jeklenke, shranite na suhem
mestu. Naprava mora biti nedostopna otrokom.

@ Popravila na tej napravi naj opravljajo samo servisi GLORIA. Uporabljajo
se Iahko samo onglnalm dell kl jih Iahko narodite pri svojem
Dec trgoveu (http: de/). Cejih
nima na zalogi, jih bo hitro narocil.

Jamstvo in garancija

Pozar gasite, Ce lahko to storite vamo, z gasilnikom. Plocevine in
plinske kartuse, ki jih ogroza pozar, po moznosti odstranite iz
nevarnega obmogja.

GLORIA vam nudi 24-mesecno garancijo v okviru garancijskih pogojev
(www.gloriagarten.de). Na vase zakonite garancijske zahtevke proti
prodajalcu ta garancija ne vpliva.

Pridrzujemo si pravico do tehnicnih sprememb!



